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Predgovor. 


u ovom izdanju „Pravopisnoga rje6nika“, koje je priređeno prema 
prvom izdanju iz 1906. god., uklonjeni su nedostaci, koji su se u tom 
izdanju još nalazili, pa i dosta zališnih riječi, dok je s druge strane 
rječnik upotpunjen novim riječima, izričajima i frazama. Tome je poslu¬ 
žila u prvome redu građa „Barbarizaraa“ V. Rožića (III. izd., 1913.) 
„Hrvatskoga pravopisa“ Broz-Boranićeva (VI. izd., 1915.) i „Braniča 
jezika hrvatskoga" dra N. Andriča (H. izd., 1911.) a onda i gi>ađa iz 
različitih bilježaka i članaka, koji se bave čistoćom jezika, od kojih su 
neki citirani u uvodu spomenutih „Barbarizama". 

Jednako su u nekim odijeljcima proširena i pravopisna pravila prvoga 
izdanja, koliko je potrebno široj publici, a toj je ovaj pravopisni pri¬ 
ručnik i namijenjen pored književnika, novinara i ostalih, kojima se sav 
rad kreće u području jezika. 

Kako. su se u novije vrijeme mnogi počeli povoditi za nekim knji¬ 
ževnicima, i neknjiževnicima te upotrebljavati u pismu (i govoru) istočni 
(ekavski) govor, a pri- tome nijesu dovoljno upućeni u nj i u razlike 
među njim i južnim (ijekavskim) govorom, posljedica je tome nesigur¬ 
nost i griješke u pisanju ekavskim govorom, pa se i o tom prema želji 
izdavačke knjižarnice vodio račun onako, kako je razloženo u „Uputi za 
upotrebu rječnika" u točki 5. 
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Samoglasnici su a, e, i, o i u; svi su ostali glasovi suglasnici. 
Glas r može biti i samoglasnik i suglasnik (kako se piše kao samo¬ 
glasnik, vidi kod br. 13). 


Pravopisna pravila. 

Pravila za samoglasnike. 

I. Skupovi ij 6’ —je u i jek av s kom, go vo r u. U određenim se 1 
rijeCima razlikuju tri štokavska govora: ijekavski, ekavski i ikavski, po 
tome. što se isti slog u takvoj riječi izgovara po ijekavskom govoru 
s glasovima ije ili je (kad jedno a kada drugo, vidi niže), po ekavskom 


s glasom e, a po ikavskom s glasom i. 

Na pr. ijekavski ekavski ikavski 

Gvijet cvet cvit 

U^ep lep . lip 

* medvjed medved medvid 

mjeriti meriti miriti 


Kada će biti u ijekav. govoru ije a kada je, za to vrijedi glavno 
pravilo: " 

1. ije će biti onda, kad se isti slog izgovara u ekavskom govoru 2 
s dugim e, a u ikavskom s dugim i; tako: 

ekavski ikavski ijekavski 

dete dlte dijete 

bled blld blijed 

, umem ,. umim umijem 

2. je će biti onda, kad se isti slog izgovara u ekavskom govoru 3 
a kratkim e, a u ikavskom s kratkim i ; tako; 

ekav. ikav. ijekav. 

deteta diteta djeteta 

raesto misto ' ntjesto 

prosvetni prosvi’tni prosvjetni 
Od ovoga su osnovnoga pravila izuzeci ovi: 

1. Premda je izgovor u ekav. i ikav. govoru dug, ipak u ijek. 

ne bude ije, nego je: 
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4 a) u * g e n i t i V u množine onih imenica, koj e imadu u svim ostalim 

, padežima je (kratko dakako); tako od riječi mjgra, odjgća, zavjet bude 

taj padež: 

ekav. ikav. ijekav. 

mera mira mjera (ne “mijera) 

odeća odića odjeća (ne *odijeća) 

zaveta \ zavita zavjeta (ne ’^zavijeta) 

5 b) u prošlom prilogu (participu perfekta) onih glagola, koji u 
infinitivu imadu z'avi-šetak -jeti; tako: 

ekav. ikav. ijekav. 

videvši vidivši vidjevši (ne *vidijevši) 

umevši umivši mnjevši (ne *umijevši) 

smevši smlvši smjevši (ne *smijevši) 

(3 c) napo.se u nekim riječima, koje se sve nalaze u rječniku, na pr. 

vjernost (ekav. vernost, ikav. vlrnost). 

7 2. Premda je u ekav. i ikav. govoru kratko e i i, nije u ijekav. 

je, već samo e onda, ako je pred tim glas r; tako; 

ekav. ikav. ijekav. 

bregovit brjgovit bregovit (ne *brjegovit) ’• 

vredniji vridniji vredniji (ne *vrjedniji) 

mreža mriža mreža' {n& *nfrježa) 

8 Ipak ima riječi, koje se ovom posebnom pravilu pro¬ 
tive, te imadu (po prijašnjem o.siiovnom pravilu) i iza r skupimr je, 
tako: pogtješlca (ekav. pogr&šlca, ikav. pogrUka), rjeđi (ekav. r&đi, ikav. 
riđi) i t. d., a sve se nalaze u rječniku. 

9 3. Premda su u ekav. i ikav. govoru glasovi e i i, nije u ijek. 

niti ije niti je, nego i (kao u ikav. govoru) onda, kad se iza tih gla¬ 

sova nađu glasovi o ili j; tako: 

ekav. ikav. ijekav. 

ceo cio cio (ne *cjeo) 

video vidio vidio (ne *vidjeo) 

smejati se smijati se smijati se 

Gdještoise i od ovoga posebnog pravila odstupa (na pr. smjeo 
pored s'mio, sjeo pored sio), a takvi su slučajevi u rječniku. 

10 II. Ekavski govor. Nije svako ijekavsko ije i je u ekavskom 

govoru e, tako na pr. 



ijekav, ekav. 

gnječiti nije *gnečitii) nego gnječiti 

smijem se „ *smem se „ smejem se 
ranije *rane „ ranije 

mišljenje ,, *mišlene „ mžšljenje 

ljubljen „ *ljubleu „ ljubljen 

y To valja napose pamtiti za participe pasivne (na pr. 
zaluđen, voljen i t. d.) i od njih izvedene glagolske imenice (na 
pr. mišljenje, glađenje i t. d.). Ovakve se riječi sa svojim ekavskim obli¬ 
cima nalaze u rječniku. - - . 


III. Skupovi ai, ei, oi, ui pa ia, ie, iu. Ove skupove samo¬ 
glasnika treba uvijek pisati s'glasom j u sredini a u riječima iz našega 
jezika (za tuđe riječi vidi br. 54, 65, 56); tako: 

ćukljajiv Milojica klijati 

prosjajivati Grujica krijumčar 

Stejinović Sujiea ' ^ odolijevati 

dojiti rakijaški 

Pamti: Ne valja pisati j u skuj)u io; stoga ne valja: *bijo, 

. '^razbija, *Mijodrag, nego: bio, razbio, Miodrag i t. d. 

IV. Samoglasno r. Samoglasno se r ne piše ni š kakvim znakom, 
ako stoji na početku ili na kraju riječi ili između suglas¬ 
nika; tako: rvati se, satr, prst, prostrt, vrtjeti; ako stoji ispred 
samoglasnika ili iza njega, piše se između njega i samoglasnika 
apostrof; na pr. za’rzati, su’ržica, gđoce, umr’o. 


Pravila za suglasnike. 

A. Pravila za pojedine suglasnike. 

I. Glas č se piše u oblicima i u izvedenim riječima onda, kad nastaje 14 
od glasova k ili c. 

Tako kod oblika imenica: junače (od: junak), lukavce (od: 
lukavac), stričevi (od: stric) i t. d.; kod pridjeva: (najjjači (od: jak), 
(naj)gorči (od: gorak); kod glagola: tučem (prema; tuku), žvačem 
(od: žvakati), kličem (od: Idicati), • »-eče (prema: rekoh), Miče (prema; 
klikoh), vičući (od: vikati), pečen (prema: pekao). 

*) Zvjezdica az riječ znači, da je to p o gr j e šno. 
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15 ' U Izvedenim riječima stoji e prema glasovima k, C i č osnoviiili 

riječi; tako; 

vuk — vmak tikvica — tikvička 

di-jj; _ -Orče zec — sečić 

pijesak — pješčara vrač — vračati 

otac — očuh (mj. otčuli) kovač — kovački 

(irlas č imadu ovi nastavci: 

10 -ač (brijač), -ača (drljača), -ač(a)k^) (dugačak), -ač(a)n (ubitačan), 

-ačina (zagledačina), -Čad (unučad), -če (ropče), -cica (grančica), -čić 
(zvončić), -eč(a)k (kamečak), -ič (vodič), -ič(a)k (plamičak). 

17 II. aias ć se piše u oblicima i u izvedenim riječima onda, kad 

nastaje' od glasa t. 

Tako kod oblika imenica: smrću (od: smrt); kod pridjeva: 

- ljući (prema: ljut), kraći (prema: kratak); kod glagola: krećem (od: 
kretati), plamćahu (od: plamtjeti), dršćući (prema: drhtati), upućen 
(prema: uputiti) a osim toga uvijek u završetku priloga sadašnjosti (zavući, 
dašćući) i infinitiva glagola I. vrste 4. razreda (peći, str ići). 

13 U izvedenim riječima stoji ć prema glasovima t i ć osnovnih 

riječi; tako: 

put —raspuće kuća-— kućerak 

list — lišće vruć — vrućica 

krst — kršćanin kroćen — kroćenje 

19 Glas ć imadu ovi nastavci: 

-aći (jahaći), -ći (u prilogu sadaš.: vukucij, -eći (srneći), -ić 
(ndadić, lavić, Jagodić), pa -ović ili -ević (kraljević, banović), -oća 
(hladnoća). 

•20 III. Glas đ se piše svagdje, gdje se u književnom jeziku i izgo¬ 

vara : tako: gađati, mlađi, Đuro, Đalski, među, viđen, glađen; u izve¬ 
denim riječima stoji prema d i đ; tako: predgrađe (prema: grad), 
posuđe (prema: posuda), kuđenje (od: kuđen). 

21 Pamti: Gdjegod se u ijekavskom govoru piše đ, piše se i u 
ekavskom, dakle i ekavski je: viđen, rođenje, glađenje i t. d. 

22 IV. Skupina dj se piše svagdje,, gdje se u književnom govoru tako 
i izgovara. To vrijedi napose za ijekavski govor u riječima kao: djeca 
(ei deca), stidjeti se (e. stideti se), negdje (e. negde),,ondje (e. onde) i t. d. 

Tako se piše dj i u složenim riječima kao: nadječati, podjamčiti 
'se i t. d. 

1 a u zagradama znači, da je to nei)ostojano a, koje se nalazi samo u 1. padeža 
jednine (n imenica i pridjeva) i n 2. pad. množine (u imenica); vidi bilj. uz br. 36. 
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V. Glas h se piše u oblicima pridjeva i zamjenica u zavr- 23 
Setku -ih: navili, čudnijih, svih, kojih i t. d.; zatim u glagola u 1. 1. 
jedn. imperfekta i aorista: čuvah, srtah, skočih, otuđili se i t. d. 

U završecima oblika drugdje se nigdje h ne piše. 

Kako h’ treba u pojedinim riječima pisati, vidi u rječniku. 

VI. Glas 1 prelazi na kraju riječi ili sloga redovno u o ; tako: 24 
<cval — cvao, ubol — uboo — ubo, vladalca — vladaoca i t. d. 

Kako ima dosta izuzetaka od ovoga pravila (na pr. bol, za¬ 
hvalni, obal i t. d.),' vidi za svaki pojedini slučaj u rječniku. 


B. Pravila za skupove suglasnika. 

I, Kad se nađu određeni neki suglasnici jedan pored drugoga, 
zbiva se promjena s prvim, te se on priljubi, onome, koji je iza njega, 
prema ovoj shemi: 

kezvučni zvučni 

p b Kad se bilo koji zvučni nađe ispred bilo kojega 

I' bezvučnoga, pretvara se u svoj bezvučni par, i obr- 

g ^ nuto: bezvučni ispred zvučnoga postaje zvučan. 

ć đ 

S Z 

V ^ Bilješka: Glasovi h i c nemaju u našem jeziku svog'u.zvu- 

f — čnoga para. 


1. Tako prelazi ispred bezvučnih 

zvučni bezvučni ^ 

b n p : gibka — gipka, obćina — općina, grebsti — grepsti ^ 
d ,, t : odpasti — otpasti, podkrovak — potkrovak 
g „ k : bogca — bokca, drugčije — drukčije 

rf „ č : omeđka ^— otnećka 

2 „ s : izpitati — ispitati, uzka —- uska 

ž „ š : vražki^— vraški, družtven — društven 

2. Ispred zvučnih prelazi obrnuto 

bezvučni zvučni 

' p u i : oklopdžija — oklobdžija 

k g : svakdašnji — svagdašnji, nekda — negda 

č „ dz : svjedočba — svjedodžba ■ ' 

s „ 2 : sgodan .— zgodan, sbijen — zbijen 

t „ d : kositba — kosidba, svatbeni — svadbeni 

■š „ ž : zadušbina — zadužbina 
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3. Ako se zbog ovih promjena nađu dva j ednaka suglasnika jedan 
uz drugi, stapaju se u jedan (vidi idući br.). 

II. Ako se nađu dva jednaka suglasnika jedan pored drugoga^ 
stapaju se u jedan iste vrste; tako: 

bezzakonje bude bezakonje 

izzidati « ^ izidati 

naddignuti ^ nadignuti 

issušiti (od izsušiti) „ isušiti 

doggod (od dokgod) „ dogod 

otteći (od odteći) „ oteći 

peddeset (od petdeset) „ pedeset 

Izuzetak su samo superlativi onih pridjeva i priloga, koji 
se počinju s j; tako: najjunačnijip najjužnije i t. d. 

III. kSuglasnici s i z mijenjaju se ispred bezvućnih nepčanih 
suglasnika č, ć, š oba u š, a ispred zvučnih nepčanih dž, ž, đ oba u 
ž; tako: 

sč prelazi u šč : pašče — pašče 

sć „ n hrasće — hrašće — 

zč „ „ šč : razčiniti — rasčiniti — raščiniti 

sdž „ „ ždž: prkosdžija — prkozdžija — prkoždžija 

zđ „ „ žđ : grozde — grožđe 

zž „ „ š : razžestiti — ražžestiti — ražestiti 

IV. Suglasnici s i z mijenjaju se ispred Ij i nj u š i ž ; tako prelazi: 
slj u šlj : bolesljiv — bolešljiv 

snj „ šnj: nošnja — nošnja 
zlj „ žlj : popuzljiv— ■ popužljiv 
znj „ žnj\ pažnja — pažnja 

Izuzeci su od ovoga pravila ovi: 

1. U ijekavskom govoru onda, kad je iza tih suglasnika lje- 
ili nje, koje stoji prema ekav. le^ ne, ikav. li, ni", tako je valjano: 

ijek. ekav. ikav. 

sljez (ne *šljez) slez sliz 

posljednji (ne *pošljednji) poslednji poslidiiji 

opraznjeti^{no*opTa7.u\oii) oprazneti - oprazniti ' 

2. U složenim riječima, kad je s ili z posljednji suglasnik 
prvoga, a Ij ili nj prvi suglasnik drugoga sastavnog dijela; tako: \ 
izljubiti (ne *ižljubiti} = iz-ljubiti sljubiti (ne *šljubiti) = s-ljubiti 
tiznjihati (ne *užnjihati) = uz-njihati 

V. 1 . Suglasnik č prelazi ispred t uvijek u š; tako: 

vojničtvo — vojništvo divljačtvo — divljaštvo 

proročtvo —proroštvo 


2. Ispred c prelazi taj glas u š samo na kraju imenica sred- 35 
njega roda kao: srdačce — srdašce, sunačce — sunašce; u svim 
ostalim prilikama ostaje, č ispred c nepromijenjeno; na pr. Gradačca, 
lučca, riječca i t. d. 

VI. Suglasnik n prelazi ispred b i p u m ; tako ' bude od: 36 

hiuba — himba ~ jedanput— jedamput 

■crvenbrk — crvembrk zelenbać — zelembać 

VII. Skupovi suglasnika bj, pj, mj, vj prelaze u bij, plj, mlj, 37 
vlj ; tako: 

kravji — kravlji trpjen — trpljen 

tiipji — tuplji grobje — groblje 

bezumje — bezumlje 

Izuzeci su od ovoga pravila u ijekavskom govoru, kad glas j 38- 
pripada skupini je, koja stoji prema ekavskom e, ikavskom i ; tako: 

ijek. ekav. ikav. 

zavjet (ne *zavljet) — zavet — zavit . • - 

trpjeti (ne *trpljeti) •— ti’peti — trpiti 
grmjeti (ne *grmljeti) — grmeti — grmiti 

Još neki izuzeci (kod složenih riječi i kod tuđih) nalaze se u 
rječniku. 

C. Stapanje i nestajanje suglasnika. 

Vili. Suglasnici se d i t stapaju s c, č i ć a nestaju ispred š; tako 39 
bude od: - _ 

.srd( 5 e — srce . svetcem — svecerm slobodština — sloboština 

{Jradčac — Gračac hrvatština — hrvaština 

Izuzeci su od ovoga pi-avila složene riječi, u kojima je d ili t 40 
posljednji glas prvoga, a c, č, ć ili š prvi glas drugoga sastavnog 
dijela; tako: 

podcrtati (ne *pocrtati ili *poter-) kadšto (ne *kašto ili *katšto) 
odčepiti (ne *očepiti ili *otče-) podšuljati se (ne *pošuljati ili *potšu-) 

■odćušnuti (ne *oćušnuti ili *otću-) 

Prema ovome se pravilno piše u futuru: bit ću, kušat ćemo, radit 
ćeš i t. d., jer su tu dvije riječi. 

IX. Suglasnici se d i t stapaju u govoru i sa s. ali se ipak moraju pp 
pisati, tako te ostaje: 

hrvatski (ne *hrvacki) podsjetiti (ne "potsjetiti ili *pocjetiti) 

bratstvo (ne *brastvo ili *bractvo) 
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42 X. Suglasnici d i t nestaju u završecima rijeCi između 
suglasnika, od kojih drugi pripada nastavku; tako bude: 

rast-la — rasla sajmiSt-ni — sajmišni 

godišt-nji — godišnji vješt-ba — vješba — vježba 

ilesvijest-na— nesvijesna gost-ba—gosba — gozba 

Neki se izuzeci od ovoga pravila navode u rječuiku, 

43 XI. Suglasnik j nestaje iza č, ć, r, š i ž 

1 . u završecima komparativa; tako bude: 
težji — teži sirje — šire 

višjemii — višemu vrućji — vrući 

44 2 . iza samoga e i u instrumentalu jednine riječi, koje s* 
sklanjaju kao stvar, tako: 

noćju — noću ali: riječju 

pomoćju —pomoću ' stvarju 

45 3 , .ispred završetaka -nski, -nica i -nstvo; tako : 
komšijnstvo — komšinstvo 

ilijnštak — ilinštak ' 

šumadijnski — šnmadinski 

a tako i ispred ć u završetku -ic, na pr. Ilić (mjesto: Ilije), Sinđelic 
(mjesto: Sinđelijć) i t. d. ' 

40 Pamti. Zamjeni čki se oblici ih. im pišu bez f (ne valja *jih 

i *jim). 

Za glas j između vokala vidi br. 11 i 12. 

. Pisanje i izgovaranje tuđih riječi. 

Od tuđili riječi u našem jeziku 

47 , A. jedne se pišu onako kao u jeziku iz koga su uzete, pa se i 
izgovaraju 'kao u njemu; tako: lawYi-tenniS'j interideu, siijet i t. d. 

Ovamo pripadaju i sva vlastita imena, koja nijesu uzeta iz grčkoga 
ili latinskoga jez. (osim nekih, koja vidi kod B.); tako: Versailles, 
Corneille, New-York, 8hakesp)eare, Goethe, Istvanffg, Vgšehrad, Vrchlickg, 
Mickieickz i t. d. 

Ne valja dakle pisati: *Iuomost (mjesto Innsbruck), '■'Mo- 
nakov (mj. Miinchen), ^Kopenhagen (mj. Kjobenhaven) i t. d. 

48 Bilješlta. Ensko, slovensko i bugarsko č na kraju prezimena pretvara se u nas 
u ć ; t-ako: HuKOJiajeBUHi. — Nikolajević, Gregorčič Ch-egorać i t. d. 

49 B. druge su još u starini prešle k nama, pa su dobile i drugi oblik, 
koji se još i danas upotrebljava; tak.o: kum, čoka, peca, račun, pa vla¬ 
stita imena: Beč, Bim, Napulj, Prag i t. d. Samo ovakva ne treba zamje¬ 
njivati s novima. 
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C. treće prelaze k nama tako, da po nekim određenim pravilima 
promijene svoj oblik. Ta su pravila: - 

1. Glasovi se njihovi pišu onako, kako se izgovaraju u jeziku, iz 50 
koga su uzete, pa prema tome i u našem; za glasove, kojih naš jezik 
nema, uzimaju se oni glasovi, koji su im najsličniji. 

Prema tome se i pišu : 

a) s a m 0 g 1 a s n i c i _ , 

praedicatuni — predikat avg^okov — simbol 

toilette — toaleta souffleur — sufler 

bureaucrate — birokrat 

b) suglasnici * 

(plEyf.ia (lat. phlegma) —• flegma gelatine — želatina 

royaliste — roajalist stan za —: stanca 

lif|uer — liker gaipcgćog — rapsod 

ecjuivalens — ekvivalent &eaaaAia — Tesalija 

Prema tome pravilu treba pisati i: 

Buddha — Budha (h se i čita) 

Boiooila — Beotija (ne *Beocija) 

MaKEdovia — Makedonija (ili Maćedonija prema B; ne *Maeedonija) 
iaiogla (lat. historia) — historija, 
in.o^g — epoha (ne *epoka) 

Bđxxog — Bakho (he *Bako) ' 

^^EaTOfidd'eia — hrestomatija (ne "hrestomacija) / 

resultatus — rezidtat | Tako i svako s u latinskim riječima, kad 

Caesar — Cezar j stoji među dva samoglasnika, bude z. 

consul :— konsiil 

universitas —. univeršitet . ’ ' • 

consonans — konsonant 

Bilješke. 1. Pravila za sljub^ivanje suglasnika vrijede i za tuđe 51 
riječi; tako treba pisati i: , 

substantia — supstancija ne?.aayoi — Pelazgi 

2. Kako u nas nema udvojenih suglasnika, piše se prema takvima 52 
u tuđim riječima u nas jednostavan suglasnik: 

passivum — pasiv aceumulator — akumulator 

Kaaađvdga — Kasandra primadonna — primadona 

3. Prema pravilu treba pisati i: 53 

assimilatio — asimilacija prosectura — prosektura 

jer su to složene riječi, kojima se drugi dio počinje sa s, koji-se tako 
i izgovara (pa se samo naoko protive posljednjim primjerima br. 50). 
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' V 


54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 


Izuzeci su od ovoga' temeljndga pravila 
aj kod samoglasnika: 

1. Grčki dvoglasnici ai, ei, oi pišu se (prema latinskom izgo¬ 
voru) e, i, e; tako; • 

oi'Aovofio^ (oeconomus) — ekonom naidayo)y 6 z (paedagogus) pedagog 
NsiZog (Nilus) — Nil 0oT^og (Foebus) — Feh 

2. U skupove ia, ie umeće se u nas uvijek glas j, a u skup ea 
samo kad je na kraju riječi; tako: 

oriens — orijent aiTOVOfiia (autonomia) — autonomija 

dialectus — dijalekt crustacaea — krustaceja 

idia — ideja 

ali prema tome i: idealan, toreador, reahiost i t. d. 

Pamti. U ostale se skupove ne umeće j, te stoga ostaje: poezija, 
triumf, koloidi, kazuistika, biografija, fiziologija i t. d. 
fi) kod suglasnika: 

1. Prema grčkom ic i t piše se c (prema latinskom izgovoru) u 

općim imenima kao : ' 

dgiatougccTEia (aristocratia) —-aristokracija ^F/ieiov (Ijceum) — licej 
■Kvviv.og (cjnieus) — cmik ninkog (cyclus) — ciklus 

Pamti- U vlastitim se imenima treba držati pravila, te ostaje 
prema tome: 

Boicoria — Beotija ' 

^AX-M§iddrjg — Alkihijad 
2HijXXa — Stila 

May.edovia — Alakedonija (ili Maćedonija prema B) 

2. Prema grč. piše se u nekim , riječima k (prema lat. izgo¬ 
voru) ; tako 

^rifiela (chemia) — kemija %OQ 6 g (cborus) —■ kor 

%dog (cha.os) — kaos j ' 

3.. Prema grč, a između dva samoglasnika piše se u općim ime¬ 
nima glas z (prema lat. izgovoru); tako: , 

fLOvoiKTi — muzika g)iXoao(pia — filozofija 

fuadvd-Qomog — mizantrop 

Pamti. P vlastitim se imenima treba držati osnovnoga pra¬ 
vila. te ostaje prema tome: ’ . 

"Haiodog —^ Hesiod Ei^pgcoavvg — Eufrosina 

t&gaEig — Tesej ' Aićvvaog — Dionis 

II. Završeci se tuđih riječi p r e u d'e š a v a j u prema završecima 
našega jezika. 
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Tu vrijede ova pravila; ' 

A. izostavljaju se grčki završeci -og, -ov, -tjg (-eg), latin, -us, 62 
-um, -es, pa krajnje -s u grč. završetku -ag, lat. -as (kad je genitiv 
grč. na -ov; lat. na -ae); tako: 

’^Hgćdorog — Herodot Augustus — August 

(le&odog — metod activum — aktiv 

A^Xog — Del praeiteritum — preterit . 

d§EXiaxog — obelisk ’'Agtjg — Ar 

avp(ioXov — simbol Ulixes — Ultks 

^AgiaTEiSgg (gen. 'AgiavEiSov) — Aristid 
nvd'ay 6 Qag (gen.' Ilvd-ay 6 gov) — Pitagora 
Aeneas (gen. Aeneae) — Eneja 

Ako se na taj način nađu na kraju određeni suglasnici, teški za 
izgovor, onda se;, 

a) umeće među njih nepostojano a’); tako: ' 63 

’AXE^avdQog — Alekiandar 
Kingog — Kipar 
dfKpid-iargov — amfiteatar 

kad je završetak j nXE 0 vaap 6 g —pleonazam , 
zm j marasmus — marazam 

b) dodaje iza njih o; tako: 64 

Kdćfiog — Kadmo Falernus ^ Falerno 

Bdxxoc, — Bakho 

Bilješke. 1. Samo neka opća latinska imena zadržavaju i u nas svoje 65 
izvorne završetke, tako: status, indit-idmim, fatum, luhsus "i t. d. 

2. Rijeći kao: jurist, civilist, metropolit, diplomat, renegat i t. d. ne trebaju a 
na kraju te se dekliniraju kao imenice muš. roda. 

B. preudešavaju se završeci: 66 

grč. -tog, -tov, lat. -ius, -ium u -ij 

„ -Evg, -Eiog, „ -eus | . 

' „ -Eiov, „ -eum I ” 

n -«og, „ -aus „ -aj . 

„ -r;, - 0 ), „ -e, -o „ -a (samo ženska imena); 

tako: • . . , 

herbarium — herbarij anovČElog, spondeus — spondej 

avdćiov — stadij ’OdvaoE'ig — Odisej 

studium — studij X‘ixEiov licej 

”IXiog — Tlij , Mev£Xaog — Menelaj 

9 Nepostojano se a u određenih imenica (i pridjeva) nalazi n 1. padežu 
jednine (orut-a-lc ; krat-a-h) i n 2. pad. množine (vrut-a-ka), dok ga u ostalim padežima 
nema (rrut-ka, vrut-ke; krat-ka, krat-kom). 

-pravopisni rječnik^ 2 


kad je posljednji 
glas r 
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’AvdQOiid%ri — Androma.'ia ' Kketd) — Klija 

Santpd) — Sapjd 

^7 C. Tuđe riječi, kojima se drukčije svršava nominativ a drukčije 

osnova, imadu u nas završetak prema osnovi; ako an žen. roda, 
dodaje se još a. ' 

Tako je prema osnovama; 

grč. na -ad-, -avz- (nom. na -ag) ) u nas završetak 
lat. „ -ad-, -ant- ( „ , -as) ] -ad(a), -ant: 

IlaZZđg, Pallas — Palada Ai'ag — Ajant 

Piyag, Gigas — Gigant 

grč. na -id-, *-iv- (nomin. na -ig) | u nas završetak 
\kt. „ -id-,-in-( „ n i -id(a), -ina: 

&ioyvig, Theognis — Teognid 
Negetg, Nereis — Nereida 
Salagig, Salamis — Salamina 

Tako isto nastaje prema pravilu od; 
referens (gen. relerent-is) — referent 
concurrens ( „ • concurrent-is) — konkurent 

Cicero ( „ Ciceron-is) — Ciceron -■ _ 

Dido ( „ Didon-is) — Didona 

Esvo(pd)V ( „ Eevocpovt-og) — Ksenofont 
Maecenas ( „ Maecenat-is) — Mecenat 

Pisanje sastavljenih riječi. 

Zajedno treba pisati dvije ili više riječi ili-čestica; 

0 g ‘1 kad se jedna od njih sama za se nikada ne govori; na pr. dokle, 

njojzi, ovamote, uzastopce i t. d. 

69 2 . kad jedna nema, ako se sama za se govori, onoga oblika, koji 
ima u složenici; na pr. svagdan (inače svaki), valjda (inače valja), prek¬ 
lani (inače preko), trista (inače sto i stotina) i t. d. 

70 3 . kad jedna ima drukčiji oblik nego što bi ga trebala imati prema 
sintaktičkoj svezi, u kojoj se nalazi; tako; navrh (mjesto na vrhu), 
dovijek (mj. do vijeka), odmah (mj. od maha), i t. d. 

71 4. kad se u složenici više ne osjeća pravo značenje jednoga dijela ; 
tako; naše (= natrag; ali; na se = na sebe), bogme (ali; Bog me 
ubio) i t. d. 

Imenice i pridjevi 

72 se pišu zajedno osim prema gornjim pravilima (kao na pr. mesopust, nadri- 
knjiga, jugozapad, prelijep, najbrži, svagdašnji) još i onda, kad im je 
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prvi sastavni dio pri je dio g ili čestica ne-; talko-. pradjed, suvre¬ 
menik, nedjelo, nezahvalan, proždrljiv i t. d. 

Bilješka. Kada se u složenoj imenici ili pridjevu osjeća napose značenje 73 
obaju dijelova, rastavljaju se oni crticom; na pr. remeh-djelo, paun-pero, car- 
Lazarev, srpsko-hrvatsho-slovenski i t. d. 

Pamti. 1. Ne valja pisati rastavljene crticom riječi kao; *sjevero- 74 
zapadni, “grčko-istočni, *južno-slovenski, nego zajedno; sjeverozapadni, 
južnoslavenski ivt. d. 

2. Ne valja pisati zajedno pridjeve i priloge kao; "^blijedomodar, 75 
^tamnocrven, “veleštovani, Helelijepo, nego rastavljeno (jer je prvi sastavni 
dio samostalan prilog); blijedo modar, vele štovani, vele lijepo i t. d. 

Bilješka. Za imenice složene s vele- vidi u rječniku. Kako se pi.šu složena 
vlastita imena vidi br. 102—113. • ‘ 

Glagoli 

se pišu zajedno; 1 . s prijedlozima; na pr. prići, iznijeti, pridonijeti, 76 
uzdrhtati, pogledati i t. d. 

2. s negacijom ne- samo 77 

a) kod glagola; nesta(ja)ti, nedosta(ja)ti, nećkati se, nenavidjeti i u 

oblicima;"' nemoj (-mo, -te). '' 

Bilješka. Kako se pišu oblici glagola ne imati, vidi u i-ječniku. 

b) kad negacija nije na početku riječi; tako; iznenaditi, prone¬ 
vjeriti, sneveseliti se i t. d. . 

c) kad se glagolski oblici s ne- osjećaju kao pridjevi ili pri- 
lozri; na pr. nečuvena sramota, neznani gost, neotesani ljudi, MeČMO (= 
gluh), nevaljao {= rđav) i t. d. 

Pamti. Svi se ostali glagoli i njihovi oblici pišu odjelito od nega- 78 
čije ne; tako; ne znati, ne vidim, ne mare i t. d. 

Zamjenice 

se pišu vazda sastavljeno; na pr. kojekakva, svatko, koješta i t. d,, pa 79 
tako i one, kojima je prvi sastavni dio i-, ne-, ni- ili drugi dio -no, 
-god, (-gođ); na pr. itko, ikakav, nekojih, nečega, nikomu, štono, kojuno, 
kojegod, čegagođ i t. d. 

Pamti. 1. Rastavlja se od zamjenice čestica ni-, kad je uz nju 80 
prijedlog, pa se on umeće između nje i zamjenice; tako; ni u čemu (ne 
valja ničemu), ni za koga (ne *za nikoga), ni s kim (ne *s nikim). 

2. Rastavljati treba i prijedlog od zamjeničkoga oblika nj ; uza nj, 
poda nj, na nj i t. d. 

Brojevi. 

, Prema općenitim pravilima treba pisati zajedno 'oblike brojeva kao ; 81 
trideset, pedeset, dvjesta, četirista, samtreći, obadvije, obadviju, jedamput. 
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■petpiU, čestoput i t. d., a rastavljeno nasuprot oblike kao: dvije stotine 
(ne valja Hvijestotine ili Hvijesto), pet stotina (ne valja *petsto), trideset 
i četiri (ne valja ^tridesetčetiri), sedamdeset i drugi (iie valja, sedani- 
desetdrugi), pet puta, tri puta (ne valja *petputa, Hriputa), cesto puta i t. d. 

Prijedlozi 

82 se pišu uvijek zajedno, kad su složeni; tako; nakraj, ispod, usred, na¬ 
mjesto, uvrh i t. d. 

Veznici 

83 se pišu redovno zajedno; tako;, ipak, možda, kadli, ali, negoli, kanmli, 
premda, valjada, dakako, dašto, kakono, gdjeno i t. d. 

84 Ipak se piše rastavljeno: da'li, je li, kako li. Moli (i slični, gdje 
jojoš jasno upitno značenje čestice li), ako i (bolje nego i ako) i budući da. 

Svi se ovakvi veznici nalaze u rječniku. 

Prilozi 

85 koji su složeni, pišu se gotovo uvijek sastavljeno, tako: gdjekad, kadikad, 
sjutradan, dokad(a), najednom, unaprijed, prekosjutra, otpnje, nakratko, 
zapravo, natašte, nasamo, negdje, nesamo, nimalo, nikako, igdje, dovijek, 
dovećer, doduše, popodne, icjutro, zaista, iznova, pogotovu, napose, unatoč, 
sasvim, uto i t. d. 

86 Rastavljeno se dakako pišu takve riječi, kad one zajedno' i ne 
tvore priloga, nego je svaka u svojem posebnom zna,čenju; tako; bip- 
je navrh brda, ali: popeo se na vrh brda; rekao mi \e ukratko, ah: 
mnogo mi je rekao u kratko vrijeme; prijepodne toga dana, ali; ja 
radim samo prije podne (a ne poslije podne); zamalo te se ne pobiše, 
ali; i za malo plaće rade ipak i t. d. 

Prenošenje dijelova riječi iz jednoga retka 

u drugi. 

87 Kad treba riječ razdvojiti u dva retka, ne smije to biti tako, da u 
prvom retku ostane samo jedan s uglasnik (na pr. *z-druziti, *v-ezah ; 
sam jedan samoglasnik može ostati, na pr. i-mati, u-darac), niti da u 
drugom retku ostane sam jedan suglasnik-ili samoglasnik (na 
pr. *morna-r, samli-o). 

88 I, Proste se riječi rastavljaju tako, da kraj prvoga dijela bude 

kraj jednoga s 1 oga te riječi a početak dragoga dijela početak 
idućega sloga. , 
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Za rastavljanje u slogove vrijede ova pravila; 

1 . od dva samoglasnika drugi pripada potonjem slogu; ja-Mfeflći, 89 
ponedi-onik^ ža-oka. 

2. suglasnik između dva samoglasnika pripada potonjem 90 

slogu: vi-jenac, žauda-rati, kr-vav. . 

3. dva ili više suglasnika pripadaju potonjem slogu., ako se 91 

mogu lako izgovoriti; to su oni, kojima se može počinjati bilo koja riječ, 
našega jezika; tako: ' 

svr-dlo (dlacaj sestra (strana) 

gr-rnjeti (rnjo&vna) uhi-stvo 1 

ba-kren (A;rasan) ■ očinstvo j 

Prema tome ne valja rastavljati: 

*bo-rba nego bor-ba *cr-psti nego crpsti 

'*sla-mka „ slam-ka *kralje-vski „ kraljevski 

II. Složene se riječi rastavljaju u svoje sastavine;• tako: 92 

od-roniti po-dlanica 

o-bjeđivati pod-laktica 

isisati (mjesto izsisati) o-točiti (mjesto od-toHti) 


Kada se piše veliko slovo. 

A. 

S velikim se slovom- piše 

1. *prva riječ u- natpisu, zatim prva riječ članka uopće i poje- 93 
dinih odsjeka u njemu. 

2. prva riječ iza točke, upitnika i uzvičnika, kad se njima 94 
završava pređašnja rečenica. 

Pamti. Iza točke, upitnika i uzvičnika, kad se. njima ne zavrSava 95 
pređašnja rečenica, ne piše se ni veliko slovo; tako: VII. razred. — 

:l. semestar. — „Tko si ti?“ upita mlinar đavla. —■ „Pomoz’ Bog i svi 
sveci.pozdrave momci. '■ 

3. prva riječ upravnoga govora iza dvotočja i zapeta (navod- 96 
nika); na pr. Tada odgovori sav narod: „I nama je tako pravo.“ 

Kad nema dvotočja, nego se zapetama (navodnicima) označuje samo 
nastavak upravnoga govora (v. br. 132) i kad se u samom upravnom 
govoru upotrijebi dvotočje, ne piše se veliko slovo početno; tako: 
„Dao Bog“, reče .starac, „da se i dogodine sastanemo!“ — „Pamti: dogod 
se ne izbaviš toga zla, . - - 
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B. 

S velikim se slovom piše i ■ 

97 1- svako vlastito ime; tako: Zagorac, Požega, Petar, Babukić, 
Velebit, otok Vis, grad Niš i t. d, 

98 Pamti. Pridjevi od ovih imena načinjeni pišu se, ako su od 
ličnih vlastitih, jednako s velikim slovom, na pr. Preradovićev, do 

- Savina dne, Miholj dan, a oni od svih ostalih uvijek s malim slovom, 
na pr. zagorski, velebitski, pećski, viški i t. d. 

Bilješka. Ličnim se vlastitim imenima drže i; Bog, Bog Sin, Spasitelj, 
Bogorodica i slična, pa se stoga i ona i od njih izvedeni pridjevi pišu s velikim slovom ; 
tako; Spasiteljev, Božji, Bogorodiiin. — Samo kad se misli na neznabožačkog? boga, 
piše se malo slovo., 

99 2. imena zvijezda i pridjevi od njih načinjeni; na ^v. Jupiter, 
Saturnov, Zemlja (pomišljena kao planet).. 

100 3. imena svetkovina; tako: Božić, Sretenije, Duhovi. — Pridjevi 
od.ovih imena načinjeni pišu se s malim slovom; tako: uskrsna jaja, 
duhovska služba. 

101 4. neke riječi zbog poštivanja; tako lične zamjenice: Ti, Vaš, 
zatim nazivi visokih glava (pa i zamjenica 3. lica, ako je uz njih),; na'pr. 
Vaše Veličanstvo, Njegova Svetost. 

C. ' 

Za složena vlastita imena vrijede ova pravila: 

102 1 - i® složeno od dvije imenice, od kojih se prva ne 

* sklanja, nego samo druga,'piše se među njima crtica - i to: 

a) ako su obje vjastita imena, pišu^ se obje s velikim 
slovom; tako: Budim-Pešta, Hadži-Osman, kraj Brod-Moravica i t. d. 

b) ako je druga imenica opća, ne piše se ona s velikim 
slovom; na pr. Ivanić-grad, u Rizvan-age, Zmaj-despotu i t. d. 

103 Pridjevi se načinjeni od ovih imena pišu na jednak način i to 
prema pravilu u br. 98 : s velikim slovom oni, koji nastaju od ličnih 
imena, na pr. Kaćić-Miošićev, Hadži-Osmanov, Zmaj-despotov, Rizvan-agin, 
a s malim slovom svi ostali, na pr. budim-peštanski', okić-gradski, 
vališ-selski. 

104 2. Akc jc ime _složeno od dvije imenice, a obje se sklanjaju, 
onda se obje pišu s velikim slovom i bez crtice; na pr. Sveti 
Ivan Zelina (gen. Svetoga Ivana Zeline), Marija Gorica (dat. Mariji 
Gorici), Kapela Batrina (gen. Kapele Batrine) i t. d. 

105 Pridjevi se od ovih imena pišu kao jedna riječ, s malim 
slovom (i obično promijenjena oblika); tako; rndrijogorićki, 
kapelabatnnski i t. d. 


3. Ako je ime složeno od pridjeva i imenice, a 

a) pridjev se ne sklanja, piše se kao jedna riječ; na pr. Novigrad 106 
(gen. Novigrada), Biograd {d&i. Biogradu), Slankamen {gm. Slankamena). 

b) pridjev se sklanja, pišu se oba dijela odjelito i to 

a) drugi dio s malim slovom, ako je to imenica u svom pravom 107 
značenju; na” pr. Dugo selo '(gen. Dugoga sela; ne valja ^Dugo Selo 
ili ^Dugoselo), Nova ves (gen. Nove vesi; ne valja *Nova Ves ili *Novaves), 

Crni vrh (ime vrhu: ne valja "Crni Vrh ili *Crnivrh), Gajev trg (ime 
trgu; ne valja Gajev Trg), Jugoslavenska akademija. Velika srijeda, 
HrvaUki radiša i t. d. 

j) i drugi dio s velikim slovom, ako je to imenica u prenesenu 108 
značenju; tako: Rakov PotoA: (ime mjestu; gen. Rakova Potoka; ne 
valja '^Rakov potok ili ’^Rakovpotok), Zidani Most (ime mjestu; dat. Zida¬ 
nome Mostu; ne valja ^Zidani most ili ^Zidanimost), Crna Gora (ime 
zemlji; gen. Crne Gore) i t. d. 

y) oba dijela s velikim slovom, ako je drugi dio vlastito 109 
ime; na pr. Veliki Grđevac, Novi Karlovci, Stara Gradiška, Gornji Mila- 
hovac i t. d. , 

• Pridj evi se načinjeni od ovih imena (pod 3) pišu kao jedna riječ HO 
s malim slovom (i redovno promijenjena oblika); tako: biogradski, 
dugoselski, novoveški, crnogorski, gornjomilanovaćjki i t. d. 

4. Ako je ime složeno od imenice (vlastitoga imena) i pridj eva 

ili rednoga broja, koji stoji iza nje, oboje se piše s velikim 

slovom; na pr. Aleksandar Prvi, Ludovik Posavski, Pipin Mali i t. d. 

o. Ako je vlastito ime složeno od prijedloga i imenice, treba.pisati 

a) prema općenitom pravilu 3. (v. br. 70) zajedno; na pr. Zavrh, 112 

Podoštra, Podlapac i t. d., 

b) u svim ostalim slučajevima treba pisati odjelito oba dijela i 113 
to drugi s malim slovom prema br. 107, na, pv. Pod zidom (ime ulici). 

Pod gorom (ime mjestu), Nad Upom (ime ulici), a s velikim slovom 
prema br. 108, na pr. Za Cerovcem (t. j. mjesto za Cerovcem), Pod 
Lukićima, Pod Susjedom i t. d. 

Bilješka. Svetačke se oznake: scetif hlazenij presveti i t. d. pišu s m a- 
1 i m slovom, redovno pokraćeno : sv.^ hl,j presv. i t. d. 

Pisanje razgodaka i ostalih znakova. 

Točka. 

Točka se bilježi 

1. na svršetku svake rečenične cjeline; na pr. Ako znaš, 114 
što je bilo, ne znaš, što će hiti. 
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IIB 2. na kraju natpisa; na pr. 

San ljetne noći. Markovo oranje. 

Drama W. Shakespearea. (Narodna pjesma). 

116 3. iza'rednih brojeva; na -pr. Dne 29. listopada 1918. — 

2 . razred. ' 

117 4. iza pokraćenih riječi; na pr. o. g. (= ove godine), Ijj. V. 
(— Njegovo -Veličanstvo), gđe. (— gospođe). 

118 Točka se ne bilježi iza pokraćenica: don, fra niti iza onih, 
kojima se označuje mjera ili novčana vrijednost kao: m {= metar), 
g (= gram), K (= kruna). 

Zarez. 

Zarez se bilježi, kad treba da odijeli 

119 1. usporedne rečenice jedne od drugih a zavisne i uklo¬ 
pljene od glavnih; tako: Nesta, blaga, nesta prijatelja. — Najprije 
ispeci, pa onda reci. — Dat ću ti, ako se uvjerim, da ti treba. — AkO' 
je i crn, nije đavao. — Djeca, dok su mala, ne znaju ništa. 

120 2. apoziciju, kad stoji iza riječi, koju označuje, a sastoji se od 
više riječi; tako: Stanko Jjra.z, omiljeli ilirski pjesnik, rodio se 
1810. godine. 

Kad je. apozicija samo jedna riječ, ne piše se zarez; na pr. 
U vrijeme Ilije proroka bijaše suša velika. * 

121 3. pojedine riječi iste vrste, kad su u rečenici nanizane, 
a nijesu povezane veznicima; tako: Moj je pokojni brat bio umiljat,_ 
marljiv, čedan i tih. 

122 4. vo.kativ od ostalih riječi u rečenici, s kojima je u užoj svezi, 
pa se ne može staviti iza njega (ili prema 'prilikama ispred njega) 
uzvičnik; tako: Čovječe, gdje si bio? — I ti dakle, sine Brute! 

Zarez se ne bilježi 

123 1. ispred veznika, kad vežu samo pojedine riječi, a za reče¬ 
nice to vrijedi samo onda, kad im je isti subjekt ili predikat; 
tako: Otide gospodaru te mu kaže. — Ili kupi a^at ili ostavi zanat. 

124 2. ispred poredbenih veznika nego {negoli), kao (na pr. Miluju 
se kao braća), kao kad, kao da i ispred veznika da: 

a) kad on s prezentom stoji mjesto infinitiva, te se može 
s njim i zamijeniti; na pr. Toga ne može nitko da razumije (= razu¬ 
mjeti). — Ode da ga pohodi (= ga pohoditi). 

b) u izričnoj rečenici, kad je iz nje subjekt prenesen n glavnu'; 
na pr. 0 njemu še govori da je bio valjan glumac (= Grovori se, da je 
o u bio ...). — Za Marka se Kraljevića zna da je bio historicko lice 
(= Zna se, da je Kraljević M. bio . . ,). 
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3. iza glagolskih priloga i participa, kada zamjenjuju 125 
. čitavu zavisnu rečenicu; tako: To rekavši baci novčić u vodu (= Kad je 

to rekao, baci . . .). — Imali smo brata obdarena svim izvrštinama 
.. (= Imali smo brata, koji je bio . . .). , ' 

4. iza up i tnikai uzvičnik a. ' 126 

Točka i zarez. 

Točka se i zai-ez bilježe, kada treba međusobno odijeliti 127 
manje rečenične cjeline, koje sačinjavaju veću cjelinu. Tako: Zrno 
do zrna, eto pogača; kaplja do kaplje, eto Morača. — Bilo im je kao da. 
su se preporodili; više se nijesu bojali. 

Osim toga bilježe se i onda, kada u nabrajanju treba odi- 128 
jeliti skupove, koji čine neku užu zajednicu; na pr. Među sisavce 
pripadaju: gorila, orangutan,' pavijan; mačka, lav, tigar; konj, magarac, 
mazga ; ... 

Dvotočje. 

Dvotočje se bilježi: 

1. ispredupravnoga govora (ispred zapeta, navodnika); tako: 129 
Nato će reći najstariji sin: „Ja ću noćas čuvati jabuku.“ 

2. ispred onoga dijela rečenice, u'kojem se što nabraja 130 
ili objašnjava pređašnja rečenica; tako: Dobit ćeš, štogod zaišteš: 
srebra, zlata, biserja ili dragoga kamenja. — Ali ni car ne prođe dobro: 
izbiju ga i sve mu otmu. 

3. u_sred perioda; tako: Ako svatovi misle, da je mladoženjin rod 1*^1 

znatniji od djevojčina: onda djeveri čuvaju, da se ona ne bi obrnula, pa su 
neprestano uz nju. . 

Zapete (navodnici). 

Zapete (navoduici) se bilježe ' 

1. na početku i na kraju čijega upravnoga govora; na pr. 132 

Ljudi javno govorahu: „Mi toga više ne možemo trpjeti!“ — „Šta veli 
Usud?“ zapita ga domaćin. — „Sakrij se sada“, prekine ga mlinar, „u ovu 
vreću!“ ' - ' ' ' . 

To vrijedi i onda, kad se citiraju tuđe riječi (redovno samo o d- 
lomak) ili kakav citat, pa je to u takvoj svezi s ostalom rečenicom, 
da se ne bi moglo razaznati bez zapeta; na pr. Neka ih ne ozlovoljuju, 
jer „i rešeto ima srce“. 

2. 'UZ pojedine riječi u rečenici, koje imadu neko osobito 133 
značenje (kao natpisi pa riječi u podrugljivom smislu); tako: Vrijedna 
institucija „Prosvjetni savezi. — To je zacijelo, bio kakav „umjetnik“! 

-A 
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Ne treba bilježiti zapeta: 

134 1. ako se upravni govor može i bez njih lako razabrati u prilikama 
kao što su na pr. Sit gladnu ne vjei'uje, veli narod.' — Kaže se za dobra 
čovjeka: Dobar je kao dobar dan. 

135 2. u citiranju dijaloga uz riječi' jednoga (uvijek istoga) 
lica, dok se uz riječi drugoga bilježe; tako: Djevojka uđe u dvorac pa 
će; „Dobar dan, hako!“ — Dao Bog, curo! Koje dobro? — „Došla sam 
evo po rajsku vodicu. “ — Nema ovdje rajske vodice, već ti idi dalje u 
ovu goru, možda naiđeŠ na- vrelo. 

Ako se ne bilježe ni kod jednoga iii kod drugoga lica, treba pisati 
stanku na početku riječi svakoga lica i to na način: 

Djevojka uđe u dvorac pa će: 

— Dobar dan, bako! 

— Dao Bog, curo! Koje dobro? 

— Došla sam evo po rajsku vodicu. ' 


Stanka. 


136 

137 

138 

139 

140 


Stanka se bilježi . 

1. gdje se govor prekida; tako: To nije lijepo, da vi — ali 
je najbolje o- tome šutjeti. 

Mjesto stanke se može pi.sati i niz točaka, naročito tamo, gdje 
čitalac može sam nadovezati na rečeno; na pr. Tako biva obično: Trla 
baba lan ... 

2. kad u rečenici dođe što neočekivano ili protivno onome, 
što se očekuje; tako: Popije na dušak — i ne skvasi brka. — I go i 
bos i još mu je — zima! 

3. da se odvoji umetnuta rečenica od ostalih dijelova reče¬ 
nice- tako: StaH su Diri bili tako umovahu naši preporoditelji — 
pradjedovi južnih Slovena, 

Mjesto stanka se mogu ovdje pisati i zarezi. 

4. u dijalogu, kad se ne spominje napose lice,' koje govori, da se 
riječi jednoga i drugoga lica međusobno odvoje, kako je u primjerima 
kod br. 135. 

Upitnik. ’ 

Upitnik se bilježi na završetku svakoga samostalnog' upravnog 
pitanja; na pr. Tko je to? — A djed ga nato upita: „Kako to? Zar 
se ni prekrstio nijesi?“ 

Ako u jednom pitanju-ima/idše njih, koja su u savezu, odjeljuju 
se ona zarezom, kad treba, a upitnik se bilježi samo na kraju; na pr. 
./e U to naš spas, naš preporod, i dizanje iz ^zaborava? 


Ne bilježi se upitnik: 

1. na kraju neupravnoga pitanja; na pr. Upitaju ih, otkuda 141 
su došli, a oni odvrate, da ni toga ne znadu. 

2. na kraju natpisa, koji ima samo oblik pitanja; napr. 142 

Kako su se zavadili psi, mačke i miševi. 

Koja je zadaća države. 

Uzvičnik. 

1. Uzvičnik se bilježi iza pojedinih uzvika (kojima pripadaju u 143 
prvom redu vokativi) i uzvičnik rečenica; na pr. A oni pljus! 
padoše svi u vodu. — Dragi brate! Hvala ti za sav trud! 

Ako je nanizano više uzvičhih dijelova, vrijedi za bilježenje uzvičnika 
isto, što i za bilježenje upitnika (v. br. 140). ~ 

2. Ako je uzvik veoma jak, može se bilježiti i više uzvičnika (!!!), a 144 
ako je uzvik ujedno i pitanje, bilježi se pored uzvičnika i upitnik (!V). 

Ne bilježi se uzvičnik, ako je uzvik u užoj svezi s ostalom reče- 145 
nieom. Ako je on n a početku rečenice, bilježi se zarez iza njega, 
a ako je usred nje, stavlja se među zareze; tako: Nemoj, nijesam 
ja tome kriv. — Dobro je, braćo, dok je sloge. 

Zagrade. 

Zagi-ade se bilježe, kada treba naznačiti, da neke riječi služe samo 146 
zbog objašnjenja ili dopune pa i ne pripadaju upravo rečenici; tako: 

Trna tamo (u novije doba) i izvanredno dobrih Škola. — Ivan je Gun- 
dulić (1589 — 1638) najveći pjesnik dubrovački. 

Ako treba u samim zagradama opet što-zagraditi, pišu se uglate 147 
zagrade; na pr. U to doba (t. j. ilirskoga [upravo hrvatskogaf prepto- 
roda) poče se dizati naročito književnost. ' ■ *, 

Apostrof. 

Apostrof se bilježi 

1. gdje je koji glas izostavljen; tako: Jesi I’ vidio? 148 

2. uz samoglasno r u određenim prilikama (vidi br. 13). 149 

Pamti. Apostrof sc ne bilježi uz pi-ijedloge k i s (ne valja: 

*k’ meni, V tobom), ni uz zainjenički oblik nj (ne valja: ^uza nj'). 

Crtica. 

Crtica se bilježi 

1. u složenim riječima, koje se spominju kod br. 73, 102 i 150 
103 (na pr. nddžak-baba, Sar-planina); 

2. kad se rastavljaju riječi u slogove ili u sastavne dijelove; 151 
tako: ko-ma-dić, od-maknuti. 
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Znaci za naglasak i duljinu slogova. 


162 


153 


154 


f (koji je u riječima kao: glava, ruka) 

^ ^ ’ « daj, vrčem) 

vv ( :, r, r, n Ma) 

V ( „ „ „ „ „ voda, malen) 

bilježe se u običnom, svakidašnjem pisanju samo onda, kad ima više 
jednakih riječi ili oblika iste riječi, koji se ne mogućni po čem« 
drugome razlikovati, osim po naglasku; tako: - 

' Odgovorim, da to mogu učiniti (t. j. ja) prema 

Odgovorim, da to mogu učiniti ii: oni), 
a tako i riječi kao sam (= jesam) i sam (= sam glavom), kraj {— 
pokraj) i kraj (= zemlja) i ;t. d. 

Znak se za duljinu sloga ili najbolje “) bilježi samo onda 
u genitivu množine, kad se ne bi moglo bez znaka razabrati, je li 
to taj padež ili drugi koji, oblikom njemu jednak; na pr. To se-vidi iz- 
primjera (t. j. više njih; bez znaka “ bio bi gen. jednine). — Nesta blaga,, 
nesta pnjateljd (t. j. više njih). 

Ako se već po samom obliku vidi, da je upravo taj padež, ili p6 
ostalim oznakama uza nj i po smislu,- ne piše se znak duljine; na pr. 
Bez otaca. — Iz mnogo primjera. 


Znaci 

za 

naglasak 





Uputa za upotrebu rječnika. 

1. Svaka je deblje štampana riječ i fraza valjana, ako nema uz 
nju nikakva znaka. Ako ona nije valjana samo'u određenim prili¬ 
kama ili u određenom značenju, ističe se to iza nje. 

2. Svaka riječ i fraza, uz koju je znak *, nije valjana, te joj se 
treba u dobru jeziku po mogućnosti uklanjati i zamjenjivatije s onom, koja 
se nalazi iza nje uz oznaku „treba reći“; ako ima ovakvih više, treba 
je zamijeniti s onom, koja po svom značenju najbolje pristaje. 

,3. Složene se riječi ne bilježe sve, nego kad takva ustreba, 
treba potražiti glavnu sastavinu samu za^e. Napose'to vrijedi za oblike 
glagola, koji se često bilježe samo uz prosti glagol. 

4. Uz pridjeve, .se dodaje često u zagradama oblik, koji je 
ujedno neodređeni oblik genitiva jednine muškoga roda i nominativa 
jednine ženskoga roda. 

5. Ekavski oblici. Gdjegod nema uz riječ, u kojoj se nalazi 
skupina je ili ije, nikakve bilješke, znači to, da te skupine treba naprosto 
jiaraijeniti s glasom e, j)a se dobiva ekavski oblik. 

Gdjegod treba da i u ekavskom govoru ostane je ili ije (na pr. 
ir: mijem, gnjesti, odoljen i t. d.), tamo se to napose i i.stiče. Ne ističe 
se to samo ondje, gdje je je ili ije u završetku riječi (na pr. uz: dizanje^ 
lazdolje, drukčije i t. d..), te u svim takvim završecima treba ostaviti je 
ili ije i u ekavskom-govoru. 

6. Nekim se riječima i oblicima bilježi u rječniku i nagla.s 
(akcent) i duljina slogova. To je sama zbog toga, da se razumije 

^njihov način pisanja (i njihov izgovor) ili razlika uredu sličnima. Te 
znakove ne treba u običnom pisanju bilježiti osim onda, kada je to 
potrebno prema br. 152 i 153 „Pravopisnih pravila“. 

7. U ovom rječniku nema onih riječi, koj 6 SU V3jljctH0j 3. 110 lUOZO 
biti nikakve sumnje o tom, kako ih treba pisati (na pr. jutrOj naduven, 
zmija . . .). To vrijedi i za tuđe riječi, od kojih su samo nekoje važnije 
ušle u rječnik, dok za sve njih uopće vrijede pravila u br. 47 — 67 
„Pravopisnih pravila^. 



Pokraćenice. 

* označuje ono, što nije valjano 
aor. = aorist 

augm. = augmentativ (uvećano) 

dat. ^ dativ (3. padež) 

dem. = deminutiv (umanjeno) 

e. ili ekav. = ekavski 

gen. = genitiv (2. padež) 

hip. = hipokoristik (riječ od mila) . 

ijek. = ijekavski 

instr. = instrumental (7. padež) 

jed. = jednina 

jedn. = jednako 

kol. = kolektiv (zbirna imenica) 

komp. = komparativ (2. stepen pridjeva) 

lok. = lokativ (6. padež) 

množ. = množina 

muš. r. = muški rod 

nona. = nominativ (1. padež) 

sred. r. = s ednji rod 

traj. = trajno (imperfektivno) 

trenut(ač). = trenutačno (perfektivno) 

V. = vidi 

žen. r. == ženski rod 



abrevijatura 

ačUi se, govoriti razvia- 
čeči riieči 
Aćlm, Aćo 
admiiiistracijski 
adrapovački 
afekt 

Afričanhi. ne valja ''Afri- 
kanac 

afrički, ne valja *afrikan- 
ski 


; albanski 

Aleksandar, ne valja 
“lAleksander 

I alfabetički, alfabetični, 

I ■ aifabetski 

! ali, treba staviti uvijek 
na prvo mjesto u re¬ 
čenici, dakle nikako; ''to 
je ali njegovo mišlje¬ 
nje, nego; ali to .je nje- 
j govo mišljenje 
I alpski 


altar, konjušnica 
ajme ili ajmeh 
^kademac, đak akade¬ 
mije 

akademički ili akademij¬ 
ski 

akademik, član akade¬ 
mije 

akcent 

*ako ću doći, vidjeti, čuti 
i t. d. treba reći; ako 
dođem, vidim, čujem i 
td. 
ako li 
akono 

*akoprem, treba reći: i 
ako, ako i, premda 
Alah 

alat, ne valja ‘halat 
Albanija 


aljkav, ne valia ^haljkav, 
neuredan u odjeći 
■’’am. treba reći; ham 
ambar, ne valja *ham- 
! bar 

Američanin, ne valja 
j ^Amerikanac 
j američki, ne valja *ame- 
! rikanski 

ametice, araetom, ne va¬ 
lja ^hametice, ■*hame- 
1 tom 

*-ana, u riječima kao; 
■^ciglana, ^staklana, *pi- 
vana i t. d. treba reći; 
-arnica; cigiarnica, sta- 
klarnica, pivarnica itd. 
analironizam 
anarhija 
i Andrijevci 

anđelak (gen. anđelka) 




i anđelčić 

anđeo (bolje nego: anđel) 
, anđeoski 
I apostoKski) 

aps, treba reč' haps 
'apsiti, treba reći hapsiti 
*apta, treba reći; hapta 
(biljka) 

I arandel ili aranđeo 
Ariipče (gen. Arapčeta) 
irbanaski, ne valja ^ar- 
banaški 
arheologija 

arhi- (u složenim riječim? 

kao; arhiđakon, arhi¬ 
tekt i t. đ.) 

: arhiv 
aristokracija 
ariš 

arnautski 
' artjčoka 
artilerija 

; *astal, treba reći; sto 
j (gen. stola) 

I at ne valja *hat 
I auktor 

I Austrijac, Austrlika 
'■autor, treba reći auktor 
azbučni, azbuka 
Azi.ja, azijski 
aždaha ili aždaja, ne va¬ 
lja ■’'haždaha 



babičiti, babičin iposuo vr¬ 
šiti 

babine - 
bablji 

baburača, velika žaba 
bacač, koji baca 
bača, svekar 
bačenka, vrsta igle 
bačija, stan, gdje se sto¬ 
ka muze 

Pravopisni rječnik. 


Bačinci 

Bačka (dat. i lok. Bač- 
I koj) 

‘ bački ili bačvanski 
bačva 
Bačvanin 
bačvar 
bača, brat 
bađavadžija 
badnjača 


badnjič 

bagljiv 

bahat (gen. bahiajta), to¬ 
pot 

bahnuti ili banuti 
bahoriti, vračati 
bfilitati (bašćem ili bak- 
ćem), topotati 
baiač(ica), vrač(arica) 



bajalac (gen. ba.iaoca, 
gen množ. bajalaca) 
Bajram 
ba.junet 
bakahiica 

bakarački (prema Baka- 
rac) 

Bakarćanin (prema Ba- i 
kar) I 

"■baklja, bolje: zublja 
■"■bakljadu praviti, bolje: 

zublje nositi 
bakrač, kotao 
bakrenjača 
baiavčad 

balavce (gen. balavčetaj 

balčak 

balsam 

baljezgati, goivoriti koje¬ 
šta 

Banaćanin 

banatski I 

bančiti, pijančovati 
baničin 

■"■bankir, treba reći: ban¬ 
kar 

bankrotirati 

banović, banov sin ! 
banuti ili batmuti 
Banja Luka (gen. Banje 
Luke) ili Banjaluka 
(gen. Banjaluke) 
Banjolučanin 
banjolučki 
barbar(in) 

*barein, treba reći bar 
bariiče (gen. barličeta) 
barjačić 

"■barjelo, treba reći: ba¬ 
ri! o 

Barjam ili Bajram 

■"■barma, treba reći: bar 

bašča ili bašta 

bašćanski (prema Baška) 

baščovan ili baštovan 

baština 

baštinički 

batačić 

bataiijun 

batić 

batinati 

baučak, zub u male djece 
bavljenje (e. jednako) 
bdjenje (e. bden.je) 
bdjeti — bdim .. bde — 
bdeći — bdjeh — bdje- 
vši — bdio (e bdeo), 
bdjela 
Beč 

Bečanin 

Bečanka ili Bečkinia 


bečati (bečim) 
bečiti 

bečka, malo bure 
bečki (prema Beč) 
bećar 


besvijestan (žen. besvi- 
jesna) 
besv.iestica 
bešćašće 
beščast 


■‘bedast, treBa reći: glup, 
lud ' 
beglučiti 
beglučki 
behar 

Belgijac (ili Belžanin; i 
prema Belgija) 
belgijski 

benđeluk, opojna trava 

Beograd 

beogradski 

Beograđanin I 

bepče (gen. bepčeta). ma¬ 
la lutka 
berač(ica) 

berićet \ 

besavjesnost \ 

besavjestan (žen. besa- 
vjesna) 
bescjen 
bescjenje 
besbimbeii 

besjeda (gen. množ. be¬ 
sjeda) 
besjediti 

besjednički | 

besjedenje (e. besedenje) j 
beskonačan 
beskonač'iost 
beskrvan 
beskućević 

beskućnik i 

besmrtnost I 

besolnica j 

besplodan i 

besposlica 
besposličar(ka) 
besposličiti 
bespravilan 

besprijekoran, ne valja 
■‘'besprikoran 
besprimjeran 
bespuće 
besputica 
besraman 

bestemeijan (žen. beste- 
meljna) 
bestidan 
bestidnost 
beštija 
bestjelesan 
bestjelesuost 
besuđe 
besumnjiv 
besvijesno 


beščinje, bezakonje 

beščovječan 

beščuvstven 

bešćutan 

bezakoiiCie) 

bezakoničkj 

bezakonik 

bezbožnički 

bezbožnik 

■‘'bez da ..treba reći la) 
da; ne valja reći n. ipr. 
■*bez da smo znali, ne¬ 
go jedino: (a) da nismo 
znali ■ 
bezdjelica 
bezdjetan 
bezgrješan 
bezgrješnost 
bezjački 
bezličan 
bezličuost 

bezmatičiti Se, ostajati . 

bez matice 
bezmjeran 
bezmjernošt 
beznačajan 
beznačajnost 
bezočan 
bezočanstvo 
bezočiti 
bezočnik 

"bezodvlačno. bolje: 

smjesta, odmah 
bezub 
bezunjije 

■‘■bezuvjetno, bolje sva¬ 
kako 

bezvjerac (gen. bezvjer- 
ca) 

bezvjeran 
bezvjerka 
bezvučan 
bežičan (bežična) 
bi ne valja upotreblja¬ 
vati za 1. lice jedn. i 
1. i 2. 1. množ., nego 
treba*uvijek reći: bih, 
bismo, biste 
bibernjača 
bič 

bičalje, držalo od biča 
bičati 

biče (gen. bičeta; demin. 
od bik) 

bičevati ili bičovati 



bičić (demin. od bik ili ođ 
bič) 
bičii 

bičovati ili bičevati 
biče 

' biću, ■‘'bićeš, "‘'biće i t. d. 
treba pisati: bit ću, bit 
ćeš i t. d. * 
biglisati, ne valja "^bilji- 
sati 

bih, bismo, biste: ne va¬ 
lja umjesto, tih obillra 
upotrebljavati bi 
Bihać (gen. Bišća) 
bihaćki 
bijeda 

bijedan (kompar. bjed¬ 
niji) 
bijedlti 
bijednik 

biiiedenje (e. bedeme; 

iprema bijediti) 
bijeg 

bijel ili bio (e. beo), bi¬ 
jela. bijelo (komp. bje¬ 
lji) 

bijela, bolest na oku 
bijelac (gen. bijelca) 
bijeliti, činiti da bude što 
bijelo; drugo znači: bi- 

ielieti 

bijelka, ime kokoši 
biielonia. ime volu 
bijelii, gunj 

bijeljeti — bijelim — bije- 
Ijah — bijeljeh — bi- 
jeljevšl — bijelio (e. 
beleo), bljeljela. posta¬ 
jati bijel; drugo znači 
bi.?eliti 
Bijeljina 

bijelka, vrsta ribe 
Biienik 

bijes (množ. bjesovi) 
bijesan (žen. bijesna: 
komp. biešn.ii ili bjes- 
niiO 

bijesnik 

bijest 

Bileća 

Jbilina, treba reći: hiiiika 
'bliinski, treba reći: bilj¬ 
ni 

■‘'bilinstvo, treba reći: 

biljno carstvo 
biljac, bolje bjeljac 
biljača. vrsta haljine 
bilieg(a) (e. beleg) 
bilješka (gen. množ.: bi- 
.liežaka; e. beleška) 
bilježiti (e. beležiti) 


bilježje (e. beležje) 
bilježnički 

bilježnik (e. beležntk) 
■‘■biljisati, treba reći: bi¬ 
glisati 

bio = bijel (e. beo) 

■‘‘bio sam tražiti, gledati 
i t d., treba reći: bio 
sam_ (tamo i tamo) da 
tražim, gledam i t. d. 
bioce (e. beoce) bjelance 
biočug. gvožđe, kolut,- 
lialka 
biografija 

biografijski ili blograiićki 
(što se odnosi na bio¬ 
grafiju) 

biografski (što se odnosi 
na. biografa) 

blona (e. beona), bolest 
na oku 

birač (gen. birača), koji 
bira 

biračiti, paljetkovati 

birokrat 

-birati (izbirati, na-, pie-, 
raz-, u- i svi takvi slo¬ 
ženi s -birati) nema u 
sađaš. vremenu: '‘■-bi- 
rera ('^izbirem ... '"'iz- 
biru), nego mora biti: 
-biram (dakle: izbira.m 
... izbiraju) I 

bisaci (bisaka) 
biserče (biserčeta) ! 

bistrički 
bistroća 
bistvo 

Bišće ili Bihać 
biti — bijah (e. bejah) — 
bjeh, bješe (ne valja 
■‘■bje) ... bjehu (ne va- , 
Ija •‘'bješe 3. li. mn.) 
biti (bijem, e. jedn.) i 

■"■bitisati, bolje biti, eksi- j 

stirati 

■‘'biti u stanju, treba uvi¬ 
jek /zamijeniti s moći 
ili jak biti ('‘'nlie u sta¬ 
nju — ne može, nije 
jak) 

■‘bitost, treba reći bitnost 
bivo (bivola) ! 

bivoiče (bivolčeta) 
bivolčić 

bivoljača. bivolska koža 
■'bje, treba reći: bješe 
(aor. od biti) 
bj’ečva, čarapa 
biegac (gen. bjekca) 


i ■‘bjegati, treba reći: bje- 
I žati 
bjegunac 

bjegunče (gen. bieguuče- 
ta) 

biel, vrsta hrasta 
; bjelača. vrsta m.u^ke ha- 
. liine 

bjelajica, bijela čarapa 
I bjelance (gen. bjelanceta) 
i bjelančevina 
I ■‘■bjelanjak, treba reći: 
bjelance 
bjeiasati se 
I Bjelasica 
i bjelaš 
B.jelašnica 

bjelava, bijela krava 

bjelica 

bieličast 

bielidba 

bielija, pogača 

bjelijanka, vrsta krušk;e 

bjelilo 

bieliiia 

bjelina 

bjelkast 

bjelo- (tako se piše a 
svim sastavljenim ;-iie- 
čima kao što su: bielo- 
run, bjeiokos, Bjelorus 
i t. d.) 
bjeloća 
bjelogorica 
bielogoričan 
bielojka, muška konop- 
liika 
bjelov 

bielovar, bijela mršava 
zemlja 
B,velovar 

bielovina, hlelovo drvo 
bjeluce 

bjelug, bijelo svinjče 
Bjeluš 

bjeluša, vrsta loze . 

bjelušast 

bjeluška, vrsta zmije 
bjelutak, kamen 
bjelja, tko ima bijelo u 
oku 

bjeljac, gunj; biljac je 
samo ikav. 

bieliar, koji pravi gu- 
njeve 

bieliar(ic)a, bjelilja 
bjeljina. velik gunj (augm. 

od blfelj) 
bjesnilo 

■‘■bjesniti, bolje: b.iesnjeti 
bjesnoća 
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bjesnjeti (e. besneti) — 
bješnjah — bjesnjeh — 
bjesnjevši — bjesnio 
(e. hesneo), bjesnjela 
bjesomučan 
bjesovati 
bjesovski 

bješnjenje (e. bešnienje) 
bježaiac (gen. bježaoca, 
gen. množ. biežalaca) 
b.ježan 
bježati 

"bježati sa značenjem tr¬ 
čati ne valja upotreb¬ 
ljavati 

blag (komu. blaži) 

* biagajna treba reći bla¬ 
gajnica 

blagajnički 

blagdan (gen. blagdana) 
ili blag dan (gen. blaga 
dne) 

blagočastiv 

blagoća 

blagoglasje 

blagoiiotan 

blagorječiv 

blagoslivljati 

blagoslov 

* biagovaona, treba reći 
blagovaonica 

Blagovijest 
Blagovjeitenje 
blašče (gen. blaščeta) 
blebetali (biebećem) 
blečati (blečim) 
blezgarija 

biijed (kompl bijedi) 
blijedjeti — blijedim — 
blijedah — bllvedj'eh — 
blliedjevši — blijedeći 
— blijedio (e. b’.edeo), 
blijedjela 
blijedost 

blijedenje (e. bledenje) 
blijesak 

blijeska, svietlica ispred 
očiiu 

blijeskati 

biiješnjak, svietlica nred 
očima 

bliještati (bliještim) 
bliještiti 

bliz(ak) (komp. bliži) 
"blizo, treba reći: blizu 
"bližiti se, treba reći; bli- 
žati se 
bližnji 

biućenie (e. jedn.; od blu- 
titi) ludovanje 


bluđenje (e. jedn.; od 
biuditi) 

blječkavica. bljuzgavica 

bUedast 

biiedica 

bljedičast 

bljedilo 

bijedo- (tako se piše u 
svim’ sastavljenim rije¬ 
čima kao što su; blie- 
đolik, bljedoboija i t. d.) 
bijedoča 
bljeđahan 
bljesnuti 
blještilo 

"bo, ne valja upotreblja¬ 
vati, zastarjelo 
bobičav 
bočica 

bočina (augm. od bok) 
bočiti se 

bočka, igla bez ušica 
bočnjak, sprema za noće 
"bodar, treba reći; ba- 
dar 

bodeč. vrsta ribe 

bodliača 

bodI,ii(ka)v 

"bodriti, treba reći; ba- 
dritl 

"bodrost. treba reći; ba- 
drost 

bogac (gen. bokca) 
bogaćenje (e. jednako; 
od bogatiti) 

"bogat, u primjerima kao; 
bogat izvor, bogata 
zbirka i t. d. bolje Je i e- 
ćl; obilna zbirka, obi¬ 
lan izvor i t. d. 

"bogat na čemu (na pr. 
na stoci, na ugljenu i t. 
d.), treba reći; bogat 
čim (stokom, ugljeiiOin 
i t. d.) 

bogatiti (se) 
bogatstvo 
bogme 
bogočašće 

"bogoduh, bolje; bog'i- 
dušan 

Bogojavljenje (e. iedn.) 
bogoljubac (gen. bogo- 
Ijupca) 
bogoljublje 

bcgomrzac (den. bogo- 
mrsca) 

bogorađenje (e. jednako; 

od bogoraditi) 
Bogorodičin 
bogoslovlje 


bogoštovlje, bolje; bogo¬ 
čašće 

"bojadisaona, treba reći 
bojadisaonica 
bogovetni, ne valja; "bo- 
govjetni 

"bojati pred kim ili 
čim, treba reći uvijek; 
bojati se koga ili čega 
bojažljiv 
bojnički 

"bojuličan, treba reći; 
ubojan (na ipr.; iiliojno 
pucanje) 

bol (gen. bola), ne valja; 

"bol (gen. "boli, žen. r.) 
bolahan 

bolan (žen. bolna) 
boieći, žalostiv 
bolećica, boljetica 
"Boleslav, treba reći; 
Boljeslav 

"bolesničarka, treba reći; 

bolničarka 

bolesnički 

bolesnik 

boleština 

bolešljiv (prema; bolest) 
ili bolježljiv (prema: 
boUezan) 

"boležljiv. iiekav. treba 
reći: bolježljiv 
bolnica 
bolničar(ka) 
bolnik ili bonik 
"bolovati na čemu (na pr. 
na reumatizmu, na Su- 
šici) treba reći: bolo¬ 
vati od čega (od reu¬ 
matizma, od sušice) 
boljeti — bolim — bo- 
Ijah — boliieh — bo¬ 
lje vši — bolio (e, bo- 
leo), boljela 
boljetica 
boljezan 

bolježljiv (prema bolje-. 
zan; nije dobro "bo¬ 
ležljiv) ili bolešljiv 
(prema bolest) 
bonik ili bolnik 
"boravak, bolje: borav¬ 
ljenje (e. jedn.) 
borić 

borilac (gen. borioca. 

gen. množ. borilaca) 
borje, borova šuma 
borovička 
Bosanac, Bosanka 
bosilak (gen. bosioka), 
ne valja "bosiok 


bosiljak (gen. bosiljka) 
"bosiok, treba reći: bosi¬ 
lak ili bosiljak 
Bosna, nema u dat. i lok. 
jedn. nikako: "Bosnoj, 
nego Bosni 
bosoća 
bostančić 

bošča, u što se umata 
pregača 
bošnjački ' 

Bošnjak | 

"botaničar, bolje botanik 
Božić 

1 božićni j 

božićnica 

božićovatl ili božićevati 
božjak 

Božji I 

brač, onaj, koji bere 
Brač 
btačan 

brače (gen. množ. braća), 
vinova komina i 

braće (gen. bračeta; bip. : 

od brat) 
braća , 

braćenje (e. jed.; od bra¬ 
titi) 

bradavičav I 

bradavičica 

bradavka 

"bramanac, treba reći i 

braliminac I 

brahijski ' 

branič 
Braničeve 

branilac (gen. branioca, 
gen. množ. branilaca) 
"braniti (se) protiv koga 
ili čega, treba reći: bra¬ 
niti (se) od koga ili 
čega 

Brašančevo 

bratič(i)na 

bratić 

bratjenac (bratjenca, gen. i 
množ. bratjenaca) ! 
bratoubica 
bratoublstvo 
bratski 
bratstvo 
bratučed(a) 

btavče (gen. bravčeta) 
bravlji 

bražđenje (e. jednako; od 
brazditi) 

brblati ili brbljati 
brblav(ac) ili brbljav(ac) 
brčić 
brčina 


brčiti 

brčji, krajnji 
brčkati 

brčkavica, bljuzgavica 
Brčko (gen. Brčkoga, 
dat. Brčkomu) 
brdski 
brđanin 

brečati (brečim) 

brečiti, tresnuti 

bređ 

bređati 

bregovit 

brektati (brekćem) 
breme (gen. bremena) 
brenčati 

breskva (gen. množ. bre- 
saka) 

brestov (prema brijest) 
brestovača 

breščić (dem. od brijeg) 

breza 

brezić 

brezovača 

brežina (prema brijeg) 
brežuljak 

brglijez, neka ptica 
brjčiti, brijati 
bridak (žen. britka) 
bridj'eti — bridim — bri- 
đah — bridjeh — bri- 
djevši — bridio (e. 
brideo), bridjela, svr- 
bjeti 

briđenje (e. jednako; od 
bridjeti) 

brijač(ica); drugo znači 
brliaćica 
brijačnica 

brijaći, čim se brije ' 
brijaćica, brijaća britva; 

drugo znači brijačica 
brijeg (množ. bregovi) 
brijest (množ. brijestovi) 
briješće 

brliežak (gen. briješka, 
gen. množ. briježaka; 
dem. od brijeg) 
briježni 
brinuće 
brkljača 
brnača, drljača 
broć, crvena boja 
broćika, biljka 
broćiti 
brođUiv 
brodski 
Brođanin 
brojač 

brojati (brojim) ili brojiti 
bronca 


brstiti 

bršćenje (e. jednako; cd 

brstiti) 

brusarski 

brusić 

brušnjača, brusalo 

brz (komp. brži) 

brzić 

brzoća 

brzorek(a) 

bubreg, ne valja "bu- 
! brjeg 
i bubreščić 

j buča, tikva, bundeva 
] bučad, pilići od pure, tuke 
I bučan 

j hučati (bučim) 
j buče (gen. bučeta), pile 
I od pure, tuke 
bučevina, kiselo mlijeko 
bučica (dem. od buča) 
bučići, vidi bučad 
bučiti; drugo znači buć<ti 
(se) 

bučka, sud za pravljenje 
masla 

buć, zamršen čuperak 
kose na glavi 
bučav, čupave kose 
bučiti se. kao nadimati 
se; drugo znači bučiti 
bučkalo, čim ribari so¬ 
move mame 
bućkati 
bućkuriš 
bućnuti 

bućoglav, u koga je buć 
na glavi (v. buć) 
budac, puran 
budionik 

"budist, treba reći buđ- 
hinac 
budući 
budući da 
budućnost 

budža, batina; drugo zna¬ 
či buđa 
budžak, ugao 
budžan, vo 

buđ ili buđa, plijesan; 

drugo znači budža 
bugačica 

Bugarče (gen. Bugarčeta) 

buba 

buhač 

buhara 

bubati 

buhav(an) 

"bušiti, treba reći: bujati 
bukač(a) 


bukćenie (e. jednako: od 
buktjeti) 
bukoč, sova 
bukovača 

bukovački (od Bukovac) 
bukovički (od Bukovica) 
buktjeti — buktim — 
bukćah — buktjeh — 
buktievši — buktio (e. 
bukteo), bu^tjela 


carevati ili carovati 
carević 

carevna, nema u dat. i 
lok. jedn.: /carevni, 
nego bolje: carevnoi 
caričin 
carić, iptica 
carigradski 
Carigrađanin 
carinićki 

carovati ili carevati 
^cavtjeti, dijal. mjesto 
cvatjeti ili cvjetati 
ceh, ne valja *cej 
*celishodan, treba reći: 
zgodan, udesan, kori¬ 
stan 
censor 
censura 
centar 

cerić (dem. od cer) 
ceriti se (dobro je i: cje- 
riti se) 

Cetin-grad 

Cetina 

Cetinie 

cetinski (prema Cetina) 

cetinjski (prema Cetinje) 

cič (ciča), zima 

cičati (cičim) 

ciči (ciknem) 

ciganče (gen. cigančeta) 

cigančič 

cigančiti 

cigiovetni (cigli ciglo- 
vetni), ne valja *ciglo- 
vjetni 

*ciieć(a), ne valja upo¬ 
trebljavati za zbog, po¬ 
radi, radi, (sasvim je 
pogrješno *cieć) 
cijediti 

cijeđ (gen. cijeda), lug 
cijeđenje (e. cedenje: od 
cUediti) 

cijel ili cio (e. ceo) 


bukvić 

bulažnjenje (e. jednako: 

od bulazniti) 
bulješ, vrsta ribe 
buljiti 

bumbača, igla bez ušica 

bunarčić 

Bunić 

bunište ili bunjište 
buntovnički 


c 

cijelac (gen. cijelca) 
cijelost 

*ciielj, treba reći: cilj 
cijeljeti (e. ceieti) —cije¬ 
lim — cijeljah — ci- 
jeijeh — cijeljevši — 
cijelio (e. celeo), čije- 
Ijela 

cijen (kamp. cjenjl), jevtin 
cijena 

cijenac (gen. cijenca) 
cijenan (komp. cjenji), 
jevtin 

cijene (komp. cjenje), 
jevtlno 
cijeniti 

cijep (množ. cjepovi) 
cijepac (gen. množ. cije- 
paca) 
cijepati 
cijepiti 

cijepljenje (e. cepljenje) 
cijetka (gen. množ. cije- 
daka), cjedilo 
cijev 
ciklus 

ciktati (cikćem) 

cilj, ne valja *cijelj 

cio ili cijel (žen. cijela; 

e. ceo) 
cirk ili cirkus 
civilist 
civilizacija 
civiliziran 
cjedilo 
cjediljka 
cjedište 

cjeđenik (e. cedenik). 

med aamotok 
cjelcat (cijel cjelcat) 
cjelica, još nenačeta 
stvar 
cjelina 

cjellv ili cjelov 
cjelivati ili cjelovati 
cjelo- (tako se piše u svim 
sastavljenim riječima 


Bunjevac (e. jedn.; gem 

Bunjevca) 

bunjevački (e. jednako) 
Bunjevka (e. jednako) 
bunjište ili bunište 
burača 
burudžuk 

buzdohan ili buzdovan 


kao što su; cjelokupan 
i t. d.) 
cjeloća 

cjelov ili cjeliv 

cjelovati ili cjelivati 

cjelovit 

cjelovitost 

cjelunuti 

cjenik 

cjenje (komp. od cijene), 
jevtinije 
cjeijjkati se 
cjepač 

cjepača, šljiva 
cjepački (kosu oplesti) 
cjepak, što se lako cijepa 
cjepalo, mjesto, gdje se 
cijepa 

cjepanica > 
cjepčica (dem. od cjepka) 
cjepidlačiti - 
cjepidlački 

cjepidlaka , 

cjepika, cijepljena voćka 
cjepina, puklina 
cjepivo 

cjepka, cjepanica 

cjepkati 

cjepljlv 

cjepotak 

cjepotina 

cjeriti se; običnije: ceriti 
Se 

cjevanica, golijen 
cjevast 
cjevaš 
cjevčica 

cjevčina (augm. od ci¬ 
jev), čekrk 
cjevnjača 
cjevnjak 

ckiljeti, slabo svijetliti 

*cmilieti, bolje: cvlljeti 
cmokati (cmokam) 
cokotati (cokočem) 
crći (crknem) 
crepar 


crepara, ciglarnica 

creplć (dem. od crijejp) 

crepina (augm. od crijep) 

crepovlje 

crepulja 

Cres 

Crešanin (prema Cres) 
crevar 

crevlja / 
crijep (množ. crepovi) 
crijep lje 

crijepnja (gen. množ. cre- 
panja) 
crijevan 

crijevce (gan. množ. cre- 
vaca; dem. od crijevo) 
crijevo 

crijevonja, izjelica 
crljen ili crven 
ctijenac, luk ili krumpir 
crljenica, ženska haljina 
crljeniti ili crveniti, či¬ 
niti što crvenim; ciiu- 
go znači crljenjeti iiili 
crvenjeti 

cdjanka, jabuka ili krava 
crlieiiko, vo 

crljenjeti — crljeuim — 
crljenjah — crljenjeh 
— crljenjevši — crlje- 
nio (e. crleneo), crije- 
njela, postajati crljen; 
drugo znači crljeniti 
crnčić, vrsta ribe 
crniti, činiti što crnim: 

drugo znači crnjeti 
’crnkast, bolje: crnjkast 
cmoća 

Crnogorče (gen. Crno- 
gorčeta) 
crnogoričan 

crnjenje (e. jedn.; od cr¬ 
niti i od crnjeti) 
cinjeti — crnim — cr¬ 
njak — crnjeh — cr- 
njevši — crnio (e. cr- 
neo), crnjela, postajati 
crn; drugo znači crniti 


crnika, crnomanjasta žen- 
! :ska, nije dobro *criika 
i crnjkast, nije dobro 'orn- 
kast 

crpenje, ne valja *crpiie- 
nie 

‘crpiti, (‘crpim), ;treba! 

reći crpsti (crpem) 
‘crpljen, treba reći crpen 
crtač 
I crtež 
crvembrk 

crvemperka, riba i ptica 
i crvendać 

I crveniti ili crljeniti, činiti 
I što crvenim: drugo 

! znači crvenjeti ili cr- 

Lienjeti 

; crvenjenje (e. jedn.) od 
! crveniti i od crvenjeti 
crvenjeti — crvenim — 
crvenjah — crvenjeh — 
crvenjevši — crvenio 
(e. crveneo), crvenjela, 
postajati crven; drugo 
znači crveniti ili crije- i 
niti 
crvić 
! crvijiv 
crvotoč(lna) 

I ‘ctjeti, treba reći cvjetati 
! curenje (od curiti) 

1 curičica 

curiti, ine valja ‘curjeti 
cvatjeti — cvatim — cva- 
tjevši — cvatio, cva- 
j tiela ^ 

j cvijeće I 

[ cvijećice (dem. od cvi- i 
ječe) 

‘cvijel, treba reći cvil 

cvijelitl 

cvijeLiati 

cvijet (množ. cvjetovi) 
Cvijeta 


ča, pokraćeno čiča. 
čabar (gen. čabra) 

Čabar 

čabranin 

čabrenik ili čabrenjak 

čabrica 

čabrič 

čabrišnjak, vrsta sira 
ča5ačkl_ ili čačanskl (pre¬ 
ma Čačak) 


č 

čačak (gen. čačka), grude 
od blata 
Čačak 

čačanin (prema Čačak) 

čačkalica 

čačkati 

čador 

čađ (žen. r., gen. čađi. in- 
str. čađu), čađa 
čađa 


cvijetak (nom. množ. .cvi- 
ieci)“ 

. Cvijeti, blagdan 
cvil, ne valja ‘cvijel 
‘cviliti, treba reći cviljetl 
cviljenje (e. jedn.) 
cvlljeti — cvilim — cvi- 
Liah — cvilieh — cvi- 
lievši — cvliio (e. cvi- 
leo), cviljela..., ne va¬ 
lja ‘cviliti 
cvjetača 

cvjetan (žeii. cvjetna) 

Cvi'etan(a) 

cvjetar(ica) 

cvjetaričin 

cvjetast 

Cvjetašin 

cvjetati ili cvatjeti, ne 
valja ‘cavtjeti 
cvjetić, dem. od cvijet 
cvjetište 
Cvjetko 
cvjetni 
Cvjetnica 

cvietniak 

Cvietonosije, blagdan 
cvj'etonja, vo 
cvjetoša, koza 
cvjetulja 

cvjetunica, vrsta smokve 
cvokctati (cvokoćem). ili 
cokotati 

cvrčak (gen. cvrčka, 
množ. cvrčci), ne va¬ 
lja ‘čvrčak 

cvrčati (cvrčim), ne valja 
‘čvrčati 

cvrčež, cvrčanje 
cvrće, jelo od jaja 
cvrenie (od cvrljeti) 
cvrijeti - cvrem ... cvru 
cvrah —• cvrijeh — 
cvr’o, cvrla, pržiti, to¬ 
piti 

cvrkutati (cvrkućem) 


čađiti 

‘čafran, treba reći šairan 
čagalj (gen. čaglja), ča¬ 
čak 

čagalj (gen. jedn. čaga- 
Ua), zvijer neka 

Čaglić 

čagljevit 

čagrljati = čagrtati 

čagrtaljka 
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eagrtatl (čagrćem) - če- 

grtati 

čahura, ne valia "'čaura 

čaj 

čaian 

čajati (čajem) 
čaio (hip. od čauš) 
čak 

čakanac. čekić 
čakavac 

čakavački, bolje čakav¬ 
ski 

čakija, kuka I 

čakmak, ognjilo 
Čakovac 

čakovački (prema Cako- 
_ vac i Cakovci) 1 

Čakovci ! 

čakšire (sen. mnnž. čak- i 
šira), hlače j 

čaKtar iii čaktor. zvono 
čalabrcati (čalabrcara) 
čalabrknuti (čalabrkaein) ' 
čalakati ili čalekati se, 
hučati 
čalma 

čama I 

čamac 

čamalica, groznica , ' 

čamati (čamam) ' 

čaminjati I 

čamiti 

čanak (gen. čanka), sud i 
čančar, koji gradi čanke ' 
čančara, kornjača i 

čandrljlv 

čangrizati (čangrizam) 
čankoliz 

čap, komad čatme 
čapak (gen. čapka, množ. 

čapci, gen- čapaka) 
čaplja 

čapljan, biljka neka 
čapijić 

čaponjak, pajpak i 

čaporak (množ. čaporci, ! 
gen. čaporaka): drugo. ! 
znači ća'porak 
čapur, panjič 1 

*-čar, u riječima kao; fi¬ 
zičar, teoretičar, bota- I 
nlčar i t. d. treba taj 
završetak zamijeniti .sa ! 
-k: fizik, teoretik, bo- 
tanik i t. d. | 

čar; drugo znači čar | 
čaralac (gen. čaraoca, j 
gen. množ. čaralaca) i 
čaranje 

čarapa I 


čaratan, koji svijet čaroli¬ 
jama zabavlja 

čarati 

čardačić 

čardački 

čardak 

čarkati. dirati u vatru 
čarkati se, mali boj biti; 

drugo znači čarkati 
čaroban 
čarobija 
čarobnica 
čarobnički 
čarobnik 
čarojice 
čarolija 
čarovan 
čarovnički 
čaršija, trg 
čas(ais) 
časiti 

časiovac = časoslovac 

časnički 

časnik 

■‘časomičan, treba reći ča- 
sovit 
časopis 
časovit 
časovnik 
čast 

častan (žen. časna) 
častiti — čaščab — ča- 
stlh — čaščen (e. jedu.) 
čaša 

čašćenje (e. jedn.; od ča¬ 
stiti) 
čašica 
čaška 

čatac (gen. čaca, gen. 

množ. čataca), čitalac 
čatati ili čatiti, čitati 
čatilac 

čatma, ipleter 
čatrnja, bunar 
čauš 

čavao (gen. čavia, gen. 

množ. čavala) 
čavčica 

čavčlć (dem. od čavka) 

čavčjl 

čavka 

čavkuniti, brzo i sitno ići 

čavlar 

čavlenik 

čavlić _, 

čavrljati 

čazba, čašćenje 

čazbina 

Čazma 

čazmanski (prema Ča¬ 
zma) 


čečati (čečim), čučati 
čečica (dem. od četka) 
čečnuti, čučnuti 
čedan 

čedance (gen. čedanceta) 
čednost 
čedo 
Čedomil 
čedoublstvo 
čega (gen. od što) 
čegrst (gen. čegrsti), 
mala svađa 
čegrtaljka ili čagrtaljka 
čegrtaji (čegrčem) ili ča- 
grtati 
čegrtuša 

Čeh, češki (nikako .‘'češ¬ 
ki) 

čehati (čeha.ii... čeliaju), 
ne "ulju ■‘'čiiatj 
čehno = česno 

čebnuti 

čehoslovačka 

čehoslovački 

čehuLia 

ček, 

čekač (gen. čekača), koji 
čeka 

čekalac (gen. čekaoca, 
gen. množ. čekalaca) 
čekalo 

“■čekaona, treba reći če¬ 
kaonica 
čekati 

■‘'čekati na koga lili na 
što, treba reći samo 
čekati koga ili što 
čeketalo 

čeketati (čekećem) 
čekić 

čekinja, četinja 

čekljun, kuka 

čekrk, kolbi 

čektalo, čeketalo 

■'čela, treba reći pčela 

čelebija, gospodičić 

čelenka 

čeličan 

čeličiti 

čeličnost 

čelik 

čelo; drugo znači čelo 
(gen. ččle) 
čelopek, prisoje 
čelovoda 

čeljad (gen. čeljadi) 
čeljade (gen. čeljadetu) 
čeljuska 
čeljust 

čemer, otrov; drugo zna¬ 
či čemer 


čeinerika 
Čemernica 
čemin 
čempres 
čemu 

čeoce (dem. od čelo) 
čeoni (prema čelo) 
čeonik, starješina 
čep(ić) 

čepati (čepam) 
čepiti se, pečiti se 
čepkati (čepkam) 
čeprkati 
čeprljati 

čepukati (prema čepati) 
čereg 
čerga 

čergaš, Ciganin 
čerjen, svod nad ognji¬ 
štem 

■‘'čeroić, treba biti ćerpič 
čerupati 

česa, bolje; čega 
česalo 

česaii (gen. česna), čCt 
sno i češnjak 
česati (češem), ne valja 
■‘'češati 

■‘Češka, treba biti Češka 
■‘češki, treba biti češki 
česma, vrelo; drugo zna¬ 
či česma 

česmina (dijal. ‘česviaa) 
česnica. božična pog'iča 
■‘česiiik, bolje razlomak 
česno, komad bijeloga lu¬ 
ka 

čest (komp. češći) 

česta, guštara 

čestan (žen. česna) 

čestica 

čestina 

čestit 

■čestitalac (gen. čestitao- 
ca, gen. množ. čestlta- 
laca) 

■čestitati kome što, ne va¬ 
lja ■‘čestitati kome na 
čemu, na pr. ‘čestitati 
na imendanu, uspjehu i 
t. d., treba uvijek leći | 
čestitati imendan, us¬ 
pjeh i t. d. 
čestitka 
čestitost 
često 

čestoput ili često puta 
‘česvina. bolje česmina 
• češalj 
češanj 
češer 

'Češka, ne valja ‘Češka | 


češki, ne valja ‘česki 
češli'a, biljka nekakva 
češljanje 

‘češljaona, treba reći 
češljaonica 
češljati 

češljić (dem. od češalj) 
češljika 
češljuga 
I češljugar(ka) 
češnjak, ne valja ‘češ¬ 
njak 
i četa 

I četina, čekinja 
četinjača 
I četiri 

; četirista ili četiri stotine, 
ne valja ‘četiri sto 
četka 
četkati 
četni 
četnik 
četovati 
četovoda 
četrdeset 
četrdesetnica 
četrnaest, ne valja ‘četr- 
najst 
četrun(a) 

■‘četvero, treba reći če¬ 
tvoro (tako i u svim 
složenim riječima) 

četvorica 

četvorina 

četvorka 

četvorni 

četvoro (tako se piše u 
svim sastavljenim rije¬ 
čima, kao što su: če¬ 
tveronoške, četvoroje- 
zičan, četvorozub itd.) 
četvrt (gen. četvrti, žen. 
rod) 

‘četvrt na... sedam, de¬ 
set itd., ne valja, treba 
reći šest, devet i t. d. i 
četvrt 

četvrtača, vrsta groznice 
četvrtak (gen. četvrtka) 
četvrtak (gen. četvrtaka), 
konj od 4 godine 
četvrtalj 
četvrti 

četvrtinka, mjena za žito 

čevrljati ili čavrljati 

čevrljuga, ševa 

čeznuće 

čeznuti 

čežnja 

čibučina (augm. od či- 
buk) 


čibuk 

čibuljica, bubuljica 
*čič, treba reći cič 
; čiča, stric 
čičak (gen. čička) 
čičkati 

čičoka, nekakva biljka 

čigra 

‘čijati, treba reći čehati 
čiji 

čijigod ili čijigođ (čijega- 
god) 

i čiji mu drago (čijega mu 
drago) 

: čika ili čiko 
čikov 

čU (žen. čila) 
čilaš, konj bijelac 
čile (gen. čile) = čilaš 
čilieti _— čilim — , ciljah 
i — čilieh — čiljevši — 
čilio (e. čileo), ćiljela, 
nestajat! 

! čim 

I ‘čimbenik treba reći: či- 
I niiac, faktor 
I čimkati, cupkati 
I čimpanza 

: ‘čim prij'e, treba reći što 
I prije 

1 ‘čim — tim, na pr, ‘čira 
brže. tim boije, treba 
reći što —to, ida’kle: 
što brže. to bolje 
čin 

čini, mađije , 

činija, zdjela 

činilac (gen. činioca, gen. 

množ činilaca) 
činiti 

! činovničić 
: činovnički 
činovnik 
činovništvo 
činjenica 

činjenje (e. jedn.; od či¬ 
niti) 

čio ili čil (žen. čila) 

čioda. vrsta igle 

čiopa 

čipa 

čipav 

čipčica 

čipčLja, kmet 

čjpka 

čipkaći, čim se čipka, na 
pr. čipkača igla 
čipkati 
čipulja 
čir 

čirak, svijetnjak 
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čirić 

čisaoiiica 

čislo 

čist (komip. čistiji, ne va¬ 
lja *čišći) 
čistikuća 

čistilac (gen. čistioca, 
gen. množ. čistiiaca) 
čistilište 
čistina 
čistiti 

♦čisto, ne valja upotreb¬ 
ljavati kao u primjeri¬ 
ma :čisto druga kaUga, 
čisto jednaki ijudi, već 
treba reći: posve dru¬ 
ga knjiga, sasvi(ie)m 
jednaki Ijudj i t. d. 
čistoća ili čistota 
čistunac 

čišćenje (e. jedn.; od či¬ 
stiti) 

♦čišći. treba reći čistiji 
čitač 

čitak, što se lako čita 
čitalac (gen. čitaoca, gen. 
_množ. čitalaca) 
čitanka 

'"čitaona, treba reći 
čitaonica 
čitati 
čitav 

čitka, čislo 
čitluk, imanje 
čitljiv 

čltula, popis, spisak 
čivija, klin 
čiviluk, klinarica 
čivinjak, svrdao 
čivlt, boja indigo 
*člvo, treba reći tkivo 
čivut(in) 

čizma, ne valja ♦čižma 
čizmarski, ne valja '"čiž- 

marski 

čižak (gen. čiška) 

čkakljati, obično škakljati 

čkakljiv, obično škakijiv 

čkalj, čičak 

čkati (čkam), čačkati 

čkrnj'ati, strugati 

član 

članak 

člančič 

''članica, treba i za žensko 
čeljade reći član, na 
pr.: ona je član druš¬ 
tva, a ne *ona je čla¬ 
nica društva 
članovit 

človlti, stajati kao čovjek 
čmavati. dugo spavati 


čoban(in) 

čobančad 

čobanče (gen. čobančeta) 
čobančić 

■■‘čoek, treba reći čovjek 
■•'čoe- vidi čov.je- 
čoga, kost za igru djeci 
čoha, ne valja ♦čoja 
♦čokanj (dijal.), treba re¬ 
ći kočanj (gen. koča- 
nja) 
čckoće 
čokot 

čokov, okomak, klas 

čom, zamotak 

čopor 

ćora 

čorba 

čovječac, ne valja ♦čoe- 
čac 

čovječan 

čovječanstvo, ne ‘čneč- 
čovječić (dem. od čo¬ 
vjek), ne valja ♦čoe- 
čcviiečina (augm. od čo¬ 
vjek) 
čovječji 

čovječnost ne valja 

čovječuljak ♦čoe- 

čovještvo 

čovjek 

čpag, džep 

♦črez, treba reći kroz 
♦črknj'a, treba reći zarez 
čubrast, bez ušiju 
čučanj 

čučati (čučim) 
čučavac (gen čučavca) 
čučnuti 
čudak 

čudan (žen. čudna) 
čudesan (žen. čudesna) 
čudika, neka biljka 
♦čudi me (ga, nas i t. d.), 
treba reći čudim (čudi, 
čudimo i t. d.) se (če¬ 
mu) 

čuditi se 
čudnovat 
čudo 

čudotvorac 

čuđenje (e. jedn.; od ču¬ 
diti se) 
čuka, ovca 
čukaij, kuka 
čukljajiv, konj 
čuknuti, načuti 
čukumbaba ili šultuniba- 
ba 

čukundjed ili šukundjed 
čula (ćulav) malenih uši¬ 
ju 


I 


čula. nekakva, igra; dru¬ 
go znači ćula 
čuma. kuga; drugo znači 

čuma 

čun, čamac 
čunak (gen. čunka) 
čunčič (dem. od čun) 
*čunj, bolje stožac 
♦čunjast.- Ijolje koničan, 
stožast 

♦čunjosjek, treba reći 
sjekotina stošca 

QUpa 

čupati 

čupav 

čupavac (gen, čupavca) 
čuperak 
čupica, kopča 
čupkati 

♦čustvo, treba reći čuv¬ 
stvo 

čušljav, čupav 

čuti 

čutura 

čuvar(ica) 

čuvalac (gen. čuvaoca. 

gen. množ. čuvalaoa) 
čuvanje (od čuvati) 
čuvar(ica) 

čuvarkuća, neka biljka 
čuvati 

♦čuvati krevet, treba reći. 
biti bolestan ili ležati u 
postelji 
čuven 
čuveuje 
čuvstven 
čuvstvo 
čuvstvovati 
čvakati (čvakam) 
čvarak (gen. čvarka) 
čvariti 
čvor 

čvorak (gen. čvorka) 

čvorav 

čvorić 

čvornat ili čvornovit, na 
čemu ima čvorova 
čvoruga 

♦čvrčak, treba reći cvr¬ 
čak 

♦čvrčati. treba reći cvr- 
čati (cvrčim) 
čvrkati (čvrkain), uda¬ 
rati 

čvrknuti 
čvrljak, čvorak 
čvrsnuti 

čvrst (komp. čvršći) 
čvrstoća 


) ne valja 
j ♦čustv- 
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ča 

ćaba, Turcima sveto mje¬ 
sto 
čača 
ćaćko 

ćahnut ili ćaknut, buda- ^ 
last I 

ćako (hip. oid otac) ! 

čale, hip. od otac 
ćalov, luda j 

čapiti, rukom uhvatiti 
ćaporak (gen. čaporka, | 
množ. čaporci, gen. ća- 
poraka), čuperak; dru- j 
go znači čaporak 
čar, trgovina; drugo zna¬ 
či čar 

ćariti, trgovati 
ćarkati, 1. ćariti, 2. čar- i 
lijati; drugo znači čar- j 
kati , 

čarlijatJ, lahoriti 
ćaskati | 

ćaskanje (od ćaskati) 
ćata ili ćato, pisar 
ćaušak (gen. ćauška), , 
ćuška I 

*će- ne valja mjestoi cje- ^ 
ili tje-, na pr. ♦ćedilo, 
♦ćerati, treba reći cje¬ 
dilo, tjerati * 

ćebe 

♦ćedan (mjesto ''tjedan), 
treba reći sedmica, ne- i 
djelia (dana) | 

ćef, volja i 

ćela 
ćelav 

ćelavac (gen. ćelavca) 
ćejavlt; I 

ćeletak, napo prazan klip 

ćelija 

ćelo (gen. ćele), ćelavac; 

drugo je čelo 
ćelonja 

čemer, svod, pojas; dru¬ 
go znači čemer 
ćemeriti, svod graditi 
ćenar, vrsta platna 
čepića 


r 

c 

čepurkati (ćepurkam), 

blebetati: drugo znači 

čeprkati 

♦ćer, treba reći kći (gen. 
kćeri) 

♦ćerati, treba reći tjerati I 
ćeretati (čeretam) ! 

*ćerin, treba reći kće¬ 
rin , 

♦ćerka. treba reći kćerka i 
ćerpič, cigla, ne valja 
♦ćerpič 
ćesa, kesa 

česma, šuplj.ika; drugo 
znači česma 
ćevap 
ćevapčić 
ćevkati, lajati 
♦ći, treba reći kći 
čista ili ćivta, trgovac 
kramar 

ćilaš ili čilaš, ime konju 

čUer, kiljer, kućerak 

ćilibar 

čilim 

ćillmčić 

ćilit, lokot 

ćirjca, sluga 

ćirija = kirija 

Ćirll(o) 

ćirilica 

ćirilovski 

ćirilski 

ćiro 

ćitap 

ćiverica, vrsta kape 
ćivot, kovčeg za svetač¬ 
ke moći 

čivta ili ćifta, kramar 
čohati se. puškarati se 
Ćopiti 

ćor- (tako se piše u .sivim 
sastavljenim riječima 
kao što su: Ćor-Božo, 
ćor-nazar i t. d.) 
čor(av), slijep 
ćorda, sablja; drugo zna¬ 
či čorda 
ćoro 

ćosa ili ćoso, golobradac 
ćosast ili ćosav, golobrad 
ćošak, ugao 
ćuba, kukma 


ćiibast 

čučenje (e. jedn.; od ču- 

tjeti) 

ćućurin, nekakva ptica 

ćud 

dudati se, plašiti se 

ćudUiv 

ćudoredan 

ćudoređe 

čudovit, ćudljiv 

ćuH 

ćuhauti, zajahoriti; drugo 
znači ćaknuti 
ćuk 

ćukati (ćučem) 
ćukati se (ćuka se, govor¬ 
ka se) 

čuknuti, udariti; drugo 
znači ćuhnuti i čuknuti 
čuko, ime psu 
ćula, batina; drugo znači 
čula 

ćulati se, igrati se čule 
ćuliti uši 

čuma, čuperak, hrpica; 

drugo znači čuma 
čurlikati (ćurličem) 
ćurliti = čurlikati 
ćuskija, željezna poluga 
ćuslav, posve ošišan: 

I drugo znači čušljav 
j *ću(v)stvo, treba reći 
čuvstvo 

j ćuša, gubica od svinje 
ćušak (dem. od ćuli) 
čiišati = ćuškati 
ćušiti, zaušiti 
ćuška 

ćušnut, budalast 

čušnuti 

čut 

čutak (gen čutka), klada 
ćutalac (gen. ćutaoca, 
gen. množ. ćutalaca) 
ćutati (ćutim), šutjeti 
ćutilo, čut 

ćutjeti — ćutim — čučah 
— ćut,feh — ćutjevši — 
ćutio (e. ćiiteo), ćutje- 
la, osjećati (i šutjeti) 
ćutkati 
ćutke, šuteći 
ćutljiv, šutljiv, osjetljiv 
dužiti, ići po zemlji 


D 

da^ nije potrebno u re- tovo da su nastradali; 
cenicama kao: ti đaka- svakako da... i t. d., 

ko da moraš doći; go- nego treba reći: li da¬ 


kako moraš doći; go¬ 
tovo su nastradali itd., 
(bez da) 







44 


dabogme ili dabome ! 
daća 

dadbudem 

dah 

dabija 

dahnuti, ne valja *danati 
dahtati (dašćem ili dait- I 
ćem) 

daidža, ujak 
dajbar, bar 
dajbudi 
dakako 

* dalečina, treba reći da- 
Ijina 

*daleko na pf. veći, teži, j 
stariji, treba reći kud- i 
ikamo ili mnogo veći, : 
teži i t. d. 

da li, ne valja ^dali 
dalji (komp. od dalek i i 
od daljni, ne valja *da- j 
Iši daljni) [ 

daljni, udaljen, dalek i 

^daljnji, treba reći daljni 
dandanas 
daničin 

daninoć, neka biljka . ^ 

dano (veznik) | 

*danom, ne Valja *prvlm | 
danom, tim, svakim da- j 
nom i t. d., nego treba ! 
reći prvi dan, taj, sva- ' 
ki dan i t. d. 

^danomice, bolje svaki 
dan, dan na dan 
danu, nuder 

''danuti, treba reći dali- , 
nuti I 

■'dapače, bolje pače 
■'darežljiv, bolje podašan, 
podatljiv 

■'darežljivost, bolje po- 
dašnost, podatljivost 
darivalac (gen. dariva- 
oca, gen. množ. dari- 
valaca) 

daščak, ime konju 

daščan 

daščara 

daščica ili daštica 
daščurina (augm. od da¬ 
ska) 

daštica ili daščica 
dašto 

■'dati si truda, treba reći 
truditi Se (oko čega) 
datula 
datum 
davač 

davalac (gen. davaoca, 
gen. množ. davalaca) 


daždak (gen. daška; dem. 
od dažd) 

daždjeti — daždim — 
daždjeh — daždah — 
daždjevši — daždio (e. 
daždeo), daždjela 
daždenje (e. jedn.; od 
daždjeti) 
dažnjak 

■'de, treba reći gdje (e. 
gde) 

-de{r), piše se zajedno s 
glagolom: gledaide(r). 
i!zmide(r) 

debeo (gen. debela) 
■'debljati se, treba govo¬ 
riti bez se (i u sviin 
složenim riječima kao 
'udebljati se. 'odebljati 
se i t. d.) 

decembar, ne valja ■'de- 
cember 
decenij 

dečak je samo ekav., ijek. 

bi uilo đječko 
Dečani, dečanski 
dečko je samo ekav., ijek. 

je bolje dječko 
de(d), dede(r), dederte 
■'dejstvovati, mije narod¬ 
na riječ, treba reći dje¬ 
lovati, raditi 
deklamirati (bolje nego 
deklamovati ili dekla- 
misati) 

delinski, delinstvo, što se 
tiče delije 
demoralizirati 
denjak (gen. denjka), 
derač 
deračina 

derčad (kol. od derče) ^ 
derče (gen. derčeta 
derište (derišteta) 
dernuti, gruhnuti, udariti 
dernjava, plač 
dervečiti se, kočiti se 
I Derventa 

; derviš, ne valja ■'drviš 
I desečani (pridjev) 
desečar 
desetača 

; desetačka, bure 
I desetični 
I despotstvo 
' dete = dederte 
deva; drugo znači djeva 
đevečani (pridjev) 
devedeset 

I devetnaest, ne valja 'de- 
I vetnajst 


■'devetsto, treba reći de¬ 
vet stotina 
Devič 

■'di. treba reći gdje (e. 

gde) 

dičan 

dičiti 

dići (dignem) 

■'dignuti novac, knjig.j, 
skupštinu i t. d. treba 
reći: izvaditi, uzeti 
novce, knjige; završiti 
skupštinu i t. d. 
dihati (dišem) 
dija- u svim tuđim rije¬ 
čima kao dijametar, di¬ 
jafragma i t. d. 
dijelak (dijelka) 
dijeliti 

'dijeliti mnijenje, nazor i 
t. d., treba reći: imati 
jednako mnijenje, nazoi* 
it. d 
dijelili 

'dijelom — dijelom, treba 
reći koje — koje (na 
ipr. 'dijelom građani, 
dijelom vojnici — koje 
građani, ko,ie vojnici) 
dijeljenje (e. deljenje) 
dijete (gen. djeteta, množ. 
djieca) 

dijevati, metati 
diktirati 

dilberče (gen. dilberčeta) 

dimljiv 

dimnjačar 

dimnjak 

dinarčić 

dio (e. deo) ili dijel (gen. 

dijela, množ. dijelovi) 
dioba (e. deoba) 
dionica (e. deonica) 
dioničar (e. deoničar) 
dionički (e. deonički) 
đioništvo (e. deonlštvo) 
diplomacija 

diplomat (gen. diplomata) 

dirljiv 

divljač 

divljačan 

divljačina 

divljački 

divliaštvo 

divlji, ne valja 'divji 
dlvolijeska. grm. 
'divot-izdanje, bolje 
uzorno izdanje, remek- 
izd. 

'dja-, vidi đa- 


djeca (jedu. dijete, gen. 

djeteta) 
dječački. 

dječak, (dečak je samo 
ekav.) 
dječarac 
dječica 

dječinji (od djeca) ili dje- 
' tinil (od dijete) 
dječji 

dječko, (dečko je samo 
{ ekav.) 

' dječurlija 
djed 
djedo 

djedovac, nekakva biljka 
djedovski 

djeko (liip. od djedo) 
djelatan 

djelatelj, bolje činilac, 
radnik 

djelati, štokavski je bolje 
raditi, činiti 
djelatnik 

djelatnost, bolje rad. d.ie- 
lovanje 

djelce (dem. od djelo) 

' djelić (dem. od dio) 
djeliđba , 
djelilac (gen. djelioca, 
gen. množ. djelilaca) 
dijelilo 
djelimice 
djelište 

'diieliv, treba reći djeljiv 
'đjelivost, treba reći dje¬ 
ljivost 

djelo (gen. množ. djeia) 
'djelokrug, bolje podru¬ 
čje 

djelomice 

djelovan 

djelovati 

đjeljač 

d.jeljaonica, (drugo bi 
značilo djelaonica, no 
nije valjana štokavska 
riječ, vidi djelati) 
djeljati, obrađivati, izra¬ 
đivati 

dieljenik (e. deijenik) 
djeljiv (ost), ne valja 'dje- 
nv(ost) 
djeljkati 

đjenutl (djenera) = djesti 
djesti ili đjeti — djeiiem 
ili djedem — djeh ili 
^edoh, d.ienuh — d.iev- 
šj ili djenuvši — dio 
(e, deo), djela ili dje- 
nuo — đjeven 


dješo (hip. od djever) 
djetao (gen. djetla) 
d.ieteći 
djetelina 

djetence (gen. đjetenceta. 

ne valja 'djetenca) 
djetešce gen. (djetešceta, 
ne valja 'djetešca) 
djetetina (augm. od db’e- 
te) 

djeti (djenem) iii djesti 
ili djenuti, vidi djesti 
djetić 

djetićak (dem. od djetić) 
djetinjarija, nije dobro 
'djetinariia 
djetinjast, nije dobro 
'djetinast 

diletinie (množ.), bolest 
neka 

d.ietinji (od dijete) ili dje- 
činii (od djeca) 
djetinjski, nije dobro 'dje- 
tiiiski 

djetinjstvo, nije dobro 
'djetinstvo 

dletlić (dem. od djetao) 
djeva (hip. od djlevojka); 

drugo znači deva 
djevenica 
djeveničar 
djeven.je 
djever 
dieveričić 
đjeverična 
djeverić 
djeverivati 
đ.ieverstvo 
dj^everuša 
djevica 
djevičanski 
djevičanstvo 

đjevičiii i 

djevojački | 

đjevojaštvo 

đjevojče (gen. djevojčeta) ! 
djevojčica ■ 

djevojčin 
đjevojčiti 

djevojčura ■ 

djevojka | 

djevovati 

dlačica (dem. od dlaka) , 
dlijece (dem. od dlijeto; j 
gen. množ. dijetaca) I 
dlijeto j 

dnevničar 

do (gen. dola, množ. do- j 
lovi) ! 

dob (gen. dobi, žen. rod), j 
znači: koliko je kome I 


j godina, koje je dobi 
(aetas. das Alter), dru- 
i go znači doba 
I doba, ne valja nikako 
sklanjati; znači: vrije¬ 
me (tempuS, die Zeit); 
drugo znači dob 
dobiče. pobjeda 
dcbivalac (gen. dobiva- 
oca, gen. množ. dobi- 
valaca) 

dobjeći (dobjegnem) 

dobavljač ' 

dobavljački 

dcbjeglica 

dobježati 

doboljeti 

I 'doboš, treba reći bubanj 
dc brahan 
dobričak 
dobričav 
dobričica 
dobričina 
đebrić, čir 
dobrikovič 

'dobrobit, bolje boljitak 
dcbročinac (.gen. dobro- 
činca) 

dobročinstvo 
dobroća 
c!cbroćitd(an) 
dobrođ.ieva, cvijet neki 
dobrosrećni(k) 

'dobru noć, treba reći la¬ 
ku noć 
docijepiti 

doc,jeEliivati (docjepljii- 
jem) 
docniti 

docnolegaiac (gen. đoeno- 
legaoca, gen. množ. 
docnolegalaca) 
đoenjenje (e. jedn.) 
■■'dočam(ši), treba reći 
dočev(ši) 
dočara(va)ti 
doček 
dočekati 

dočekivalac ■ (gen. dočeki- 
vaoca, gen. množ. do- 
čekivalaca) 
dočekivati 
dočekljlv 
dočepati se 

đočeti — dočnem, ne va¬ 
lja 'dočmem — dočev- 
ši, ne valja 'dočamši 
dočić (dem. od do) 

'dočim, treba reći dok 
■'dočmem, treba reći doč¬ 
nem (od dočetO 
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■dočuti 

dočuvati 

doći — dođem — dođoh 
došavši — došao, došla 
■"dodijeliti, bolje pristaviti 
dodjenuti se ili dodiesti 
se ili dodjeti se (oblike 
vidi kod điesti) 
dodno (prijedlog) 
dodrijeti — dodrem — 
dodrijeh ili đodrh — 
dodr’o. dođrla ' 
doduše 

^'doiaćati ili '"dofatati, tre- ! 
ba reći dohvaćati ili 1 
dohvatati i 

događaj, ne valja '"dogo- 1 
daj ' 


ba reći dojahati (doja- 
šem) 

idojenće (dojenčeta) 

, dojezditi 
doježđivati 

■"dojimati se, treba pisati 

doimati se 

dojiti; ne valja mjesto 

inusti (na pr. '"dojiti 
ovcu — musti 0 ,) 
dojmiti se 
dokad(a) 

■"dokinuti, bolje ukinuti 
doklegod ili -god 
dokolan (dokolna ili do¬ 
kona) 

dokoljenica 
dokoljeti, dosipjeti 


događati se 
doglavaća 

dogma, bolje dogmat 
dogod 

■"dogođaj, treba reći do¬ 
gađaj 

dogorijevati ! 

dogorjeti i 

dograđivati (dograđujem) ' 
dogrdjeti — dogrdim — 
dogrdjeh — đogrdjevši 
— dogrdio (e. dogrdeo), 
dogrdjela 
dohititi, dohvatiti 
dohitjeti — dohitim —do- 
hitieh — dohitjevši — 
dohitio (e.đoliiteo), do- 
hitjela, dobrzati, doći 
hitno 

dohodak (gen dohotka, 
množ. dohoci, gen. do¬ 
hodaka) : 

dohoditi | 

dohraniti i 


dokončati 

dokrajčiti 

dokročiti 

đokuči(va)ti 

dokučljiv, ne valja '"do¬ 
kučiv 
đokud(a) 
dokument 

dolac (gen. doca, množ. 

doci, gen. dolaca) 
■"dolaziti do čega, na pr. 
■"kako on dolazi do to¬ 
ga, treba reći: kako ie 
to, da on ... (ili druk¬ 
čije kako) 

doletjeti — doletlm — do- 
letjeh — doletjevši — 
doletio (e. doleteo), do¬ 
letjela 

doli (veznik), osim 
■"doli (prilog), treba reći 

doLie 

■"doličan, bolje pristao 
(gen. pristala) 


dohvaćati ili dohvatati, đolijetati ' 

ne valja '"doiaćati, "do- dolijevati 

iatati dolje, ne valja "doli 

dohvatiti i doljevak (gen. doljevka, 

doimati se, ne valja "do- gen. množ. doljevaka) ; 

jimati se i ■"dolini ("doljnoga), bolje 

doista ili doisto donji (gen. donjega) 

dojača, muzlica domaći 

dojahati — dojašera — domaći (đomaknem) 

dojahah — dojahavši — domaćica 

dojahao, dojahala; ne domaćičin ! 

valja ■"dojašiti — '"do- ' domaćina, bolje domaćin 
iašim i t. i domaćiti 

dojahivati đomahati (domašem) 

dojako domahivati 

dojakošnji domahnuti 

dojam I domaia ili doinalo 

■"do.jašiti ('"dojašim), trs- I domiijeti (domilim) 1 


"domjenak, treba reći 
razgovor 

domlieti (domeljem, e. i 

ostale obl&e vidi kod 

mljeti) 

■"domoći se (čega), treba 
reći dostati se, doko¬ 
pati se, dočepati se (če¬ 
ga) 

■"domovnica, bolje zavi- 
čajnica 

don (ipiše se bez točke: 

don Ante) 
dorialijevati 

■"donašati, treba reći do¬ 
nositi 
donde 

donedavna ili donedavno, 
ne valja '"do nedavna 
donekle, ne valja '"donje- 
kle 

"donešen, treba reći do¬ 
nesen 

donijeti — donesem — 
donijeh, donese — do- 
nesavši.— donio (e. do- 
neo) donijela — done¬ 
sen (donijet) 
donle 

donosilac (gen. donosi¬ 
oca, gen. množ. dono-' 
silaca) 

donošče (gen. donoščeta) 
donjak 

■"donjekle, treba reći do¬ 
nekle 

donji, nije dobro "dolini 
đonio- (tako ise piše m 
svim sastavljenim ri¬ 
ječima kao donjograd¬ 
ski, donjoselac i t. d.) 
đoniloselac (gen. donjo- 
seoca, gen. množ. do- 
njoselaca) 
dooiida(šnji) 

"dopadati se, treba reći 
sviđati se, militi se 
dopeći (dopečem) 
dopijevati (trajno), do- 
pjevati (trenut.) *• 
dopirati (dopirem, ne va¬ 
lja "dopiram) 

"dopitati, treba reći dati, 
podijeliti, odrediti 
dopjevati (trenut.), do¬ 
pijevati (trajno) 
đoplaćivati 

dopletati (doplećem), ns 
valja "doplitati ("dopli- 
ćem) 
đoDodiie 
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dopraćivati 

doprijeti ^— doprem — 
doprijeh — doprvši — 
dopr’o. doprla 
"doprinašati, treba reći 
Dri(do)iiositi 

"doprinesti ili "doprinijeti, 
treba reći pri(do)nesti 
ili pri(đo)niieti 
"doprinos, treba reći pri¬ 
nos (ili dar) 

"doprinositi, treba reći 
pri(do)nositi 
"dopušćatl. treba reći 
dopuštati 

dopuštenje, ne valja '"do- 
puščenje 

doramče (gen. doramče- 
ta), vrsta muške iia- 
liine 

"đorasao ili dorastao če¬ 
mu, trebaj reći podo-. 
ban za što. Ili u primj. 
kao: "on je tome dora¬ 
stao, treba reći on to 
može 
doručak 

dcručkovati i 

d6sad(a) 

dosadašnji ^ 

dosađivati I 

doseći (dosegnem) | 

dosezati (dosežem), ne 
valja "dosizati ("dosj. I 
žem) 

dosječati se 

đosjetan ! 

dosjetiti se j 

dosjetljiv i 

doskočica I 

doskočiti 

doskočljiv i 

doskora, ne znači nikada | 

naskoro nego: do ovo¬ 
ga časa, donedavna [ 
došle (ijek. j ekav.) * 
đoslije (e. došle) 

"doslovce ili "doslovno, ; 
treba reći od riječi do | 
riječi Ili riječ po riječ I 
đoslućivati 
dosljedan 
dospijevati 

đospjetak (đospjetka) 
dospjeti .— dospijem — 
dospjeh — dospio (e. , 
đospeo), dospjela j 
dostatan, bolje dovoljan' 
dostava, bolje pošiljka 
ili priposlanje ili donos 
(već iprema smislu) 


I "dostaviti, bolje poslati 
ili donijeti ili priposlati 
(prema smislu) 
"dostavna knjiga, bolje 
knjiga potvrdnica 
dostići (dostignem) 
došljačkj 

doštedjeti — doštedim — 
doštedjeh — doštedio 
(e. doštedeo), došte- 
djela 

dotači se (dotaknem se) 
dotada (šnji) 
doteći (dotečem) 
dctepuh 

doteščati ili doteštati, ne 
valja "doteščati 
doticati se (dotičem se; 
■prema dotači se); dru- 
do je dotjecati 
dotični, gdje je god mo¬ 
guće, treba tu riječ za¬ 
mijeniti s taj, ovaj', onaj. 
Spomenuti, neki 
dotjecati (dotječem): dru¬ 
go je doticati 
dotjer(iv)ati 

j dotkati (dotkam ili do- 
čem... dotku ili doču, 
ne valja "dotkaju) 
dotle 
dotočiti 

dotrčati (dotrčim) 
dotući (dotučem) 
"dovađati, treba reći do¬ 
voditi 

"dovažati, treba reći do¬ 
voziti 

dovde ,ili dovdje 
doveče(r) 
dov ijek(a) 

dovinuti se znači: domi¬ 
sliti se: ne valja upo¬ 
trebljavati za dokopati 
se, dočepati se; na pr. 
"dovinuo se sreće treba 
reći dočepao se, doko¬ 
pao se sreće 
dovjerovati 
dovlačiti 
dovle 

dovoče (dovočeta), pa¬ 
storče 
dovotkinja 
dovrći (đovrgiiem) 
dovreti — dovrim — do- 
vreh — dovrevši — do- 
vreo. ne valja "dovrjeti 
dovrh 

dovući (dovučem) 
doziđivati ! 


I dozlaboga 

! đozlogrđjeti — dozlogr¬ 
dim — dozlogrdjeh — 
dozlogrdjevši — dozlo¬ 
grdio (e. dozlogrdso), 

. dozlogrdjela 
"doznačiti, bolje odrediti. 
Dodijeliti 

"doznačnica, bolje uputa, 

! uputnica (napr. nov- 

j čana) 

' dozoriti (dozorim) 
dozreti — dozrim — do- 
zreh — dozrevši — do- 
I zreo, dozrela 
dozrijevati 

"dozvola, treba reći do- 
I puštenje 

"dozvoliti, treba reći do- 
* pustiti 

doživjeti — doživim — 
doživjeli — doživjevši 
— doživio (e. doži- 
i veo), doživjela 
I dožnjeti (dožanjem). bo- 
' lje đožeti 
đožnjevati, bolje đožinjatl 
drač(a) 

Drač 

dračje 

dračosijek 

drag (komp. draži) 
dragocjen (komp. drago¬ 
cjeniji) ne -^mlja "dra- 
gocijen 

dragocjenost, nije dobro 
"dragocijenost 
dragoća 
đragovlć 
dramatičan 

/''dramatičar, treba reći 
draraatik 

"dražest, bolje dragost, 
milota 

"dražestan, bolje drago- 
stan. mllostan 
đreča 

drečati (drečim) 
dremežliiv, ne "drje- 
mežljiv 

đremljiv, ne "drjeinljiv 
đremovan 

"dren, treba reći drijen 
dtenić (dem. od drijen) 
drenik, drenova šuma 
drenov 

drenovača i 

drenovina 

dreniina 

dretva 

drevan, star 

drhat (gen. đrhta) 
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drhtati (dršćera ne valja 
*drhćem) 
drijem 
drijemah 

driiemaiac (gen. drijema- 
oca, gen. množ. drije- 
maiaca) 

drijemati (drijemam ili 
drijemljem) 
drijemež 

drijen, ne valja *dren 

drijenak 

driješiti 

diijeti — derem — drijeb 
— derah — drijevši — 
dr’o, drla 

*drktati, treba reći drh¬ 
tati (dršćem) 
drljjača 

drcbac (gen. dropca) 
drobiž, ne valja '^drobiš 
drobujača. vrsta masline 
dronjak 

drozak (gen. drozga) 

drožda ili droždina 

droždan 

drožđe 

drskost 

* drščić (dem. od držak) 
drškati 

drugačiji; drugačije 
drugdje, ne valja *drugđe 
ili "^drugdi 
drugobratučed(a) 
drugo.iače iii drugojačije 
drugo.jačiji ili drugačiji 
drukčiji; drukčije 
drukud(a) 
društven 
društvo 
družba 

*drva, ne valja upotreb¬ 
ljavati, kad znači dr- 
veta, drveće: drva zna¬ 
či samo: isječeno, i.spi- 
lieno drvo 
drveće 
drvenjača 

Mrviš, treba reći derviš 
drvodjelja (gen. množ. 
drvodjelja) 


drvorez 
drvotoč 
I drvotočan 
: drzak (drska) 
i držajica, držak 
! *držati govor, sjednicu i 
! t. d., treba reći govo¬ 
riti, besjediti, imati * 
sjednicu, rukovoditi 
skupštinu i t. d. 
državnički 
dubač. dlijeto 

dubačac (gen dubačca), | 
I ime biljci 
j dubak (gen. dupka) 

I *dubliier, treba reći du- 
Dlir 

I diibljina 
' dubrovački 
I Dubrovčanin 

I dučiti se i 

dućan i 

dućančić 
dućandžija 
dućkati, teško raditi 
dug (komp. duži i dulji) 
dugačak (dugačka) 
♦dugočasan, bolje dosa¬ 
dan 

^dugoljast ili *dugoliat. 
treba reći duguljast, 
duguljat 
dugolietan 

dugovetan, samo u svezi 
dugi dugovetni (na pr. 
dan); drugo znači du- 
govjetan 
dugovječan 
dugovječnost 
dugovjek 

\ dugovjetan = dugovje¬ 
čan; drugo znači du¬ 
govetan 

duguljast ili duguljat, ] 
dub 

*duha; mjesto *imati du¬ 
hu treba reći zaudara¬ 
ti, voaiati 

duhan, ne valja '•'duvan 
, duhandžija 
I duhan-kesa 
duhati, -iiiije diobro *du- 
! vati 


duhnuti 
duhovit 
duhovni 
duhovnički 
dulac (gen. dnlca) 
dunder(in), drvodjelja 
dunuti (od duti, dmem) 
dupao (gen. dupla) 
duplja (žen. r.) ili duplje 
(sred. r.) 

-"duriti se. treba reći ga¬ 
diti se 
dušični 

*duvati, treba reći duhati 

dužd(ev) 

dužnički 

dva (dvaju, dvama) 
dvanaest, ne valja *dva- 
najst 

dvaput, ali dva puta 
dvared 

dvije (dviju, dvjema) 
dvjesta ili dvi.je stotine: 
ne valja * dvjesto ili 
*dv5ie sto 
dvocijevka 
dvocjepan 

dvogoče (gen. dvogoče- 
ta). mlado od dvije go¬ 
dine 

dvojačitl, preoravati 
dvolačno, dvojako 
*dvojak (= der Doppel- 
ganger), bolje istovet- 
njak. istoličnik 
dvojčlca, vrsta badema sa 
dvije jezgre 
^dvojenac ili ^dvojnik, 
vidi ^dvojak 
dvojezičan 
dvoličan 
dvoličiti 
dvoličnost 

dvolučan, sa dva luka 
dvomjesečnjak, mlado od 
dva mjeseca 

dvonožac (gen. dvonoš- 
ca) 

dvosječan 

*dv'otočka, treba reći 
dvotočje 


džaba, na čast, badava 
*džagor, *džagoriti, bolje 
žagor, žagoriti 
džak, vreća; drugo znači 
đak 


Dž. 

džamija 

*džara. sud zemljani, no- 
lie žara 

džban = žban, vodeni sud 
džbun, grm 


džebana. _ municija 
džebračiti, prosjačiti 
džebrak, prosjak 
džeierđau ili džeierdar ili 
džev-. puška 


dželat. krvnik 
đženet. raj 

džep. nije dobro ^žep 
dževap, odgovor 


dževerdan, vidi džeferdan 
džibra. droo 
džida, koplje 
džidža, igračka 


i džigerica 
I džilit, koplje 
I džin. div, (zao) duh 
I '•■džon. treba reći đon 


Đ 


đače (gen. đačeta) 

đačić 

đački 

đak 

đakon 

đakonija, gospodsko jelo 

Đakovac 

đakovački 

Đakovo 

đaur(in) 

đavao (gen. đavla) 

đavo (gen. đavola) 

đavolak (gen. đavolka) 

đavolče (gen. đavolčeta) 

đavolčlć 

đavolstvo 

đavolji 

*đe, treba reći gdje (e. 
gde) i 


đečerma ili ječerma, pi,- 
sluk 

dem, žvale 
đcmija, lađa 
đeram (gen. đerma) ili 
đerma, ipoluga na zden¬ 
cu 

đerdan 

đerđef ili đerđev. okvir 
đidija, hulja 

đida (hip. od đidija); dru¬ 
go znači džida 
đikati 
diknuti 

đinđuha, nakit od stakla 

đipati 

dioiti 

đogat ili doga 
đon, ipoplat, ne valja 
*džon 


Đorđe ili Đorđije 
đubre (gen. đubreta) 
đubriti 
Duka 

đul, ruža i topovsko tane 
đulabija, slatka crvena 
jabuka 

đumbir, vrsta mirodije 

đumruk. carina 

đumrukčija 

Đurađ 

Đurašin 

Đurđev, Đurđevac 

đurđevački 

đurđlc(a) 

Đurica 

Đuro 

đuture ili đuturice, .rsje- 
kom 

đuvegija, mladoženja 


eda 
eda li 
cdikt 

*egede, treba reći hegede 
Egipat (Egipta) 

Eglpčanin 

eksemplar, ne valja *eg- 
zemplar 

eksistencija \ ne valja 
eksistirati J *egzi5- 
eksperiment 

*elida, treba reći heljda 


E 

■^elegičar, bolje elegik 
elektricitet 
električan 
elektrizirati 

*eiektričar, bolje elektrik 
*-elan u nastavku kao: 
socijelan, oficijelan itd., 
treba reći -alan; soci¬ 
jalan, oficijalan i t. d. 
engleski 

■^epičar, bolje epik 
epoha, ne valja *ep'jka 


ergela, ne valja '^hergela 
*estetlčar, bolje estetik 
*Europa, "europski, "eu- 
ropejski, treba reći Ev¬ 
ropa, evropski 
evanđelist, evanđeoski 
evanđelje 

Evropa, ne valja "Europa 
Evropljanin, ne valja "Ev- 
ropejac ili "Europ- 
evropski, ne valja "evro- 
pejski ili "europ- 


jaiida ili vajda, ne valja 
"hva.i'da 

*fa1a \ treba reći 
"faliti ) hva- 
"falinga. treba reći gri- 
ieška 

"faliti, bolje nedostajati, 
ne imati 

"faljenje, treba reći hva- 
Pravopisni rječnik. 


F 

fantazija 

fantastičan 

farize.i(ština) 

"fat ) 

"fatanjer treba reći hvat- 

"fatati J 

februar 

"fela. treba reći vrsta ■ 
Feničanin 


feredža 

fesić 

fićfirić 

fićukati 

fijasko 

fildžan 

filir 

filologijskl ili filoJogički 

(što se tiče filolo.clic] 
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filološki (što se tiče filo¬ 
loga) 
filozofija 

filozofijski ili filozofički 
(što se tiče filozofije) 
filozofski (što se tiče filo- 
zdfa) 

■'financijaini, bolje finan¬ 
cijski 
finoća 
fiiilKaća) 

‘■fizičar treba reći fizik 
fizički 

fizik, nije dobro ‘'fizičar 


gacki, bolje gatački (od 
Gacko) 

Gacko (gen. Gacka) 

Gaća (hip. od Gavrilo) 
gačac (gen. gaćca), vrsta 
vrane 

Gačanin (od Gacko) 
gaćan, golub 
gaćast 
gaće 

gaćnik ili gatnjik 

gadile 

gadljiv 

gadač I 

gađati 

gađenje (e. jedn.; od ga- 

, diti) 

gagričav 

gajić 

Galičanin (od Galicija) 
galičast, vran 
galić, gavran 
ganać (gen. ganča), pan¬ 
dža 
ganuće 

■‘-galnjafi (do-, iz-, na-, 
od-, pri-, raz-ganjati i 
t. d.) treba reći -goniti 
(izgoniti, nagoniti itd.) 
Qarčin(ac) 

gargača 

gasilac (gen. gasioca, 
gen. množ. gasilaca) 
gatački (od Gacko) 
gatnjik ili gaćnik 
gazdaričin 

gazilac (gen. gaziooa, 
gen. ,množ. gasilaca) 
gdje (e. gde), ne valja 
‘gđe, ‘đe, ili '‘gdi, '^di 


flegmatičan 

fluid 

Foča 

fokus 

forintača 

forum 

fotografirati, ne valja '^to- 
tografisati 

fotografijski ili fotogra- 
fički (što se tiče foto¬ 
grafije) 

fotografski (što se tiče 
fotografa) 


G ■ 

gd.jegdje, ne valja ’gcie- 
gđe, ‘gdigđi i t. d., vidi 
gdje 

gdjegod ili -god 
gdjekad 

gdjeko ili gd.ietko (gen. 
gdjekoga) 

gdijekoji (gen. gđjekoje.'ia) 
gdje mu drago 
gdješto (gen. gdječega) 
gdjetko, vidi gdjeko 
geačiti (se), neotesan biti 
gedža (gen. gedže), star¬ 
mali, nadimak srpskom 
vojniku 
gegavački 

genU, ne valja '^ženii 
genijalan, ne valja '^ženi- 
jalan 

geografija 

geografijski ili geogra- 
fički (što se tiče geo¬ 
grafije) 

geografski (što se tiče 
geografa) 

gibak (gen. gipka, konip. 
gipčiji) 

gimnasticirati (se) 
■‘gimnazijalac, bolje »iin- 
nazijac 

"'gimnazijalni, bolje gim¬ 
nazijski 
ginuće 
gipkoća 

■‘gj..., ne piše .se ni u 
jednoj riječi, već svu¬ 
da đ, dakle ne ■‘Gjuro, 
“glački, ■‘Gjalski nego 
Đuro, đački, Đalski 
■‘glačalo (‘■gladčalo), bolje 
gladilo 
glačina 


fra (piše se bez točke: 

fra Brne) 

Francuska, francuski, 
bolje nego '•'franceski 
Francuz, bolje nego 
■‘Francez 
franjevac 

■‘frišak, bolje svjež 

fućkati 

fućukati 

funta 

■‘futač, treba reći pupa- 
vac 


gladak (gen. glatka; 

komp. gladi) 
gladionica 

gladnileti — gladnim — 
gladnjeh — gladnjevši 
— gladnio (e. glađneo), 
glađaiela, biti gladan 
glađenje (e. jedn.) 
glagol, verbum; drugo 
znači glagoli' 
glagolski, što se tiče gla¬ 
gola 

glagoli, vrsta slova; d.-u- 
go znači glagol 
glagoljaš 
glagoljica 

glagoljski, što se tiče gla¬ 
golja; drugO' je glagol¬ 
ski 
glasić 

■■‘glasiti, na pr. u sluč.ije- 
vima kao: ■‘to glasi tako 
i tako, ■‘to ljepše glasi 
ovako i t. d., treba reći 
to ie tako i tako, to 
Liep.še zvuči ovako ili 
:s drugom kojo'm zamje¬ 
nom već prema smislu 
glasnlčki 

‘glasom napr. zakona, 
naredbe i t. d., treba 
reći DO zakonu, naredbi 
i t. đ: 
glatkoća 

glavačke, strme 
glavčina 

giavičati se ili glavičiti se, 
uvijati se (o kupusu) 
glavičica (dem. od gla¬ 
vica) 
glavničar 

glavnićav,. stietlj.iY . 


r glavoč, neka riba 
li glavočika 
giPvosijek 
giavosječan 
a glavosi'ečenje 

gUivuča (augm. od glava) 
( ' glazba 

‘glazbilo, bolje glazbalo 
■‘glazbilar(ski), bolje glaz- 
bar(ski) 

gledalac (gen. gledaoca, 
gen. množ. gledalaca) 
■‘glede, zastarjelo, treba 
reći o, radi (o tom, radi 
toga a ne ‘glede toga) 
gledeće (gen. gledećega), 
zjenica 
gležanj 

glista, ne valja ■■gljista 
globljeiue (e. jedn.; od 
globiti) 
glogovaća, 

gluh (ikomp. gliiši), ne va¬ 
lja ‘giuv 

gluhać, vrsta biljke; dru¬ 
go z-nači gluhać 
gluhać, gluhak; drugo 
znači gluhać 
gluhnuće 
gluhoća 
gluhonijem 

glupaćina (augm. od glu- 
cak) 

‘gluv, treba reći gluh 
gmilieti ili hmilieti (obli- 
. ke vidi kod hmiijeti) 
‘gnida, treba reći gnjida 
gnijezditi 
gniiezdo 

gniježđenje (e. gnežđenje; 

od gnijezditi) 
gnoj, ne valja ‘giijo.i (je¬ 
dnako i sve izvedene 
riječi) 

gnus (tako i sve izvedene 
riječi) ne valja ‘gnjus 
gniecati (e. jedn.) 
gnjecav (e. jedn.) 
gnječiti (e. jedn.) 
gnječkavica (e. jedn.) 
gui'ed, mrke boje 
giiiedača 

gnjesti (gnjetem; e. jedn.) 
gnjev 
gnjevan 

gnjevetati (gnjevećem), 
nerazgovijetno govoriti 
giijeviti (se) 
gnievljiv 
gniezdašce 

gnjida, ne valja ‘gnida 


gnjila, ilovača 
gnjiiac (gen. gnjilca), li¬ 
jenčina 
gnjilež 
gnjiliti 

smio (gen. gnjila) 
gnjuriti 

‘gnjoi, treba reći gnoj 
gnjuriti 

‘gnjus, treba reći gnus 
gnjusan 
go (gen. gola) 
god ili god (ili godijer), 
ipiše se uvijek zajedno 
s riječju: tkogod, što¬ 
god, komugod... 
godišnji 

‘godišnje, ne valja ‘dobi¬ 
va godišnje piatu ođ... 
nego treba reći dobiva 
na godinu piatu .., 
godišnjica, obljetnica 
gođenje (e. jedn.; od go¬ 
diti) 

gol=:go (gen. gola) 
golać (gen. golca) 
golać = golić, koji' je go 
golcat ili golcit (u svezi 
go golcat) 

golić = golać, koji je go 

golijen 

golobrače (gen. golobra- 
četa) 

golocUevka 
' golubičica 
golubić 
golubnjača 

golupče (gen. golupčeta) 
goljenica 

‘gombanje, bolje gimna¬ 
sticiranje, gimnastika 
‘gombati (se), bolje gim- 
iiasticirati (se) 
gončin 

gondže (gen. gondžeta), 
pupoljak 

gonetaiac (gen. gonela- 
oca, gen. množ. gone- 
talaca) 

gonetati (gonećem) 
gonič 

gonjenje (e. jedn.) 
gorak (gen. gorka, komo. 

gorči) 

gorčac 

gorčika 

gorčina 

‘gordost, bolje ponos ili 
oholost , . 
gore, rie valja ‘gori 
gorenje (od gorjeti) 



‘gori, treba reći gore 
gori, gora, gore (komp. 
oa zao), ne valja ‘gor- 

jj... 

Goričanin (od Gorica) 
gorjeti — gorim — gorah 
ili' gorijah — gorjeh — 
gorjevši — gorio (e. go- 
reo), gorjela 
‘gorji, treba reći gori 
gorljiv 
gormi 

goropađen.ie (e. jedn.; od 
goropaditi) 
gorštak 
goruć 
gorušičiii 
Gošpić(anin) 
gospić(s)ki 
gospodaričin 
gospodičlć 
gospodična 
gospodski 
gospodstvo 
gospod(ić)a 

gospođičin, što pripada 
gospođici 
gespoština 

gost. (množ. gosti, ne va¬ 
lja ‘gostovi) 

‘gostiona, treba reći go¬ 
stionica 
gostionički 

‘gostoljubiv, bolje gosto- 
Uubliiv 
gošća 

gošćeaie (e. jedn.; od go- 
stiti) 

goveče (gen govečeta) . 
govedarče (gen. gove- 
darčefa) 

govordžija, bolje govor¬ 
nik 

govorli'iv 

govornički 

gozba 

gozben 

grabežljiv 

grabić 

grablilv 

Gračac (gen. Gračca ili 
Gračaca) 

gračački, (od Gračac) 
Giadačac (gen. Gradačr 
ca) 

gradački (od Gradac) 
gradić 

Gradiščanin (od Gradiš¬ 
ka) 

Građišćanin (od Gradiš¬ 
te) 

4 * 
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^gradonačelnik, treba re¬ 
ći načelnik grada ili 
gradski načelnik 
gradski 
građa 
građanin 

građenje (e. jedn.: od 
graditi) 
grah 

grahorast, ne valja *gra- 
orast 

grahorica, ne *graorica 
grahova čki 

Grahovo, ne valja *Qra- 
ovo 

grahovski (od Grahovo) 
ne valja '“'graovski 
gramatičan ili gramatički 
gramzliiv 
grančica 
graničar 

graničevina, drvo nekoga 
hrasta 
granični 
grbača 

grcati (grcam) 
grč 

Grče (gen. Grčeta) 
grčevit 

grčica, vrsta trave 
Grčić 

grčina, gorkost 

Grčka 

grčki 

grdan (gen. grdna, komo. 

grdnijl i grđi) 
grditi, činiti da štOi bude 
grdno, <pso3/ati; drugo 
znači grdjetl 

grdjetl — grdim — grđah 
— grdieh — grdjevšl — 
grdio (e. grdeo), grdie- 
la, postajati grdan; 
drugo znači grditi 
grđenj'e (e. }edna£vo; od 
grditi i od grdjeti) 
Grđevac 
grebača 

grehota, ne valja *grie- 
bota 

grehovati, ne valja *gri«- 
hovatl 

grešlja, grešljika, novac; 

ne valja *grješlia 
gigeč 

Grgeteg (gen. Grgetega). 
ne valja ’Grgetek (gen. 
*Grgetka) 

grgeteški, ne valja *gr- 
geitečki 

grgotati (grgoćem) 


grič 

grliač(ina), (e. grejač) 
grijalac (gen. grljaoca, 
gen. množ. grijaiaca; 
e. grejalac) 

grijati (e. grejati, grejem) 
grijeh (množ. grijesi) 
■•■grijehota, treba reći 
grjehota 
griješiti 
grlieška 
giiska(vlca) 
griskati 

gristi (grizem) — grizen, 
ne valja *grižen 
grjehota 
grješan 

grješić (dem. od grijeh) 

grješnica 

grješnički 

grješnik 

grk (komp. grči) 
grknuće 

grlat: drugo znači grljat 
grličica (dem. od grlica) 
gi ličji 

grlić, na pr. u puške ili u 
stakla 

grljat, grivast; drugo 
znači grlat 
grmečak 
grmić 
grmjelica 

grmjetj — grmim — grm- 
Ijah — grmjeh — gr- 
mjevši — grmio (e. gr-‘ 
meo), grmjela 
grnj-ača, grn, greblica 
grobak (gen. gropka) 
gr'oce 

grobnuti, nije dobro *gro- 
nuti 

grohotati (grohoćem) 
groktati (grokćem) 
gromača 

groničav, koji boluje cd 
gr’onice 
grošlć(ar) 

giozdak (gen. groska) 

grozdan (žen. r. grozna) 

grozdić 

grozničav 

grožđe 

giožaja 

gršćenje (e. jedn.; od gr- 
stiti se) 

*grub, ne valja sa znače¬ 
njem ružan 
grubahan 

grabiti, činiti što grubim; 
drugo je grubjeti 


grubjeti — grubim — 
grubUah — grubjeh — 
grubjevši — grubio (e. 
grubeo), grubjela, po¬ 
stajati grub; drugo je 
grubiti 

grubljenje (e. jedin.; od 
grubiti i grubjeti) 
gruboća 
gruhač, šljunak 
gruhatl (gruham), nije do¬ 
bro) Ugruvati 

gruhnuti, nije dobro *gru- 
nuti 

grumenčić (dem. od gru¬ 
men) 
grumičak 
gruntovnik 
gruntovnički 
*gruHuti, bolje gruhnuti 
*gruvatl, bolje gruhatl 
gublčica (dem. od gubica) 
gučitl 

gudač (gen. guca) 

gudač 

gudački 

gudjeti — gudim — gu- 
đah — guđjeh — gu- 
điievšl — gudio (e. gu- 
deo), gudjela 
gudža, batina 
gađenje (e. isto; od gu¬ 
djeti) 

gugutati (gugućera) 
gukati (gučom) 
guljačina, deračina 
guljenje (e. jedn.; od gu¬ 
liti) 

gunđati ili gunjđati 
gunjče (gunjčeta), gunjić 
gunjić 

guritatl (gurlćem) 
gnsjeničav 
gusiač 
guslački 

gusnuće, kad što gusne 

gusomača 

gust (komp. gušći) 

gustljerna, bolje bunar 

gustoća 

guščad (od gušće) 
guščak, gusinjak 
guščar(ica) 
gušće (guščeta) 
gt'ščica 
guščićl 

guščji , 

Gušće 

gutljaj 

gužvača 

gvožđe 


V habat (habata ilii hapta), 
, neka biljka 
• habati, kvariti 

haber, glas 
hadum 

hadžija, (poklonik 
hadžlnica 
>' hadžlnskl 

*-hađati (do-, is-, na-, po-, 
pri-, pre-, u-, za-hađa- 
tl i t. d.) treba reći -ho- 
dlti; dohoditi, ishoditi i 
', t. d. 

% hajati 

' hajde (-mo, -te, -mote) 
hajdučić 
hajdučina 
hajdučiti se 
hajdučki 
bajduštvo 
hajka(č) 
hajvar, kavijar 
huk 

hala, zmaj 

^halabuka, treba reći bu¬ 
ka 

halal, blagoslov 
*haiat, treba reći alat 
halav 

halka, gvozden kolut 

haluga 

halva, islatko jelo 
haljetak (e. jedn.) 
haljina 

■’haljkav, treba reći alj¬ 
kav 

ham, ne valja *am 
hamajlija, zapis 

! *hambar, treba reći ara- 
bar 

^hametice treba reći ame- 
tice 

*hametom, treba reći 
ametom 

han, gostionica 
handžar 
hanuma 

haps 

hapsenik 

hapsiti 

hapta, ne valja *apta. ne¬ 
ka biljka 
harač (harača) 
harač (harča), trošak 
haračlija 

haralac (haraoca, gen. 
množ. haralaca) 
t haranbaša 


H 


haramija, hajduk 
haran 

harati \ 

harčiti, trošiti, uništavati 
harčljiv, raspikuća 
harfa 

harmoničan ili harmonički 

harmonija 

harmonijski 

harnlk 

hartija’ 

*hasna, treba reći korist 
'^hasniti, treba reći kori¬ 
stiti 

*basnovit, treba reći ko¬ 
ristan 
hasura 

*hat, treba reći at 
hatar, područje 
Havala 
bazna, blago 
*haždaha. treba reći až- 
daha 

hećim, Ijekar 
hegede (množ. žen. r.), 
ne valja *egeđe 
heljda, ne valja *eljda 
henjati, običnije jenjati 
herceg 

hercegovački 

Hercegovac 

Hercegovina 

herćeški (od herceg) 

heretik 

hereza 

'hargela, treba reći er¬ 
gela 

Hero, Hercegovac 
heroglavče (heroglavče- 
ta). razroko dijete 
heroički 
herolđa 
herojski 
hesap, račun 
hićenie (e. jedn.; od hi- 
tjeti) ( 

hihotati (hihoćem) I 
hijena 
hljeratski 
hijerarhija 
hijeroglif 
hiljada 
hiljav 
himba 
himben(ost) 

himera, ne valja *šimera 

hiniti 

hip 


j (e. jedn.) 


hipokorlstik 

hipokoristički 

■^historičar, bolje historik 

historički ili historijski 

historija 

historik 

hitac (hica) 

hitati (hitam) 

hitimice 

hitjeti — hitim — hićah 

— hitjeh — hitjevši —, 
hitio (e. hiteo), hitjeia, 
žuriti ise; drugo znači 
hititi 

hitroča 

hitroprelja 

hlače 

hlad 

hladilo 

kladionica 

hladnočail 

hladnjenje (od hladnjeti; 
e. jedn.) 

hladnjeti — hladnim — 

— hladnjeh — hlad- 
njevši — hladnio (e. 
hladneo). hladnjela, po¬ 
stajati hladan; drugo 
znači hladiti 

hlađahan 

hlađenje (e. jedn.; od 
hladiti) 
hlapimuha 
hlapiti, zgrabiti 
hlapiti, vjetriti 
hlapiv 

hlepiti, ne valja *hlijepiti 
hlijev 

Hlijevno, piše sei ii Lijevno 
hljeb(ac) 

hljebić (dem. od hljeb) 
hljepčić (dem. od hljebac) 
hlievanskj (od Hlijevno) 
hljevina (augm. od hlijev) 
hmelj 

hmiljeti, gamizati; dobro 
je i miljeti — milim — 
miljeh —■ miljevši — 
milio (e. mlleo), miljeia 
hober, kresta (u • kokota) 
hobotnica 
hoća 

hoćak, koji je spreman, 
voljan 
hoćo, hoćak 
hod 

*hodaja, treba reći odaja 
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’hodoCasnik, treba reći 
crkvar, poklonik 
*hodočaStiti, treba reći 
crkvariti, ići na poklon¬ 
stvo 

*hodočašće, treba reći 
poklonstvo 
hodtilje 

hodža, muhamedoivački 
svećenik; drugo znači 

hoda 

hoda (od hoditi); drugo, 
znači hodža 

hođeni'e (e. jedn.; )d ho. 
dići) 

honiuć(ak), šaka. na pr. 
sijena 

liomut = homuć 
Hcpovo, ne valja *Opovo 
hora 

horjatin/ loipov 
hostUa ne valja *ho§tiia 
*hotice, bolje hotim(i)ce 

hotjeti ili htjeti (vidi 
htjeti) 

hrabar (hrabra), tako se j 
i>lšu j sve izvedene ri- | 
ječi 

hračak I 

■•hraćkati ili *hraćkati, | 
bolje hrakati i 

*hraćnuti ili ^hraćnuti, ; 

bolje hraknuti 
hrakati (hračem) 
hrakotina * 
hram 

hiamati (hramljem) 
hrana 

branič, hranitelj 

hraniti 

hranljiv 

hianjeniče (hranjeničeta; 
e. jedin.) 

hraajenik (e. jedn.) 
hranjenje (e. jedn.) 
hrapav, ne valja *rapav 
hrast, ne valja ‘rast; dru¬ 
go znači rast = uzrast 

hrastić(ak) 

hrastovača 

hrastovački (od Hrasto- 
vac) 

hrastovički (od Hrasto- 
vica) 

hrbat (hrpta) 

hrčak (hrčka) 

hrče (hrčeta), mladi hrt 


*hrda, treba reći rdai 
‘hrdav, ‘hrđati, treba re¬ 
ći rđav, rdati 
hreb, panj 

hrečak, žilica u drveta 

hrek, stablo 

Hreljin 

hren, ne valja ‘ren 
hrestomatija, nije dobro 
‘krestomatija ili ‘kre- 
stomacija 
hrid 

hridovka, nije dobro ‘ri- 
đovka 
hrija 

hripati (hripam i hripljera) 
hripavac 

hriputati (hripućem) 

hriputljiv 

hrisovuli(a) 

Hrist i Krist 

hrišćanin 

hrišćanstvo 

hrkač, koji hrče, ne valja 
*rkač; drugo je hrkać 
bikać, tako katolici zovu 
pravoslavne u Dalma¬ 
ciji; nije dobro ‘rkać; 
drugo je hrkač 
hrkati (hrčem), ne valja 
‘rkati 
hrliti 
hrnjaga 
hrnjav 

hr’o (hrla), brz 

hrom 

hromoća 

hropac (hropca), ne vaija 
‘ropac - 

hroptati (hropćem) ne va¬ 
lja ‘roptati 
hrpa, ne valja ‘rpa 
hrptenica 
hrptenični 

hrskati (hrskam), ne valja 
‘rskati (‘ršćem) 
hrskavac (hrskavca) 
hrstati (hrstam), ne valja 
‘rstati (‘ršćem) 
hrsuz, lupež, loipov 
hrt; drugo znači rt 
hrtenica ili hrtenjača, j;r- 
ptenica 

hrtkovački (od Hrtkovci) 
Hrtkovci 

hrupiti, ne valja ‘riipiti 
hruskati (hruskam) 
hrušt 
Ilrvaćanin 


hrvaćenje (od hrvatiti) 
hrvaština, vrsta vina 
Hrvat 

‘hrvati se, treba reći rva¬ 
še (rvem se, ne '/.lija’ 
‘rvam se) 
hrvatski 

hrvatstvo ■ 

‘brzati, treba reći rzati' 
(ržem) 

‘hrž, treba reći rž ili raž 
htijenje (od htjeti) 

‘htijući, treba reći hoteći 
htjeti — hoću (htjediieni) 

.— hoćah ili šćah — 
htjeh, htjedoh — hoteći 
(ne valja ‘htijući) — 
hotjevši — htio (e. 
hteo), htjela ‘ 

hubav, običnije ubav 1 
‘huckati, treba re'ći lic¬ 
kati 

hučac (hučca), b 9 lest u 
ušima 

hučati (hučim) 
hud (fcomp. hudi), ljut 
‘buditi, treba reći uditi, 
nekome zlo činiti 
hudjeti — hudim — hu- 
dah — hudjeh — hu- 
djevšl — hudio (e, hu- 
deo). hudjela, hud po¬ 
stajati 

huhor, kresta 
hujati (hujim) ili ujatj tu¬ 
lim) 
huk(a) 

hukati (hučem ili hukani) 
huktati (hukćem) 
hula, psovka: drugo je 
hulja 
huliti 
hulnik 

hulja; drugo znači Inda 
buljenje (e. jedn.. od hu¬ 
liti) 

hum(ak) 

humčica (dem. od humka) 
Humljanin (od Hum) 
hunjavica 

hunjkati, govoriti kroz 
nos 

hunj'kavica, kihavica 
hupiiuti 

‘hupoćak, treba reći upo- 
ćak 

‘hustiti, treba reći iistiti, 
drškafi 


? 




I 
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husovac, bolje nego 
‘husit 

‘hvaida, treba reći {ajda 
ili vajda 

hvala (jednako sve izve¬ 
dene riječi), ne valia 

*fala 

‘hvala u primjerim ; kao 
‘hvala uzornom redu. 


Sve je proteklo... ili 
‘hvala dobroj organi¬ 
zaciji, uspjeh je velik.,., 
treba reći zbog dobra... 
ili radi uzornoga reda; 
kako je dobra organi¬ 
zacija ... (ili budući da, 
jer) 

hvaldžija, bolje hvališa 


I 


I- kad je u svezi sa za¬ 
mjenicom ili prilogom, 
piše se zajedno: jika- 
kav, itko, igdje, ičega, 
ikome i t. d. 

1 ako (rastavljeno!), bolje 

ako i 

ibričić (dem. od ibrik), 
umlvaonijk 
'‘-ičar. vidi ‘-čar 
ičiji 

ići — idem — iđah — 
idoh — idući — išavši 
— išao, išla 
idea((an) 
ideja 

idol (idola) 
idolopoklonički 
idući = .budući ("'slije¬ 
deći) 
idirot 
igda 

igdje, ne valja ‘Igde ni 
‘igdi - 

igličar “ 

igličica 
igrač(ica) 
igračka 
igraći 

■•igrabna, bolje igraonica 
‘igrati glasovir, bolje udai- 
rati u glasovir 
‘igrati (veliku) ulogu, tre¬ 
ba reći imati posao, za¬ 
datak ili biti znatan, 
biti u važnu položaju 
(ili slično kako) 
ijed, ijediti se, ijedan ild, 
piše se redovno jeđ. 
jediti se itd. 
ikad(a) 
ikakav, ikaki 
ikako 
ikoji 

ikoliko I 

Ikričav 


Ilača 

' Iličko (hip:, od Ilija) 
ilidža, toplice 
Ilidže 

ninski, što pripada sv. 
Iliji 

ilinštak 
iliti (veznik) 

Iloćanin (od Ilok) 
ilovača 
imaće, imutak 
imalac (imaoca, gen. mn. 
imalaca) 

imanče (imančeta), ma¬ 
gare 

imati; složeno s ne vidi 
kod ne imati 
‘imati dobrotu, treba reći 
biti (tako) dobar ... 
‘imati na raspolaganie, 
bolje samo imati ili biti 
gospodar, vlasnik ^ga 
‘imati riječ, strah i t. d., 
treba reći govoriti, be¬ 
sjediti; strašiti se. boja¬ 
ti se 

‘imendan, bolje gcdovno 
imenički 

‘imenito, bolje poimence, 
osobito 

‘imetak, bolje , imovina, 
imuće ' 

Imoćanih (od Imotski) 

Imotski, ne valja ‘Imecki 

imperijalizam 

imućan (imućna) 

imuće, imovina 

inače " 

inačica 

inaćenje (e. jedu.; od ina¬ 
titi se) 

inadžija, koji se inati 
inako 

Indijac (od Indija), ne va¬ 
lja ‘Indijanac 


hvalHac (hvalioca, gen, 
mniož. hvalilaca) 
‘hvalisati se, treba reći 
hvaliti se, hvastati se 
hvalospjev 
Hvar 

hvastati se 
hvat, ne valja ‘fat 
hvatati, ne valja ‘Salati 
hvoja 


indijski, ne valja ‘indijan¬ 
ski 

individuum 

Indoevropljanin, ne valja 
‘Indoevropejac ni ‘Iii- 
doeuropejac 
industrijski, bolje nego 
‘industrijalan 
Indija 

‘ini, bolje drugi, ostali 
inoča 

inovjerac (inovjerca) 
iiiovjeran 

inspektor, ne valja ‘in- 
špektor 

inspicirati, ne valja ‘iii- 
■ špicirati 

instalacija, ne valja ‘in¬ 
stalacija 

instalirati, ne valja ‘insta¬ 
lirati 

instrumen(a)t, ne valja 
‘inštrumenat 

interesirati, bolje nego in- 
teresovati 
inžinir 
iaie 
iole 

isakatiti 

‘-isati, u glagolima kao 
štoi su ‘krunisati, ‘ka- 
parisati, ‘rekonstrnisa- 
ti, ‘informisati i t. d. 
treba taj završetak za¬ 
mijeniti s drugim: 
kruniti, kapariti, ili: re¬ 
konstruirati, informira¬ 
ti i t. d. 
iscijediti 

iscifeliti, ozdraviti dru¬ 
goga 

iscijelj'eti, izliječiti se, o- 
zdraviti 

iscijeniti 
iscijepati se 
iscjeđivati 



iscjelivati, izljubiti; dru¬ 
go znači iscieliivati _ 
iscjeljenje (od iscljeliti; 

e. isceljenje) 
iscjeljivati: drugo znači 
iscjelivati 
iscjepkati 

iscrpljiv: kad znači pot¬ 
pun, treba ovo upotri¬ 
jebiti , 

*iscrpliivo, kad znači 
potpuno, potanko, do¬ 
kraja, treba jednu od 
ovih riječi upotrijebiti 
iscrpsti (oblike vidi kod 
crpsti) 

iscuriti, ne valja *iscur- 
jeti 

iscvjetati 
iseljavati se 
iseljenik (e. jedn.) 
isheriti (se) 
isiiititi se. iskriviti se 
*ishitriti (pjesmu, napjev 
' i t. d.), treba reći izmi¬ 
sliti, ispjevati, stvoriti 
(već prema smislu) 
ishladiti (se) 
ishlapiti 
ishlapljiv 

ishmiljeti, običnije izmi- 
Ueti 
ishod 

isiiodati se 

"ishoditi, ne valja u zna¬ 
čenju isposlovati, po¬ 
stići (nego samo u zna¬ 
čenju izlaziti) 
ishođenje (e. jedn.; od is¬ 
hoditi) 
ishrakati 
ishrakiiuti 
isijati 

isijecati (trajno), isjecati 
(trenut.) 
isijevati 
Esijevnuti 

isjecati (trenut.), isijecati 
(trajno) 
isjeckati 

isječak (isječka) 

isjeći (isiječem) 

isjek (gen. množ. isjeka) 

isjevci (gen. isjevaka) 

iskačkati 

iskaliti; drugo znači is- 
kaljati 

iskaljati (se), izmazati 
(se), uprljati (se) 


iskamčiti 
iskandžljati 
iskašljati (se) 
iskati (ištem) 
iskazati (iskažem) 
iskazivati (iskazujem) 
iskečiti (zube) 
iskihati (se) — iskiham 
(se), ne valja "iskišera 
(se) 

iskipjeti (iskipim), ne va¬ 
lja "iskipiti 

isklati (iskoliem. e. jedn.) 
isklijati (isklijam) 
"iskijuči(va)ti, treba reći 
lzluči(va)ti, ukloniti (u- 
klanjati) 

*iskliučiv(o), treba reći 
sam(o), iedini(o), eks¬ 
kluzivno 

Iskljuvati (Iskljujem) 

iskočiti 

iskolačiti 

iskon 

iskončati 

iskopnjeti (iskopnim), ne 
valja "iskopniti 
iskorenjivati ili iskorje¬ 
njivati 
iskorijeniti 

iskorijepiti, iskorijeniti 
iskorišćivati 
iskraj (prijedlog) 
iskrčiti 
iskrhati 

"iskrižati u značenju is¬ 
crtati ne valja, treba 
reći Iscrtati, isprecrta- 
ti, precrtati 
iskrnii. bBžnii 
ismijati (se) (e, Ismejati) 
ismijevati (se) (e. isme- 
vati) 

ispasti (ispadnem) 
ispaštati (se) 
ispeći (ispečem) 
ispeti (ispnem) (se) 
ispičutura 

ispijevati (trajno), ispje¬ 
vati (trenut.) 
ispirač(a) 
ispitivač 

"ispitivati, ne valja .i 
značenju istraživati, na 
pr. "ispitivati prirodu, 
valianost stroja i t. d., 
treba reći istraživati 
Ispjeniti 

Ispievati (trenutač.), is- 
pijevati (trajno) 


Isplaćivati 

ispletati (isplećem). ne 
valja "ispiitati ("ispli- 
ćem) 

ispljeti (isplljevem) 
ispod 

ispodmukla 

ispokoj 

ispolac (ispolca). izdube- 
na lopata 
Ispopriječitl 
Isporazbolijevati se 
"isporediti kome ili čemu, 
treba reći ispor. s kime 
ili s čime 
isporučiti 

isposijecati (isposijecam) 
isposnik 

"ispostava, bolje izdatnica 
• "ispostaviti, "ispostavlja¬ 
ti, bolje izda(va)ti 
ispovijed .. 

ispovijedalac (ispovijeda- 
oca, gen. množ. Ispovi- , 
jedalaca) 
ispovijedaonica 
ispovijedati 
ispovijest 

ispovjediti (ispovjedicti 
ie dobro, aU nije obično) 

ispoviedni(5ki) 

ispovjednik 

ispraćati 

ispravak; ako znaci po¬ 
pravak, bolja je ova 
.posljednja riječ 
ispraviti; ako znači po¬ 
praviti, ^olje je uipotri- 
jebiti ovu posljednju ri¬ 
ječ 

isprećl (ispregnem, ispre- 
goh) 
ispred 

ispreko (prijeđi.); drugo 
znači isprijeka (prilog) 
"isprekrižati, kad .mači 
isprecrtati treba upotri¬ 
jebiti ovo posljednje 
isprekrštati 

ispresijecati (ispreSLie- 
cam) 

isprevraćati 

ispriča(va)ti 

ispričešćlvati 

ispričnica 

ispriifečati, ispriječiti 
isprijeka (prilog); drugo 
znači ispreko (prijeđi.) 
ispripovijedati 
i ispripovjediti 



I 


Ispresijecati 
isprosjačiti 
isprva, isprvice 
Ispuhati 
ispupčiti 

ispustili, ne valja upotreb¬ 
ljavati namjesto izosta¬ 
viti, na ipr. "ispustio je 
redak, treba reći izosta¬ 
vio ie r. 
ispuštati 
isred 

istaći (istaknem) 
"istančan, bolje istanjen 
Istančati 
istarski 

"istavitl, istavljati, treba 
reći istaći, isticati 





isti: ne valja upotreba _ I 
kao u primjeru "izgubio ; 
se lanac; tko .ie isti na¬ 
šao.... već to treba 
reći bez isti:...; tko 
ga je našao 

isticati (ističem); drugo 
znači istjecati 
Istiha 
Istiještiti 
istinabog 
Istisnuće 

istjecati (istječem): drugo 
znači isticati 
istier(iv)ati 
istlačiti 
Istočanin 

Istočni i 

istočnjački 

istosmjeran 

Istovetan, ne valja "isto- > 
vjetan | 

Istranin I 

"Istranski, treba reći ^ 
istarski 

istraživalac (istraživaocai, 
gen. množ. istraživala- 
ca) j 

istrča(va)ti 

istrebljavati ili istreblji¬ 
vati, nije dobro "is- ! 
trj'ebljlvati ' 

istrebliiv 
istrijebiti 

"istrjebljivati, treba reći 
istrebljivati 

istrti (istrem ili istarem 
— ištr’o, istrla) 
istruhliti 
istruhnuti 

istući (istučem); ne valja 
upotreba u primjerima 1 


kao "istuklo je 9 sati; 
vidi sat 
istumačiti 
isturčiti 
isukrst 
isusovac 
iščačkati 
iščašiti 
iščehati 
išček(iv)ati 
iščeprkati 
išćesati (iščešem) 
iščešljati 
iščeznuće 
iščeznuti 

"iščitati, treba reći išee- 
hati 

iščiljeti, nestati 

iščinjati 

iščistiti 

iščitati 

iščuditi se 

iščupati 

Išćuškati 

išetati 

išokčiti se 

išta, išto (ičega) 

išteniti 

ištetiti 

itko (ikoga) i 

ivaniača ^ | 

Ivanj dan (Ivanja dana) j 
iverčlć 
ivičiti 

izaći (izađem) 

izadjesti, izad.ieti ili iza- . 
djenuti (oblike vidi kod 
djesti) 

izadrljeti (izaderem — 
Izadr’o, izadrla) 
izagnjiti, ne valja "izgnji- 
jati 

Izagođa, u zgodan čas 
"izakako ili "iza kako. 

treba reći pošto, kad 
izamljeti (oblike vidi kod 
mljeti) 

izasjeći (izasiječem) 
izatkati (izatkam ili iza- 
čem... 3. 1. mn. «zatku 
ili izaču). 
izba 
izbečiti 

izbijeliti, učiniti što bije¬ 
lim; drugo znači izb!- 
ieljeti 

izbiielieti, postati bijel 

izbirač(ica) 

izbirljiv 


izbjeći ili izbjegnuti (iz¬ 
bjegnem) 
izbjegavati 
izbieživ 

izblijedjetl. ne valja "iz- 
blij'eđeti 
izbliza 
izbliže 
izbočina 

izboljeti, izmrSaviti od 
bolesti 
izbornički 
izbrežak 
izbućiti, izbuljiti 
"iz čega biti, na pr. iz dr¬ 
va, iz kamena, treba 
reći od drva, od kaiue- 
na biti 
izdahnuće 

izdahnuti, ne valja "iz- 
dannti 
izdajica 
izdajićin 
izdajnički 
izdajništvo 
izdaleka 
izdavač 

izdavalac (izdavaoca, 
gen. množ. izdavalaca) 
izdavna 
izdaždjeti se 
izdići (izdignem) 
izdijeliti 
izdijevati 
izdielj(iv)ati 

izdjestl ili izdieti ili izdje- 
nuti (oblike vidi kod 
djesti) 
izdno 

izdovoljiti (izdovoljim), 
ne valja "izdovoliti 
izdrijeti (izderem — iz- 
dr’o, izdrla) 
izdupsti --- Izdabem 
izdubao ^ izduben, ne 
valja "izdubiti — *iz- 
} dubim — "izdubio — 
j "izdubljen 
izginuće 

izgladnjeti (izgladnim) 
"izgled, treba reći lice 
(ili vanjština); fraze 
"staviti u izgled treba 
reći obećati, "u izgle¬ 
du je: može se nadati, 
očekivati 

"izgledati; treba reći re¬ 
čenicu bez toga glago¬ 
la, na pr. "kako on iz¬ 
gleda: kakav je on ili 
kakvo lice ima, kakve 
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Sš 


ie vanjštine; *tamo 
strašno izgleda: tajno 
je strašno 
izgnusiti 

izgiiječiti (e. jedn.) 
■^izgnjijati, treba reći iza- 
gniiti 

izgorjelica 

izgorjeti — izgorim — 
izgorjeli - 7 - Izgorio (e. 
izgoreo), izgorjela 
izgrepstl (izgrebem) 
izgriskati 
izgrmjeti se 
izgrtati (izgrćem) 
izgruhati, izgruhnuti bolje 
nego *izgruvati, *iz- 
gruiiuti 
izići (iziđem) 
iziješan, (proždrljiv 
*i 2 im, treba reći osim 
izjahati (izjašem), ne va¬ 
lja *izjašiti (^izjašira) 
“izjaviti se za što, treba 
reći: pristati uza što, 
“izjaviti se o čemu: iz¬ 
javiti, da.,, 
izjedipcgača 
izjednaći(va)ti 
Izjelica 

izjest! (izjedera) 
izješa 

izleći (iztežem); drugo je 
izljeći 

izletjeti — izletim — iz¬ 
letjeli — izletio (e. iz- 
leteo), izletjela 
izliječiti 
izlijemati 
izlijetati 
izlijevati 
izliv ili Izljev 
izlječiv 

izljeći (izljegnem) ili iz- 
Ijestl (izljezem): drugo 
znači izleći 
izljev ili izliv 
izljubiti 

izmaći (izmakiiem) 

izmahnuti 

Izmaknuće ’ 

izmala ili izmaleiia 

izmašičke, omaške 

Izmećar(ka) 

između 

izmetnuće 

izmijeniti 

izmijenjati 

izmiješati 

izmiljeti 


izmfšljać ' 

izmjena (gen. množ, iz¬ 
mjena) 

izmjeiice ili izmjenice • 

izmjenit 

izmjenjivati 

izmjeran 

izmjeriti 

izmoći (izmognem) 

izmrčiti 

izmučiti 

izmuči (izinuknem), pro- 
muiknuti 

izmusti (izmuzeni) 
iznad 

iznajpri.ie (e. iznajpre) 
iziiašašće 

“iznašati, treba reći izno¬ 
siti 

iznebuha ’ 

iznedajboga, iznenada 
izriemoći (iznemcgnem) 
iznenada 

iznevjeriti; nije dobro 
“iznev.jeriti se kome ili 
čemu, nego iznevjeriti 
koga ili što 

iznići (iziiiknem); ne valja 
u značenju iščeznuti 
iznijeti ili iznesti — izne¬ 
sem — iznijeh ili Izne- 
soh — iznijevši — iz¬ 
nio (e. iziieo), iznijela 
— izniiet ili iznesen 
iznikao (iznikli, žen. r.) 
iznilfnuti; ne valja kad 
znači iščeznuti, nestati 
“iznimka, treba reći izu¬ 
zetak 

“iznos, treba reći svota 
iznositi; ne valja u porabi 
“to iznosi 50 kruna, 
treba reći to je 50 
kruna 

iznova • 

“iznuditi (novac, obeća¬ 
nje i t. d.). treba reći 
iiagiiatl na ..., primo¬ 
rati' na ..., natjerati na 
iznutra 
izebičajiti se 
izobijestiti se 
izobila 

“izohiičen, bolje iiakazor 
“izobličiti, bolje nakazlti 
izodjenuti ili izodjetj ili 
izođjesti (izodjenem) 
izodsijecati 
izokola 
izopači(va)ti 


izopćenlk 

izopćenje 

izopći(va)ti 

izosijecati 

izračunati 

“Izraelićanin, treba reći 

Izrailjac 

“izraelitski, bolje izrailj- 
ski 

izrana (prilog) 
izrastao (iz’-rsli, žen. r.) 
“izraz, bolje izričaj, na¬ 
ziv; “izraz lica — crte 
lica, “izraz očiju — po¬ 
gled 

“izraziti, bolje izreći, reći, 
izjaviti 

“izrazito, bolje jasno, zor¬ 
no 

“izrečno, bolje izrijekom. 

nije dobro ni “izrično 
izreći (izrečem — 3/ i. 

množ. izreku) 
izreda (prilog) , 
“izredati, bolje izredati 
“izreka, bolje rečenica 
izričaj 

“izrično, bolje izrijekom 

izrijekom 

izrinuće 

“Izrok, bolje oglas ili po¬ 
sljednji rok ili najrrosto 
rok (već prema .smislu) 

izruči(va)ti 

izručke 

izrudžba 

“iz sredine, na pr, 'iza¬ 
brati koga iz s., treba 
reći izabrati između ... 
izučiti 
iziimijevati 

izumiti (se), obezumiti 
se; drugo znači izum- 
jeti 

izitmjelac (izumioca, e, 
izumeoca, gen. mno'ž. 
izumjelaca), ne valja 
“izumilac 

izumjeti, iznaći umorn, 
pronaći; drugo znači 

izumiti 

izumrijeti — izumrem — 
izumrijeh — izumr’o, 
izumrla 
izuvač 

“izvađati, treba reći iz¬ 
voditi 
izvan 

“izvažati, treba reći izvo¬ 
ziti 


• I “izvedba, bolje produk- ^ 
r cija. tvorba, oprema, 

: » kad se može s jednom 

I od ovih riječi zamijeniti 

izvid, bolje razgied(a,iia), 
«. potraga, istraga 

l"' izvidjeti — izvidim — iz- 
: vidjeh — izvidio (e. iz- 

1 video), izvidjeia | 

izvijestiti 

izviniti, bolje oprostiti, is¬ 
pričati 

izvinjavati (se), bolje o- 
praštati, ispričavati (se) 
izviše 

“izvjedljiv, treba reći ra¬ 
doznao I 

“izvjedljivost, tteba reći' [ 
radoznalost [ 

Izvjekovati 

^ izvjesiti ! 

izvjesno 


Izvjestan (izvjesna) 
izvjestilac (izvjestioca, 
gen. množ. izvjestilaca) 
izvješati 

Izvješće ili izvještaj 
Izvješćivati ili izvješta¬ 
vati 

izvještačitl, izvještačen 
izvještiti (se) 
izvjetriti 
izviežba(va)ti 
izvlačiti 

izvoditi: kad znači tvo¬ 
riti. činiti, praviti, bo¬ 
lje su ove riječi 
izvolijevati 

izvoljeti — izvolim — iz¬ 
voljeli — izvolio (e. iz- 
voleo), izvoljela 
“izvoljno. na pr. u- porabi 
“primite na izvoljno 
znanje, treba reći izvo- 



ia — instrum. mnom(e), 
nikako “menom 
jabučan 
jabučica 
jabučić 
jabukovača 

jačati, postajati jači; u 
tom značenju ne valja 
reći “.jačati se 
jačina 

“jačiti Koga ili što, treba 
reći jačati 

“jačmičak, , treba reći 
iečmićak 

jaćenje (od jatiti se) 
jad: ne valja namjesto 
srdžba, ijed, jed 
jadič, neka biljka 
“jaditi (se), ne valja u 
značenju srditi, ijediti, 
jediti (se) 
iadnoća 
jaganjčić 

jagnje ili janje (e. iedn.) 
jagnjeći ili janjeći (e.'jed.) 
“ia(g)njećina, treba reći 
ja(g)njetina (e. jedn.) 
jagnjed (jagnjeda) 
jagodnjača 
jagorčevina 
jagorčika 

iahač(ica); drugo znači 
jahačica 

jahaći (na pr. konj) 


]• 

jahačica (naipr. maizga 
jahačica), na kojoj se 
može jahati; drugo 
znači jahačica 
jahaonica 

jahati — jašem — jahah 
— jahavši — jašući — 
jahao, jahala.,, ne va¬ 
lja “jašiti (“jašim. *ja- 
šeći, “jašio) 
jajača, vrsta šljive 
jajački (od Jajce) 
Jajčanin (od Jajce) 
iak( komp. jači) 

“jal, “jalan, treba reći za- 
viđanje, zavist; zavi¬ 
dan 

jamačno 
i jamčevina 
jamčiti (se) 

jamičak (jamička), trno- 
kpp 

jamičati 

jamić (dem. od jama) 

janjčar 

janjčevina 

janjeći ili jagnjeći (e. je¬ 
dnako) 
janjičar 

japundže (japundžeta) 
jarbol 
jarčar 
jarčevina 
jarčić 


lite primiti na znanje 
izvorčić 
izvraćati 

izvrći (izvrgnem) ' 
izi reti (izvrim) ili izavre- 
ti (oblike vidi kod vre¬ 
li) 

■izvrh 

izvrijeći (izvršem) 
izvrsnost 

izvrstan (izvrsna) 
izvrština 

izvrtjeti (vidi vrtjeti) 
izvrvjeti (vidi vrvjeli) 
izvući (izvučem) 
iždrijebiti 

ižednjeti (ižednim) 
iženiti 

ižimati ili izažimati 
ižlijebiti 

ižvatati (ižvaćem) 


jarčji 
jarebičjl 
, jarečak 
' jareći 

! “jarećina, treba reći jare- 
tina 

' jarić, neka biljka; drugo 
i je jarić 
■ jarići, jarad 
jasičić ili jasičica (dem. 

od jasika) 
jasnoća 

iastreb (množ. jastre¬ 
bovi) 

Jastrebac 

Jastrebarčanin (od Ja- 
strebarsko) 
Jastrebarsko 
ilastrebast 

jastrebuša, ime kokoši 
jastučić (dem. od jasruk) 
“iašion(ic)a, treba reći 
jahaonica 

“jašiti (i sve složenice 

“iz-, po-, za-, u- jašiti 
it. d.) — “jašim — ia- 
šeći —■ “jašio, treba re¬ 
ći jahati (oblike vidi 
tarrid) 

jaukati (jaaćem) 

‘ javorić 
jazavčar 
i jazavčjl 
jazbina 









60 


ječam (ječma) 

ječati (ječim) 

ječerma ili đečerma (sen. 

množ. ječerama) 
ječmen (pridjev od je¬ 
čam) 

ječmenica 

ječmičak 

jed ili ijed 

jedaći (naipr. nož) 

jedamiiut 

jedan ili ijedan, srdit 
jedan ne valja upotreb¬ 
ljavati, gdje nije potreb¬ 
no, kao u (primjerima 
*to je jedna sramota, 
*ja sam jedna sirota i 
t. d.; tu svuda treba 
jedan izostaviti 
jedanaest, ne valja *ieda- 
najst 

*i'edaonica, bolje jedioni- 
ca 

jedared 

jedenje (od jesti); drugo 
znači jedenje 
jedinče (jedinčeta) 
jediti ili ijediti (se) 
jcdljiv 
jednačitt 

jednadžba (gen. množ. 

jednačaba ili jednadžbi) 
jednocijevka 
jednoć 
jednoličan 

jednoijetkinja, mladica 
*iednomišlienik. treba re¬ 
ći istomišl^nik 
jednomjeran 
jednomjesečići, istoga 
mjeseoa rođeni 
jednoničiti, jesti jednom 
na dan 

iednovjerac (Jednovjerca) 
jednovjeran 


k (ka pred k, g, h). ne 
valja pisati *k’ na pr. 

*k’ sebi 

*k u porabi kao *k pita¬ 
nju o.... '^k položaju i 
t. d. treba ili izost.iviti 
(naročitoi u natpisima): 
pitanje o..., položaj i 
t. d. ili reći o pitanju..., 
o položaju i t. d. 
kabao (kabla) 


jednožičan (jednožična) 
jedovan 

jedovit, ipuin ijeda , 
jedrenjača 

jedenje (e. jednako; od 
jediti se); drugo znači 
jedenje 

*jeftimba, bolje licitacija, 
dražba, lidžba (već 
iprema smislu) 
ieitin ili jevtin 
jeftinoća ili jevtinoća 
jeiina, sova 
jektičav, sušićav 
jelenče (j'elenčeta) 
je li; ne valja poraba '^je 
li znaš?, *ie li oni ra¬ 
de?, nego treba reći 
da 11 znaš?, da li oni 
rade? i t. d. • 
jelić (dem. od fela) 
jemač, berač 
*iemstvo bolje jamstvo 
■*jemćiti. bolje jamčiti 
j'eaiati ili henjatl 
*ieonica, bolje jedionica 
*ierbo, bolje samo jer 

*ier da, na pr. pobjegao 
je, jer da su ga mučili, 
treba reći pob. je, jer 
veli, da su ga m., ili na¬ 
prosto ier (bez da) 
Jerusallm, ne valja *Je- 
ruzoltm 

iesenjača, vrsta kruške 
jesti (jedem) 

’jestvlonica, treba reći 
jedionica 

jetra, gen. jetre (ne *ie- 
tara, ‘jetrima), riječ je 
žen. rod jednina 
‘jevtlmba. vidi ‘jeftimba 
jevtin ili jeftin 
ievtinoča ili jeftinoća 


K 

kabličica 
kabUć 
kaciga ili kacida 
Kačanik 
kačar, bačvar 
kačara, zgrada za kace 
kačati (kačam). kaže se 
o ribi 

kačica (dem. od kaca) 
kačka, neika igra 
kačkati, gaziti po blatu 


jezičac 

jezičak 

jezičan (jlezična) 

jezičina 

jezičnik 

joha, ne valja *jova 

iorgančlć 

iošte(r) 

Jovanj dan (Jovanja da¬ 
na) 

*iu (akuzat. o(d ona) ne 
valja upotrebljavati 
(osim ispred glagolsko¬ 
ga oblika je: on ju je 
vidio) 
iHče(r) 
jučerašnji 
jugolMOčni 
jugoistok 
Jugoslaviia 

.lugosloven (Jugoslaven), 
najbolje južni Sloven 
(ili Slaven) 

jugoslovenski (jugosla¬ 
venski) ili južnosl- 
jugozapadni 
juha, ne valja *iuva 
jul (gen. jula), srpani 
jun (gen. juna), lipanj 
iunačan 
jnnačić 

junačina (augm. od ju¬ 
nak) 

junačiti (se) 

junački 

junaštvo 

junčić (dem. od junac) 
juneći 

Juraj (gen. Jurja) 
juridički ^ i 

jurist 

jutarnji ili juirenji 
južnoslovenski (južno¬ 
slavenski) ili jugosl- 


kačkavica 
kačni(k) 
kaćiperka 
kaćun, cvijet 
kačuniti se, kititi se 
kad(a)god ili kad(a)gođ 
kadikad ili katkad(a) 
kadiiac (kadioca, gen. 
množ. kadilaca) 

' kadinica, žena kadijina 


kadlnski, što pripada ka¬ 
diji 

kadioni ^ 
kadionlca 
kadli (veznik) 
kadno, kadaokad(a) 
kadšto 

kađenje (e. jedn.; od ka¬ 
diti) 

*kafa, treba reći kata 
kališ 

kajkavački, bolje kaj¬ 
kavski 

kakavgod ili -god (ka- 
kvogagod) 
kakigod ili -god 
kakogod ili -god 
kako mu drago 
kakono 

kakovgod ili -god 
kakvoća 

kal ili kao (kala), blato 
kalac (kaića), mlada 
va; drugO' je tkalac 
kalajisati 
kalan, blatan 
kalemača, kalarnjlena 
voćka 

kalendar; drugo je ko- 
le(n)dar 

kalež, ne valja "'kališ 
kaluđer 
kaluđeričin 
kamatnički 
kamčlti, jadati se 
kamečak (kamečka) ili 
kamičak 
kamenčić 

kamenjača, kruška (ili 
koza) ^ 

kamičak (Iramička) ili ka¬ 
mečak 
kamoli 
kanal 

‘kanarinac, bolje kanarac 
kanda 

kandža, pandža 
kandžija, bič 
‘kaniti se koga ili čega, 
treba reći proći se, ma- 
hnuti Se, okaniti se 
kano 
kanonički 

kao ili kal (kala), blato 
kaono (veznik) 
kao što; ne valja upotre¬ 
bljavati u slučajevima 
kao ‘ne znam ništa o 
tom kao što ni ti, ‘ni 
ljudi kao što ni živo¬ 


tinje .... nego treba re¬ 
ći bez što; ne znam... 
kao ni ti; ni ljudi kao 
ni ž. i t. d. 

♦-kapati (u sastavljer.'m 
riječima ‘ift-. u-, pot-, 
za-kapati i t. d.) treba 
reći -kopavatl (iskopa¬ 
vati i t. d.) 
kapetaničin 
kapidžija 
Karadorde(vić) 
karakterističan 
karanfil 

karlovački (od Karlov.rc i 
od Karlovci) 

kartač ili kartuč, toipov- 
sko tane 
kasač 

kasnije (e. jedn.), me ■‘la- 
Ija ‘kašnje; ne .valja 
mjesto poslije (‘oni 
SM došli kasnije treba 
reći oni su d. poslije; 
ali je dobro oni su do¬ 
šli uru kasnije) 
kasnilac (kasnioc*«. gen. 

množ. kasnilaca) 
kasaieti — kasnim — ka- 
šnjah -T. kasnjeh — ka- 
snjevši — kasnio (e. 
kasneo), kasnjela 
kašičar 

k^šljatl (kašljem, ne va¬ 
lja ‘kašljam) 

‘kašnje, treba reći kasni¬ 
je (e. jedm) 

katehet, ne valja ‘kati- 
het ili ‘katikat 
katkad(a) 
katolički 
katolištvo 
kaučuk 

kava, ne valja ‘kafa 
kavotočje 

kazančić (deru. od kazan) 
kazivač 

kaznioniea, nije dobro* 
‘kazniona 

kažnjenlčki (e. jednako) 
kažnjenje (e. jednako; od 
kazniti) 

kćerka (dem. od kći) 
kći (kćeri), ne valja nom. 

jedn. ‘kćer ni ‘ći 
kečiga 

kedar, vrsta drva 
kemijski ili kemićk] 
kemlk, bolje nego ‘kemi¬ 
čar 


kenjčev, što pripada kenj- 
cu 

kerče (kerčeta; dem. od 
ker) 

kerebečiti se 
kestenić (dem. od kesten) 
kičeljiv, ohol 
kičica 

kičma, leđa 

kičmenica ili kičmenjača, 
hrptenica 
kićen 

kićenka, vrsta kape 
klćenje (e. jedijakoi: od 
kititi) 
kidljiv 

‘kifl(a). treba reći roščić, 
klipak, krivak ili rogalj 
kibati (kiham, ne valja 
‘kišem) 
kihavica 
kii’ača 

kiljer, kućerak 
kinjenje (e. jednaka; od 
kinjiti) 

kipjeti ^ kipim — kip- 
l|ah -=■ kipjeh — kfpjev- 
šl klpeći — klpio (e. 
kipeo), kipjela 
kipuć 
kiseb'aća 
kiseo (kisela) 
kisnuće 

kiščlca (dem. od kist) ili 
kičica 
kišljiv 
kišobran 
kišovit 

kitajski, Kitaj(ac) 

kitničar(ka) 
klač, koji kolje, 
klaćenie (e. jednako: od 
klatiti se) 

kladiti se o nešto, ne va¬ 
lja ‘kladiti se za što 
klađenje (e. jednako; od 
kladiti se) 

klainitatl (klamlćem), kli¬ 
mati se 

klanac, ne valja ‘klanjac 
klanjalac (klanjaoca, gen. 

množ. kianjalaca) 
klaonica 
klaonički 

klasić (dem. od klas) 

klasičan 

klasički 

klati (koljem, e. jedn.) 
kiečak (klečaka) 
klečati 
klečka 
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kleći (kleknem) ili klek- 
nuti, ne valja ■'kleči se 
ili ■'kleknuti se 
klen ili kljen 
klepati (klepijem) 
klepčica (dem. od klepka) 
klepetati (klepećem) 
klevetati (klevećem), ni¬ 
je dobro ■'klevetati ko¬ 
ga, nego kl. na koga 
klevetnički 
kličav, prosjed 
kličica 

klići (kliknem) ili kliknuti 
klijenit, sakat, uzet 
klijent (e. jednako) 
klijentela (e. jedn.) 
kliješta (gen. klijčšta) ili 
kliješte 
kiiiet(ka) 

kliktati (klikćem) 
kiimatski ili klimatički 
klinčanik 
klinčenjak 

klinčić (dem. od klinac) 

klinčiti, stajati bez posla 

klipić (dem. od klip) 

klisić (dem. od klis) 

klizati (se) 

klizački 

klobučar 

klobučić 

klobučina 

klokoč(ika), neka biljka 
klokotati (klokoćem) 
kloniti se (čega); drugo 
znači klonuti 
klonuti; drugo znači kio- 
niti se (čega) 
klopotati (klopoćem) 
kiupčica 
kljen ili klen 
kUenić(ak), (dem. od 
kljen) 

klieštice (dem. od klije¬ 
šta) 
ključ 

ključanica 

ključar I 

ključati 

ključica, kost 

ključič 

kljimčić (dem. od kljun) 
kijuvati (kljujem) 
kmečati ' 

kmetičin 

kmetić (dem. od kmet) 
kmetski 

^ kneginja, ne valja ■'knje- | 
ginja 


I kneščić 
I kneštvo 
knežević 
kneževina, ne valja 
■'knježevina ni ■'knja- 
ževina 

■'kaiaz (i sve izvedene) 
treba reći knez 
■'knjižara, bolje knjižar- 
nica 

književnički 
knjižničar 
■'ko, treba reći tko 
■'koalicioni, treba reći 
koalicijski 
kobača 

kobačiti, grabiti 
kobasičar 

kočak, pregradak za svi¬ 
nje 

kočaai, ne valja ■'kočan 
kočenje (od kočiti); dru¬ 
go znači kočenje 
kočet 

kočić (dem. od kotac i'>od 
kolac) 
kočija (š) 

kočilia (augm. od kolac 
i od kotac) 
kočiti se 

kočoperan, okretan 
kočoperiti se 
kočenje (od. kotiti se; e. 
•jedn.); drtigo je koče¬ 
nje 

■'kod ne valja mjesto 
k (ka), na pr. 'polazi¬ 
mo kod brata, treba 
reći p. k (ka) bratu 
■'k'ogod, treba reći tkogođ 
ili -god 

■'koj, treba reći koji 
kojegdje, ne valja ■'koje- 
gđe ni ■'ko.jegđi 
kojekad 

kojekakav (kojekakvoga) 
kojekaki 

■'kojeko. treba reći koje- 
tko 

koiekud(a) 
koii'ešta (koječega) 
kojetko (kojekoga), ne 
valja ■'ko.jeko - 
kojigod(er) ili kojigod 
koji mu drago 
kokotić 

kolac (koca, gen. mn-ož. 

kolaca) 

kolač 

kolačić 


! kolce (dem. od kolo) 
kolčak (der Muff; ne va¬ 
lja stO'ga ■'muO 
kolčiti (ili kočiti), zabijati 
koce 
kolebljiv 

■'koli, treba reći koliko, 
kako; na pr. *koli je 
krasno! treba da se re¬ 
če koliko, kako ie ,k. 
■'koli — tolij treba reći 
koliko — toliko ili itako 
— tako 

koliba, ne valja ■^koljcba 

količ, koji koli lozu . 

količak (dem. od kolik) 

količina 

količnik 

kolijer 

kolijevka (gen. množ. ko- 
Lievaka, dat. kolijevka- 
ma) 

kolikogod ili -god 
koliko mu drago 
■'koliko put, treba- pisati 
kolikoput ili reći icoliko 
puta 
kolni 
kolnica 
koločep 

'kolodvor, bolje, stanica 
'kolonijalni, treba reći 
kolonijski 
kolosi.jek 
kolotečina 

koloturić (dem. od koio- 
tura) 
kolovođa 
kolutić 

koljač, zub ,u svinje ■ 
koljčati 

kolje (bol. od kolac) 
koijence (gen. množ. kp. 

Ijenaca) 

koljeiičiti 

koljeno 

koljenovie 

kolienje (od koliti; e. je¬ 
dnako) 

koijevčar (pogrdno ime) 

koljivo 
komadič(ak) 
komarča, riba 
komešati se 

■'kemičar, bolje komik. • 
komičiti se, dati se IjuStiti 

komidba 

komilac (komioca, gen. 

množ. komilaca) 
komisar(iiat).',ne valja 
'komesar (i jat) 


'komisijonalan, bolje 
komisijski 
, komorač 
komovača 
kompozicija 
komšinica 
komsinski 
konačan (konačna) 
konačar 

konačič (dem. od kouak) 

konačiti 

konačno 

kole(n)dar (prema ko- 
lenda); drugo je kalen¬ 
dar. 

■ 'koncem (na pr. godine, 
stoljeća), treba reći na 
koncu (godine i t. d.) 
koncer(a)t 

končan. ne valja 'končen 
končati 

končić (dem. od konac) 
kondir, ne valja 'kondi.ier 
konopčar, koji gradi ko- 
notpee 

konopčić (dem. od kono¬ 
pac) 

konsekvencija, ne v.-ilid 
'konzekvenciia (ili 
'konzekvenca) 


ne valja 
'konz- 


konsekventan 
konservativan 
konsolidaciia 
konsonant . 
konsul 

kontrolirati, bolje nego 
'kontrolisati 
konjanički 
konjaništvo 
konjče (konjčeta) 
konjic 
konjičak 

konjički I 

konjić 

kopač ; 

kopačica, koja kopa; dr-u-* 
gOi znači kopačica 
kopačina 
kopači 

kopačica (na pr. motika); 

drugo znači kopačica 
kopča ili kovča 
kopčati 
kopilača 
kopljača 
kopljanički 
kopije (e. jednako) 


'koplje lomiti za nešto, [ 
treba reći boriti se za ; 
što 

kopaieti — kopnim — 
kopnjah — kopnjen — 
kopneći — kopujevši — 
kopnio (e. kopneo), kop- 
aiela 
koprena 

'koracati, treba, reći ko¬ 
račati 
koračaj 
koračati 
koračiti 
korač^nlca 

korać, vrsta čekića 

koračić (dem. od korač) 

koral, pjesma 

koralj 

koraljan 

korbač(ić) 

Korčula 
Korčulac 
korčulski 
korečak, korijen 
koren (pridjev) = 'rorje- 
nit; drugo znači kocjien 
'korenika, bolje čovjek 
staroga kova ili kolJe- 
uović 

korenit ili korjenit 
korenje (od koriti); drii.go 
znači korijenje 
koričit! 

korijen, ne valja 'koreii; 
drugo znači koren (pri¬ 
djev) 
korijenak 

korijerUe (kol. od kori¬ 
jen); drugo je koreiije 
korilac (korioca, gen. i 
množ. korElaca) 
koristan (korisna), ne va¬ 
lja 'korisan 

'koristoljublje, bolje po¬ 
hlepa za korišću; 'či¬ 
niti što iz k„ bolio či¬ 
niti koristi radi j 

korjenčić (dem. od kori- i 
jen) ili korenčić j 

korjenit ili korenit j 

'kormilo, bolje krmijo 
'kormilar, bolje knnilar 
kornjača i 

Korsičanin (od Korsika), ■ 
nije dobro 'Korsikanac,.- 
kosač 

kose, bolje je reći za taj, 
ipoiam jedninu koSa Sj 
kosidba I 


kosijer 

kosilac (kosioca, gen. 

množ. kosilaca) 
kositer (kositera) 
kosjerić (dem. od kosijer) 
'Kcsni- vidi 'kozm- 
kosović 

kostreš, neka riba 
kostriješiti se 
kostret 
košarač 

koščica ili koštica 
koščina (augm. od kost) 
košić (dem. od koš) 
košl,iiv, koji se dade ko¬ 
siti 

koštac, samo u frazi u 
koštac (se uhvatiti) 
koštan, od kosti 
koštica ili koščica 
koštunjača 

koštuaiav • 

kotac (koca) 

kotač 

kotalac (kotalca; dem. od 
kotao) 

kotao (kotla) 
kotaričica (dem. od ko- 
tarica) 

kotlača, kotao 

kotlić 

koturača 

koturić (dem. od kotur) 

kovač(nica) 

kovandžija, .pčelar 

kovča. ili kopča 

kovčar 

kovčeg 

kovčežić '* 
kovčica ili kopčica (dem. 

od kovča, kopča) 
kovrčast. 
kovrčica 
kovrčitl 
kovrtač 
kozao 

kozarče (kozarčeta) 

kozaričin 

kozičav 

kozievina (e. jedn.) 
kozji 
kozlići 
kozmetički 
kczmetika 
kozmički 
kozmos 
■'kožaniE. treba reći ko- 
žarnica 

'kožeii, bolje kožan 
'kožnat, bolje kožan 


! ne valja 
'koSm- 






64 


kcžnh 

kračanje (od kraćati) 
kraćati, ipostajati kratak 
kraćima (od kratak) 
kraćanje (od kraćati) 
kraćati, postajati kraći 
kraćenje (e. jednako; <d 
kratiti) 

kraći (kom. od kratak) 
kradljiv 

krađa ‘ 

kragu} ' 

•■krajem (na pr. godine, 
stoljeća i t. d.), treba 
reći na kraju, na koiicn, 
potkraj (godine i t. d.) 
krajičak (dem. od kraj) 
krajina 
krajišnički 
krajišnik 

krajni ili krajnji i 

■fkrajosilkajr), treba reći ! 

cejsaž(ist) I 

kraliješ, čislo, brojanice 
kralješnjak, ne valja '•kra- 
Iježnjak 
kraljević 

kraljevna, dat. i lokat. ! 
kraljevnoj bolje nego 
•kraljevni 

•kralježnjak, bolja kra¬ 
lješnjak I 

kraljičin ! 

kras(ki) kraljić 
*kras(n)oslovlti, treba re¬ 
ći besjediti ili deklami¬ 
rati 

kratak (komp. kraći) 
kratica, bolje pokraće- 
Mica : 

kratkoća 
kratkovfečan 
kratkovjek 
kravaričin 
kravljače 

kravlji, ne valja '•kravji 
krbač = korbac 
krčag 

krčanik i!i krčenik 
krčati (krčim), zujati, bu- 
čati 

krčažić (dem. od krčag) 
Krčedin 

krčenik ili krčanik 

krčevina 

krčldba 

krčilac (krčioca, gen. mn. 

krčllaca> 

krčiti 


krčma (r) 

krčmaričin 

krčmiti 

krdžalija, turski hajduk 
kreč, vapnoi 
krečati, kriještati 
krečiti, krećem mazati; 

drugo znači kreč.ati 
krečni 

kreketati (krekećem) 
kremečak ili kremičak 
kremenjača 

■•Kremi, treba reći Kre- 
nlalij (Kremlja) 
krepak (komp. krepčiji), 
ne valja ■•krjepak 


ne 

valja *krje- 
niti ''krije- 


krOsati 

Krešimir 

krešlvo 


krepčhia 

krepkost 

kreposnica 

kreposnik 

krepost 

kreno.stan 


kresnuti 

Kresoje (Hlip. od Krešimir) 
kresta, ne valja *kriiesta 
kreševo 

kreštaiica ili kreštelica 
kreštatl (kreštim) ili kri- 
ještati (kriještim) 
krešteličjl 
kretač 


kretalac (kretaoca, gen. 

množ.'kretalaca) 
kretati (krećem) 

■Tiretem pošte, treba reći 
poštom ili po pošt! 
•krevet, bolje postelja 
krezub 


krhak (krhka) ili krt 
krhati (krham) 
kričati (kričim) 
krijenje (e. jednako; ođ 

kriti) 


•krneo- vidi kren- 
krijepiti (krepiti je šarao 
ekav.) 

krijepljenje (krepljenje je 
samo ekav.) 


kriješ (množ. kreso vj) 

krijesiti se 

krijesnica 

kriješ, neki kukac 

kriještati ili kreštati 

kriještavac 


krijomice 

krioce (krioca, gen. mn. 
krilaca; dem. od krilo) 


Krist ili Hrist 

kriščica (dem. od kriška) 

kriška 

kritičan 

■•kritičar bolje kritik 
kritički 
krivača 
krivlčan 

•krivi zubi, bolje lažni 
zubi 

krivljenje (e. jednako; od 

kriviti) 

krivovjerac (krivbvjerca, 
gen. mn. krivovjeraca) 
krivovjeran 
krivovjerje 
krivovjernički 
krivovjerništvo 
krivoyjerstvo 
krizma 
križ 

križak (kriška) 
križati: kad zniači precr¬ 
tati, treba upotrijebiti 
ovu posljednju riječ 
•Križevac, treba reći Kri¬ 
ževci (Križevaca) 
križevački (od Križevci) 
Križevčanin 
križić 

•križ na križ, bolje una- 
krst 

križopuče 

•krjep- vidi krep- i 
krijep- 
k'rletka 
krmača 

•krmadarstvo, treba reći 
svlnjarstvo, krmaStvo 
krmče (krmčeta) 
krmeći 
krmeljiv 

krmljenje (e. jednako; cd 

krmiti) 

krnjiti, ne valja •krniti 
kroćenje (od kročiti); 

drugo znači kroćenje 
krojač(ica) 
kronički 
kronika 

kronologijski ili krono- 
. logički 
kronometar 
kropionica 
krosred 

krošto (od kroz što) 
krotak (komp. krotkiji) 
krotilac (krotioca, gen. 
množ. krotilaca) 
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krovnjača 

krpač 

krpati, bolje krpiti (tako 
i svi složeni Is-, po-, u- 
krplti i t. d.) 

krpanje, bolje krpljenje 
(e. jednalco) 
krpež, ne valja *krpeš 
krsmad, ne valja;•krzmatl 
krsni 

•krsni list, treba reći kr¬ 
štenica 

krstač ili krstaš, Pariak 
•krstići (krstitaka), bolje 
krsna čast 

krstić (dem. od krst) 
krstionica i 

•krstitke (krstitaka), tre- i 
ba reći krsna čast 
kršćanin 
kršćanstvo 
kršljav 
krštavati 
kršten 
krštenje 
krtičnjak 
krućina 

•krugla ili ♦kruglja, treba 
reći kugla 
kruh 

krupnoča 

krušac (krušca; dem. od 
....kruh) 

kniščica (dem. od kruš¬ 
ka) 

kruščič (dem. od krušac) 

Krušedol 

kruškovača 

krut (komp. krući) 

•kruta zima. bolje ciča 
zima 

•kruto napr. kajati se, 
biti žao, bolje veoma, 
ljuto 

kružić (dem. od krug) 
krvničlti 

krvnički i 

krvnJštvo 

krvoločan 

krvološtvo 

krvopilac (krvopilca, gen, 
množ. krvopilaca) 
krvoproliće 
krvotočina 
krvotočje 
kubičan 



Pravopisni rječnik. 


kuč 

kučad, štenad 
kučak (kučka), pas i riba 
kučast, kukast 
kučati, smjerati, gađati 
kuće (kučeta) 
kućica (dem. od kuka i 
od kučka): drugo je 
kućica 

kučići, štenci, drugo zna¬ 
či kučić 
kučine 
kučj'i, pseći 
kučka 
kuća 

kućanica ili kut^nica 
kućar 

•kućarenje, treoa reći 
torbarenje 

kućarica 1 1 j 

•kućariti, bolje torbariti 

kućer(ak) 

kućerina 

kućetina 

kućevan 

kućevlć, kučić, koljenović 
•kućevlasnik, bolje vlas¬ 
nik, gospodar kuće 
kućica (dem. od kuća); 

drugoi znači kućica 
kučić, čovjek iz dobre ku¬ 
će; drugo znači kučić 
kućište 
kućiti 
kućni 

knćnica ili kućanica 
kućurina (augm. od kuća) 
kud(a)god ili -god 
kud(a) mu drago 
kudikamo 

kudllac (kudioca, gen. 

množ. kudilaca) 
kudjelja, ne valja *kude- 
Ija 

kuđenje (e. jednako; od 
kuditi) 

kugla, ne valja •krugla ili 
•kruglja 

kuglana, ne valja •ku- 
gljana, bolje kuglao- 
nica 

kuglati se, ne valja *ku- 
gljati se 
kuhač(ica) 
kuhača 
kuharičin 
kuhati 


kuhinjski 

kujundžija, zlatar 
kukavičica 
kukavičji 
kukavički 
kukuljača, ptica 
kukurijek, biljka 
kukurijekati (kukurije¬ 
kam), bolje nego kuku¬ 
rikati (kukuričem) 
kukuruščić (dem. od ku¬ 
kuruz) 

kukuruz, ne valja •kuku¬ 
ruza, *kuruza 
kulača, koliba 
kuljen (kulen je samo 
ekavski) 
kulješa 
kumčađ 

kumče (kumčeta) 
kumičin 

kumić (dem. od kum) 

kundačić 

kunić 

kupalac (kupaoca, gen, 
množ. kupalaca) 
•kupaona, bolje kupaonica 
•kupatilo, bojje kupalište, 
kupelj, kupalo 
kupčev, što pripada kup¬ 
cu 

•kupjena, treba reći ku¬ 
pina 

kupljenje (od kupiti; e. 
jedu.) 

kurjačić (dem. od kurjak) 
kurjačina 

kurjački ili kurjačji 
kurs 

kursiv(an) 

•kusočunj, bolje krnji Jto- 
žac 
kušač 

kušalac (kušaoca, gen. 

množ. kušalaca) 
kutić 
kutijica 
Kutjevo 
kvačica 

•kvačiti, kad znači spo¬ 
padati, treba upotrije¬ 
biti ovo posljednje 
kvečati (kvečim) 
kvočka 

kvrčati (kvrčim) 

5 








66 


labudić (dem. od labud) 
lačan, gladan (o pseteta) 

Iaćarak 
laćati (se) 
laćah 

*lad, *ladan i sve izvede¬ 
ne riječi, treba reći 

hlad, hladan i t. d. 
*ladanie, bolje imanje ili 
selo (*biti na ladanin 
— biti na selu) 
lađa 
lagaćak 

lagahan (lagahna) 

*lahak, *lahko, treba reći 
lak, lako i t. d. 
lahnuti, bivati lakše; dru¬ 
go znači lanuti 
lahor(iti) 

lajik I 

lak (komp. lakši), ne va¬ 
lja *lahak ; 

lako (koimip. lakše), ne 
valja ’^lahko 
lakoća 
lakom(i)čina 

*lakoraiti (1 u sastavlje¬ 
nima po-, uz- lakomiti) 
se za čim. treba reći 
lakomiti se na što 
■^lakom za čim, treba re¬ 
ći lakom na što 
lakovjeran 
lakovjernost 
lančanik 

lančić (dem. od lanac) 
lanuti, kao zalajati; dru- ^ 
go znači lahnuti ' 

lanjski 

lasan (komp. lašnji) 
lasičić (dem. prema la- ' 
sica) 
lasičji 
lasnoća 

lastavičji I 

iastavičnjak, vrsta svrd- 
■ la 

Latinče (Latinčeta) 
lavić (dem. od lav) 
lavež 
lavlji 

lažičica, jamica na prsi¬ 
ma 

lažljiv, ne valja ''laživ 
lebditi 

lečan (prema ledac) 
lečanik, čekrk 

leća 


L 

lećak 

leće (sred.,r. jedn., gen. 

leća), pjega na obrazu 
lećenje (e. jednako.; od 

letjeti) 

leći (legnem), ne valja 
*leći se 
leđa 

Ifcglić (dem. od leglo) 
lelejati se je ekav., ijek. 

je lelijati se 
lelljati se 
leiekati (lelečem) 
lemati je ekav., ijek. je 
lijemati 
Icmeš 

*lenj, treba reći lijen, ne 
valja ni *lijenj 
lepak je ekav., ijek. je 
liiepak 

^lepeza (♦lepeze), treba ! 
reći lepeze (sred. r., I 
gen. lepezeta), bolje ! 
mahalica ! 

lepina ili lepinja ! 

lep(t)irlć j 

leš(ina), ne valja ♦Iješ- 
(iha), bolje strvina, mr¬ 
cina (za životinju), mr¬ 
tvac, mrtvo tijelo 
let, ne valja ♦lijet 
letak (letka), letač 
leteći 
letimičan 

let.ielac (letioca, e. lete- 
oca, gen. množ. letje- ! 
laća) 
letjelica 

letjeti — letim — letjeli 
— lećah — leteći — 
letjevši — letio (e. le- 
teo), letjela 

leto, u košnice; drugo je 

l.feto 

ležački 

ležati; ne valja u primje¬ 
rima kao ♦krivnja leži 
na njemu; treba to re¬ 
ći on je kriv ili na nje¬ 
mu .je krivnja 
ležećac (ležećca) 
ležećiv 

ležećke I 

li, kada se piše rastav¬ 
ljeno, a kada zajedno s 
riječju pred njim vidi ! 

br. -S4 u. uvodu j 

Iicemjer(an) I 


licemjefac (licemjerca) 
licemjerčev 
licemjerenje 
licemjeriti 

♦lice mjtesta, treba reći 
samo mjesto 
licumj'erac i sve izvede¬ 
ne s licu- vidi lice- 
Lič 

Ličanin 

ličan 

llčilac (ličioca, gen mn. 

ličilaca) 

ličilo 

ličina, konopac 
ličinar ili ličinaš 
ličinka 
ličiti 

lički (od Lika) 

lični 

ličnost 

ličnjak, ubrus 
lićimice, pljoštimice 

lidžba 

lih (liha), neparan; pro¬ 
tivno je tak 

♦lih, *\i, treba reći samo 
lihatl se, igrati se: tako 
ili liho? 
lihoper 
lihva 

lij'ečak (liječka) 
li.ječenie 
liječiti 
liječnički" 
liječnik 
liječništvo 
lijegati (liježem) 
lijeha, greda u bašči, nd 
valja ♦lija (ikav.) 
lijek (množ. lijekovi, no 
valja ♦Ijekovi) 

♦lijek protiv čega (na pr. 
♦lijek protiv groznice), 
treba reći lijek od če¬ 
ga (1. od groznice) 
lijemati (lemati je samo 
ekav.) 

lijen (komip. Ifeniji), ne 
valja ♦lijenj, ♦lenj 
iijenac 
lijenčina 
lijeniti se 

lijenka (množ. lijenke, 
Ijenaka. lijenkama), vr¬ 
sta motke 
lijenost 


lijenština ^ lijenčina 
♦lijenj, treba reći lijen 
(kom'p. ijeniji) 
lijep (komp. ljepši) 
lijep, žbuka 
li.vepitl 
lijepost 

lijer (množ. Ijerovi) 
l).ies (množ. Ijesovi) 
lijeska (množ. lijeske, ije- 
saka, lijeskama) ! 

liješće (sred. r.), ljeskov i 
grm. 

♦lijet, treba reći let i 

lijetati (liječeni) 
lijev = lijevak 
Lijevač (Lijevča) 
lijevak (lijevka, množ. li- 
jevci, lijevaka ili Ijev- 
kovi); dru,go je ljevak 
lijevati 

lijevča (gen. množ. iije- 
vača) 
lijevi 

Llievno, bolje Hlijevno 
♦-lik u pridjevuna kao 
kruškolik, jajoiik, crvc- 
lik, treba zamijeniti s 

-ast; kruškast, jajast, 
crvast i t. d.. ili treba 
opisati: sličan jaju, na- 
lik na krušku it. d._ 
Išli'ak, kupić sijena; dru- i 

-go je Ijiliak ! 

liljan, neki cvijet; dr.igi 
je cvijet ljiljan 
limun 

lipić (dem. od lipa) 
lipovača 

♦iiHčar, bolje lirik 

lisičica 

lisičina 

lisičiti 

llsičji I 


♦lisnica, bolje novčanik 
list; kad znači pismo ne 
valja, treba upotrijebiti 
ovu posljednju riječ 
listak (liska) 

♦listar. treba reći pi- 
smovnik ili pismovnjak 
listić (dem. od list) 
♦listonoša, treba reći pis¬ 
monoša 
lišajiv 
lišće (lišća) 
lišće 

liti (lijem, e. jednako) 

liven 

litrenjača 

ločika 

joćkav, uveo 
♦lojen, treba reći lojan 
♦lojenica, treba ■ reći lo¬ 
janica 

lokati (ločem) 

“ćaSi } rohe) 

lomača 

lomljenje (e. jednako; od 
lomiti) 
lomliiv 
lončar 
lončić 

lončina (augm. od lonac) 

londža 

loparič 


Lovran (muš. r.), nije do¬ 
bro ♦Lovrana 
lozovača 
ložnjak, ložač 

ISS,} 

lubenični J “““ 


lubnjača, kuća pokrivena 
lubom, korom 

luckast 

luč (luča, muš. r.) i luč 
(luči, žen. r.) 
luča (luče), zraka 
lučac (lučca) 
lučan (lučana), što je za- 
lučeno 

luče (lučeta, dem. od lut¬ 
ka) 

lučić (dern. od luk) 

Lučin dan (Lučina dana) 

Lučinje 

lučiti 

lučka, svjetiljka 
lučki, što [pripada luci 
lučni, što pripada luku ili 
luku 

lučnjak, gdje luk raste 
ludačak (dem. prema 

lud) 

luđačina 

luđak ili luđak 

♦luknja, bolje rupa, otvor 


lopoč lukovača 

loptalac (loptaoca, gen. luksuriozan 
množ. loptalaca) luksus 

lopuh lupača 

lovački lupeština 

lovdžija lupež, zlikovac, kradlji- 

loviti, samo u značenju vac; ne znači hajduk 

lov loviti; ali ♦razboj- ♦lupiti, bolje Ijuštiti 
nike, ljude i t. d lo- lužičkl 
viti bolje razb., ljude , lužičkosrpski 
i t. d. hvatati i lužnjača 


b’e 

Ij'ečiđba 

lječilište 

Ijekar 

Ijekarica 

ljekarija 

liekarina . 

ljekarnica, apoteka 

Ijekarstvo 

ljekovit 

♦Ijemeš, treba reći lemeš 
ljenčariti 


Lj. 

Ijenica, lijeno žensko če¬ 
ljade 
lieiiiv(ac) 
liepahan, Ijepušan 
Ijepak (lepak je samo e.) 
Ljepava 
Ijepenka 
ljepilo 
ljepljiv 

Ijepo- (tako se .piše u 
svim sa(s,tavli©nim ri¬ 


ječima kao što su Ije- 
pokos, Ljeposava i t. đ.) 
Ijepojka 

♦ljepolik, bolje samo li¬ 
jep ili Ij'epušast 
lieporječica 
Ijeporječlv 
ljepota 
ljepotica 
ljepšati 
liepiišan 
liepušica 

5* 
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Ijesa (gen. množ. Ijesa) 
Ij'esen, što pripada lijesu 

Ijesica 
ljeskov (ača) 
ljest! (Ijezem) 
ljestve 
ljestvica 

Iješica (dem. od lijelia) 
*l:leš(ina). treba reći leš 
(ina); bolje od toga 
vidi kod lešina 
Lješnica 
Iješnik 
lješnjak 

lieštarka, otica 

ljeti 

ljetina 

Ijetište 

ljetni 

lietnik, dušnik 

ljetnikovac 

Ijetnji 

ljeto (gen. množ. ljeta); 

drugo znači leto 
ljetopis 
Ijetorast 


I Uetošnji 
'■ ljetovati 
i ijetovište 

I ljevak (ijevaka), Ijevo- 
j ruk; drugo je lijevak 
i 'Mjevacna. treba reći ije- 
vaosiica 

Ijevati = lijevati 
Ijevčić (dem. od lijevak) 

I Ijeven (od liti) 

I ljevica 
1 ljevičar 

j lievo- (tako se pišu sve 
j sastavljene riječi kao I 

I što su ljevoruk, lievo- ! 

! ok i t. d.) 

[ ljiljak, slijepi miš; drugo 
} je liljak 

I ljiljan, bijel ovijet; drugo I 

i je liijan 

[ Ij'ohav, slab 

1 Ijokati (Ijokara), odbijati 
I tele od krave; dru.go 

I je lokati 

I Ijubak (ljupka, kompar. | 
liupčiji) ! 


ljubazan ili Ijubezan 
Ijubežljiv 
ljubičast 
ljubičica 


i-jubljanac) 
Ljubljanka j 


(od Ljubljana) 


ljubljenje (e. jednako) 
liućavina, štucanje 
Ijućenje (od ljutiti se) 
ljudski 
Ijuđstvb 


Ljuljati 

Ijupčac (Ijupčaca), biljka 
liupine, ne valja ‘lupine 
ljupkost 

Ijuščica (dem. od ljuska) 
Ijuštenje (od Ijuštiti) 
Ifuštika (prema ljuska), 
komušina 

Ijuštiti 

ljut (komp. ljući) 

Ijutac (ljuća) 
ljutić, ne valja ‘ljutić 




‘Macedo- vidi Maćedo- 

mač 

mačad 

mačak 

mačar 

mače (mačeta) 
mačevalac (mačevaoca. 
gen. množ. mačevaia- 
ca); ne valja ‘mačilac 
mačevati ili mačovati 
mačići 

‘mačilac, treba reći raa- 
čevalac 

mačji 
mačka 
Mačva 
mačvanski 

Maćedoiiac ili Makedo¬ 
nac, ne valja ‘Mace- 
donac 

Maćedonija ili Makedoni¬ 
ja, ne valja ‘Macedo- 
inaćedonski ili makedon¬ 
ski, ne valja ‘macedoa- 
mačeha 

maći (maknem) 
maćuhica 
madež 
Madžar(ka) 

Madžarče (Madžarčeta) 
mađije, čini, čarobije 


M 

maečak, maljušan 
magarčić 

magarčina (augm. od ma¬ 
garac) 
magarčiti 
magareći 
magaričin 
magazin 
magnetičan 
mah 

mahač, lepeze 
mahaljka 

mahatia, običnije mana 
mahati (mašem) 
inahijast, sulud 
mahnit, nije dobro ‘ma- 

nit 

mahnitao (mahnica) 
mahnitati (mahnitam) 
mahnitost 

ro.ahni!ti .se, okaniti se; 

ne valia ‘manuti se 
mahom 
mahovina 

! mahrama, običnije niara- 
I ma 
mahuna 
maj 

majčica 

majčin 

majmunče (majniunčeta) 


majstoričin 

Makedo. vidi Maćedo- 

maklien 

makovača 

malahan 

malčice (prema malko) 
malne ili maione 
malocjen 
maloća 

‘maloljetnik, treba reći 
nedorastao, nedorašte- 
nik 

maione ili malne 
raaloprešnji, iprijesan, 
skorašnji 

malo prije (ne ‘malo¬ 
prije) 

raalovječan 

malovjek * 

maiovjeran 

maljenica, patuljak, ma¬ 
len čovjek 

nialjic (dem. od malj) 
maraičin (od mamica) 
mamljenje (e. jean.; od 
mamiti) 
mamljiv 

‘mani- vidi mahni- 
‘manuti se, treba reći 
mahnuti se 
manjičav, pokvaren 



» 

f 

f 

! 

t 
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‘manjkati, treba reći ne¬ 
dostajati, ne imati 
mariti; kad znači trebati, 
kao u primjeru ‘nissio 
marili otići, treba upo¬ 
trijebiti ovu iposljednju 
riječ 
marljiv 

Maročanin (od Maroko), 
ne valja ‘Marokanac 
maročki (od Maroko), ue 
valja ‘marokanski 
mart 

marvinče (marvinčeta) 
‘marvogojac, bolje stočar 
‘marvogojski, bolje sto¬ 
čarski 

‘marvogojstvo, bolje sto¬ 
čarstvo 

maslačak, biljka neka 

maSleniača 

masllć 

mast (instr. jedn. masti 
li mašču) 

mastan (masna), ne valja 
‘masaa 

mastijac (mastioca, gen. 

množ. mastilaca) 
mastionica 

mašče (maščeta), mala 
mazga „ 

maščina ) (augm. od 
maščurina / mast) 
‘mašća, treba reći mast 
mašćenje (od mastiti) 
‘matematičar, bolie ma¬ 
tematik 
matematički 
materić, sin materin 
materijal(istički) 
materijalizam 
materijalnost 

matičnjak, gdje sjedi ma¬ 
tica (i neki cvijet) 

maukati (maiičem) 
mazalac (mazaoca, gen. 

množ. mazalaca) 
mazga 

mecenat, nije dobro ‘me¬ 
cena 

meča, meki dio hljeba; 

drugo znači meča 
Mečanin (od Medak) 
mečatl (mečim) 
meće (mečeta), mlado 
od medvjeda 
Mečenčani 
mečet ili mečit 
mečiti, gnječiti 
mečka, medvjedica 


mečka, muljalo 
meča, hrana blagu; dru¬ 
go je meča 

mećajica, malo muljalo 
mećava 

medački (od Medak) 
medenjača 

medenjak, kolač; drug.o 
je mjedeiijak 
medič, neka biljka 
medvjed (gen. množ. me¬ 
dvjeda) 


Meavied-grad 

medvjedić 

medvjedi 

međa 

međaš 

Medcmurje 

medumurski 

međutim 

‘međutoman ili ‘međuti- 
man, treba reći privrc- 
! men; ‘u međutimno 
' vrijeme i slično treba 

1 naprosto reći međutim j 

ili za vrijeme 
‘međutomnica, treba reci 
privremenica 
megdan ili mejdan 
‘mehak. ‘mehko. treba 
reći mek, meko (kom. 
mekši) 
mehana 

‘mehaničar, bolje meba- 
nik 

mehanički 

mehanizam 

; ‘raejai, treba reći međaš 
i Mejičanin (Mehičanin) 

I ne valja ‘Mejikanac 
ili ‘Mehikanac 
mek, meko, ne valja 


‘mehak, ‘mehko (komp-. 
mekši) 
mekač 

mekača, vrsta jabuke 
mekahan 

‘mekaničar, treba reći 
.mehanik 

‘mekanički ^ ^ rpći 
‘mekanika 1 


‘mekanizam ■ 


meha- 


mekoča 

mekušac 

melankoličan 

melankolija 

‘menom, treba reći (sa) 
mnom 

‘roentovati se, bolje oslo¬ 
boditi se, lišiti se 


mes’aički 

mesojede 

meSopustan (mesopusna) 
mešnjača, kobasica 
metati (mećem) 
metež 

metod. bolie nego ‘me¬ 
toda 

metodički 

metrički 

metropolit ili mitropolit 

micati (mičem) 

mića, fitilj 

Mića(n) 

mićeiiica 

mičenje (od mititi) 
miholjača, voćka 
Miholj dan (Miholja Ja¬ 
na) 

mijeh (množ. mjehovi) 

mijena 

mijeniti (se) 

mijenjati 

mijesiti 

miješanje (od miješati) 
miješati 

miješenje (od mijesiti) 
milče (milčeta) 
milijarda 

‘milijarder, treba reći 
milijardaš 

milijun, ne valja ‘milijou 
ni ‘miiion 

‘milosan, treba reći miio- 
staii (milosna) , 

milosnik 

milost (instr. jedn. milo¬ 
sti i mijošću) 
milošta 

Miijenko (Milenko je .sa¬ 
mo ekav.) 

miljenje (od miljeti i od 
militi se; e. jednako) 
miljeti — milim — miljefi 
■— mileči — miljevši — 
milio (e. mileo), mlijc- 
la (govori se i hmiljeti) 
mimoići 

mimo koga ili čega (gen.), 
bolje m. koga ili što 
(akuz.), dakle mimo cr¬ 
kvu, selo i t. d. 
‘ministerijalan. treba re¬ 
ći ministarski 
mio (mila) 

‘miomiris, bolje ugodan 
miris 

‘miomirisan, bolje miriš¬ 
ljiv 
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Mirčeta 

mirisati (mirišem, ne va¬ 
lja *mirišim) 
mirišljiv 

mirkovača, grožđe 

mirnoća 

Miroč, planina 

mirodija 

miroijubijiv 

misalan (misaona) 

misao (misli, instr. jedn. 

misli ili misija) 
misirača 

mislilac (mislioca, gen. 

množ. mislilaca) 
misnički 
misništvo 

mišićni (prema mišica) 
mišić 

mišićni (prema mišić) 

■ mišji 

mišljenje (e. jednako) 
*mišlieti, treba reći mi¬ 
sliti 

miti (mijem, e. jedn.) 
mitnički 

mitoioglčkl ili mitologij- 
ski, što se tiče mitolo¬ 
gije 

mitološki, što se tiče mi • 
tologa 

mitrpvački \ (od 
Mitrovčanin ( (liitrovica) 
mizantrop 
mizogin 

mjed (mjedi, žen. r.) 
mjedenica ili mjedenjača, 
zvonce od mjedi 
mjedenjak, prsten od 
mjedi; drugo je mede¬ 
njak 

mjehovit 

mjehur 

mjemben 

mjenica 

mjenični 

mieniač(nica) 

mjera (gen. mn. mjara) 

mjerač 

mjeračina, vještina mie- 
račka 

mjerica 

mjeričica 

mjerjiac (mjerioca, gen. 

množ. mjerilaca) 
mjćrilo 
mjeriti 
mjernik 

■^mjerodavan, treba reći 
odlučan, odliičijiv, auk- 


j toritativan ili treba gla¬ 
golom opisati: on odlu¬ 
čuje o tom, mjesto ’^'on 
je u tom mjerodavan 
mjerov 
mjesec 

mjesečar, mjesečnjak ^ 
i mji'esečarka, vrsta rotk'.'e 
mjesečev 
mjesečić 

: mjesečina j 

mjesečni | 

j mjesečnik, biljka: časo- 
I pis, što izlazi svakoga | 
mjeseca 

■^mjesečno treba opisati: 

! na mjesec, svaki mje¬ 
sec (na pr. ‘‘mjesečno j 
150 K treba reći 150 K 
na mjesec, svaki m.) 
mjesečnjak 
mjesni 
i mjestance 

' mjestašce ' 

; mjestav, nejednak 
I injestičav, pokvaren 1 
I mjestimice I 

i mie.eto (gen. množ. mje¬ 
sta) 

mjesto (prijedlog i vez¬ 
nik) 

■‘m.jesto uzeti, treba veći 
sjesti; ali je dobro i 
mnogo mjesta (= pi o- | 
stora) zauzeti (= za- j 
premiti) | 

i mješa.i, miješenje 
i mješaja, čovjek, koji mi- 

I jesi ! 

! mješajica, žena, koja .ni- 
' jesi 
i mješanac 
mješaonica 
mješavina 

mješčić ) (dem. od 
mješić / mijeh) 
mješina 
mješinar 

mj'ešinica (dem. cd mje¬ 
šina) 

: mješnice, vrsta gajda 
i mješovit 

! mještanin, čovjek iz mje- 
! sta 

I mjezimac 

1 mjezimče (mjezimčeta) 

I mlačan 

I mlaćenje (od mlačiti), či¬ 


niti. da što bude mla- 
čno; drugo znači mla¬ 
ćenje 
roiačica 

mlačiti. činiti mlačnim 
mlaćenica, vrsta sira 
mlaćenje (e. jednako, )J 
mlatiti): dru,go znači 
mlaćenje 
mladac (mlaca) 
mlriđenci (mladjenaca) 
ili m!adjenci;na 
mladičin, što pripada 
mladici 
mladić 

mladjenci (mladjenaca) 
miadjenački 
mladjenašlvo 
mladunče (mladuiičeta) 
mlad 

mlad(ah)an 

mlak (komp. mlači) 

mlakajica, toplo vrijeme 

inlakoća 

mlatac (mlaca) 

Mleci (Mletaka), ne valj t 
‘Mijeel 

Mlečanin, ne valja ■‘Mlje- 
čanin; drugo znači 
Mljećanln 

Mlečić, ne valja '‘Mljećlć 
mlečak (mlečka), čoha 
mletački (od Mleci) 
mliječ, drvo i biljka 
mliječac (mliječca) 
mliječan 

mliječer, biljka; nije do¬ 
bro ■‘mlječer 
mliječnica 
mlijeko 

■‘mlogi, treba reći mnogi 
mlječar(a) = mliječnica 
mUečika = mliječ 
mlječina 

Mliećanin (od Ml.iet); 

drugo znači Mlečanin 
mijekar(lca) 
mLieskati (mlještem) 
Mljet, otok 

mljeti (e. mleti) — me- 
Uem (e. jedn.) —mijeh 
(e. mleh) — mljevši (e. 
mlevši) — meliući — 
mlio (e. mleo), mljela 
(e. mlela) — mljeven 
(e. mleven) 
mljetski (od Mljet) 
mljevenje (od mljeti) 
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mnijenje 
mniti (mnim) 
■‘mnogopoštovani, ‘‘mno- 
gocijenjeni i t. d. treba 
pisati rastavljenoi mno¬ 
go poštovani i t. d. 
mnogocjen 

mnogoput ili mnogo puta 
mnogorječiv 
mnogovječan 
mnogovjek 
mnogožičan 
moba, narodni običaj; 
pisano molba zniaiči 
drugo 
moča 

močalina, gdje voda .pisti 
iz zemlje 

močar ili močari, mo¬ 
čvarno vrijeme 
močati (močam), mokriti 
močenica, močionica 
močica (dem. od motka) 
močilo 

močionica, nije dobro 
‘močiona 
močiti 

močuga, debela motka 
močvara 

moć, instr. jedn. moću Ili 
moći (ne valjai ‘raočju) 
moćan 

moći, relikvije (mosti) 
moći — mogu, (ne valia 
■‘možem) 

modričast ili modričav 

Mogorlć 

moguč(an) 

mogući 

mogućnost 

mogućstvo 

mojemuča, majmun 

mokraća 

molba (gen. množ. molbi); 
kad se piiše molba, zna¬ 
či narodni običaj 
■‘molba na koga (na pr. 
na vladu, na oblast i 
t d.), treba reći molba 
kome iH čemu (m,. vladi, 
oblasti i t. d.) 
molilac (molioca, gen. 

množ. molilaca) 

■‘moliti što (na pr. novac, 
potDoru i t. d.), treba 
reći moliti za što (m. 
za novac, za potnoru 
i t. d.) 

■‘molitva na koga, trena 
reći molitva kome (na 


pr. Bogu, svim sveci¬ 
ma i t. d.) 

molieniie (e. jednako; od 

moliti) 

momački 

momaštvo 

momčad 

momče (momčeta) 
momčić 
A'lomčii(o) 
momčina 
momčiti se 
raomčuljak 
monarh(ija) 
monaški (od monah) 
morač (gen. morača), 
biljka 
Morača 

morati (morah, ne vaba 
■‘moradijah ili ‘‘mora- 
doh) 
morlački 
mornar 
mornarički 
moslavački 

mosnl (mosna), što pri¬ 
pada mostu 

D.'osnica, daska na mostu 
nicstlč(ak), (dem. od 
most) 

.Moščenice 

moščenjie (od mostiti) 
■‘raošti, b*olje moči 
.Motajica, planina 
niotičica (dem.. od moti¬ 
ka) 

mctjčni. što pripada mo¬ 
tici 

motrllac (motrioca, gen. 

množ. motrilaca) 
mozak (mozga), ne vaii.i 
■‘mozag 

mozgača, bolest 
možda (ali se piše mo¬ 
že biti da) 

moždani, ne valja ■‘mož¬ 
dani 

■‘možebitan, treba opi¬ 
sati, na pr. ‘‘možebitna 
pitanja, treba reći ako 
bude kakvih pitanjia (ili 
ako bude tko pitao ili 
slično) ili reći eventu¬ 
alan, slučajan 
može biti da (rastavljcr 
no!), lali možda 
mračak (dem. od mrak) 
mračan 
mračiti 


mravić, neka trava; di :j- 
goi znači mravić 
mravić (dem. od mrav) 
mravlji, ne valja ■‘mravji 
mrča, mirta 
mrčali, mrk konj 
mrčan (mrčna), mrk 
mrčati (mrčim), gunđati 
mrčava, guštara 
mrčin 
mrčiti 
Mrđen 
mrena 
mreža 
mrežica 

mrežotima, grešpa 

■‘mrilem. treba reći mrem 

mrijest 

rarijestiti se 

rariješčenje (od mrijesti- 
ti se) 

‘mri.ieštiti se, treba reći 
mriiiestiti se 

mrijeti — mrem — mri- 
jeh — mrah — mruči 
— mrvši — mr’o, mrla 
Mri.ježnica. ne valja 
■‘Alrežnica 
mrk (komp. mrči) 
mrmlati ili mrmljati 
mrnar, običnije mornar 
rarndžati 
Mrniavč(ev)ić 
mršavljenje (e. jednaka; 

od mršaviti) 
mrtvačina 
mrtvački 

mrtvičad, pogrda životi¬ 
njama 

mrtviče (mrtvičeta), ne¬ 
valjala životinja 
mrtvopuhalo 

mrtvorođenče (gen. mr- 
tvorođenčela) 

mrvčice (prilog) 
mrvičak ili mrvičku (pri¬ 
log) 

mrzak (mrska, koiup. mr- 
ži) 

mrzeći 

mrziti, ne valja '‘nirzjeti 
■‘mrziti koga ili što, tre¬ 
ba reći mrziti na koga 
ili na što 
mrznovoljavčina 
mrzovolja znači: čovjek 
zle volje; ne valja u 
značenju zla volja 
mrženje (od mrziti) 
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mučalac (mučaoca, ^ 
množ. mučalaca) 
mučalica 
mučaliiv 
mučan 
mučati 
muče(ći) 
mučenički 
mučenik 
mučeništvo 
mučenje (od mučiti); 
drugo je mućenje {od 
mutiti) 

mučica (dem. od muka) 
mučilac (mučioca, gen. 

množ. mučilaca) 
mučiiište 
mučiti 

mučke (prilog) 


mučnica, mučni ak 
mučnjak, sanduk za braš¬ 
no u vodenici 
mučak (mućka) 
mučenje (od mutiti); dru- 
do je mučenje 
mućkati, drmajući mutili 
mućurla, ipogrda 
mudričina Ui mudračina 
muha 
Muhamed 
muhamedovac 
muhamedovski 
muhar. nekakvo žito 
muhati se. nije dobro 
*muvati se 
muhur, pečat 
mukao (mukla) 
mumiati ili mumljati i 


murećep 

*mustać ih *mustaći, tre-, 
ba reći brk, brci 
musti (muzem) 
mušičav 

muškić, muško čedo 

muškinje 

mutež 

mutilac (mutioca, gen. 

množ. mutilacal 
mutljiv 

muzenje (od musti) 
*muzičar. bolje je muzik 
muzički 

mužača, seljaikinja 
*mužak. bolje mužjak 
mužić 


*-na kao nastavak u ri¬ 
ječima kao ^ciglana, 
»staklana, »jahaona itđ. 
treba zamijemti s -(r)- 
nica: ciglarnica, sta. 
klarnica, jahaonica itd. 
nabavljač 
nabijač(a) 
nabijeliti 

nabiračiti, napabirčiti 

nablizu 

nabolje 

nabožan, nabožnost: ne 
valja u značenju pobo¬ 
žan, pobožnost 
iiabrčati (nabrčim), nale¬ 
tjeti 

uabrčica ili nabrčko, na- 
letioa 
nabrčiti 

nabrećl (nabreknem) ili 
nabreknuti 
riabrzo 
nabućiti se 
nabuhnuti (se) 
nacijediti 
iiacijepatl 
nacionalan 
nacionalist(ički) 
nacjeđivatl 
nacjelivati se 
»načam, treba reći na- 
čevši (počevši) 
načastiti se 
načečlti se 
načekati se 
načelnik 


N 

načelo 

SiS.«} 

načešUati 

načeti — načnem, ne va¬ 
lja »načmem načev- 
ši, ne valja »načam(.ši) ' 
načetiti se 
načetvoronožiti se 
načičkati 

»načlmljem, treba reći 
načinj'em 

način i 

načiniti i 

načinjati — načinjem, ne 
valja »načimljem — na- 
činiući, ne valja »na- 
čimljući 

načinjati (načinjam; pre¬ 
ma načiniti) 
načisto 

»načitan, treba reći knji¬ 
ževno spreman, versi- 
ran 

»načitanost, treba reći 
književna sprema, ver- 
siranout. erudicija 
načkati (načkam), natis¬ 
kati 

načučati se 
načuditi se 
načupati 
načuti 
načuvati se 
naći (nađem) 
naćuliti 

naćve (načava) 


naćvice (dem. od naćve) 
nadahnuće 

nadaleko ili nadaleku 
nadalje; kad znači una¬ 
prijed, zatim, dalje ili 
još, treba upotrijebili 
jednu od ovih riječi 
nadazreti se 
nadcarinik 
nadcestar 
nadčinovnik 
nadčovječan 
nadčutan 
nadesno 

»nadežda (zastarjelo), bo¬ 
lje nada 

»nadhrvati, treba reći 
nadrvati 

nadići (nadignem) ili na- 
dlgnuti 

nadići (nadiđem) 

nadijeliti 

uadijevati 

nadjačavati 

nadječati (iiadječim) 

nadjelja(va)ti 

nadjenuti 

nadje(s)ti ili nadjenuti 
(oblike vidi kod djesti) 
nadjev (gen. množ. na¬ 
djeva) 
nadjevač 
nadjevak 
nadletjeti se 

»nadležan, treba reći o- 
vlašten, vlastan, kom¬ 
petentan, viši (već pr*- 
ma ismislu) 
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»nadležnost, treba reći 
ovlast, ovlaštenje, kom- 
petencijla, područje 
(kad se tiče nadležno¬ 
sti suda). 
nadničar(ka) 
nadničiti 

nadnijeti (se) ~ nađne- 
sem — nađnijeh — nad- 
nijevši — nadnio (e. 
nadneo), nadnijela — 
nadnijet • 
nadno 

»nadobudan, treba reci 
nadom obilan, pun nade 
»nadoći, treba reći dočh 
prići, prispjeti, stići 
nadolijevati 
nadoljeti = odoljeti 
nadomak 
nadomjestiti 
nadomještati 

nadostačiti, dosta naba¬ 
viti 

nadoplaćivati 
nadrijeti — nadrem — 
nadrijeh — nadrvši — 
nadr’o, nadrla 
»nadr!- u svezi na pr. 
nadriliječnik, nadripjes- 
nik, treba reći nazovi- 
liječnik i t. d. 
nađriknjiga, nevaljao pi¬ 
sac 

nadrvati, ne vaija »nad¬ 
hrvati 
nadskočiti 

»nadstojnik, bolje nastoj- 
nik, onaj koji nastoji 
okoi čega (na ipr. raz¬ 
reda) 

nadstreljivati 

nadstrešnica 

nadstrijeliti 

nadšumar 

nađuhati (nadušem) 
nadušak (popiti) 

1 . nadvesti (nadvedem) 

2 . nadvesti (nadvezem — 
nadvezen, ne valja 
»nadvežen) 

»nadvisivati, bolje nad vi¬ 
ši vati 
nadvlačiti 
nadvor(u), van(i) 
nadvuči (nađvučem) 
nadzreti se (nadzrem 
se) 

nadžak 

nadžak-baba, zla žena 


nadžeti (nadžnjem, e. je¬ 
dnako), vidi žeti 
nadživjeti 

nađikati, narasti visoko 

nađubriti 

nagao (nagla) 

»naglasiti, »naglašivatl 
kad znači istaknuti ili 
prikričati, bolje je upo- 
I trijebiti jednu od ovih 

i riječi (već prema smi¬ 

slu) 

nagiub. 

nagnijezditi 

nagnječiti (e. jednako) 
nagnjesti (e. jednako; na- 
gnjetera) 
uagnjeviti (se) 
nagore 
i uagorjeti 
nagovijestiti 
nagovješćivati 
nagovoriti (koga); kad 
znači progovoriti s ki¬ 
me ili početi govorili, 
treba ovako reći 
nagraiisati, bolje nego 
»nagrajsati 

nagrepsti (nagrebeni) 
nagrijebati, ogrtati 
i naheriti 
nahero 

nabija, kotar, okoliš 
nahlada 
nahladiti Se 
nahod 

i nahoče (naboč^ta) 
nahraniti 
I nahranka 

»nahuditi, treba reći na¬ 
uditi 

»nahustiti, treba reći na 
ustiti 

nahvalice, ne valja »na- 
valice. hotimice 
_ nahvatati 
: naići (naiđem) 
naijedati ili najedati 
naijediti ili najediti (se) 
naijest, sitost 
naimač 

naimati, ne valj.a »naji- 
mati 

I na ime, piše se ovako ra¬ 
stavljeno kad znači na¬ 
ročito, poimence na or. 
uhvatiše ih, (a*) na ime 
harambašu i njegova 
pomoćnika 

naime, ne valja »najme: 
treba uvijek staviti iza 


riječi, na koju se od¬ 
nosi, tako razlika je 
naime u tome ...; to je 
naime drugo... ne va¬ 
lja »naime razlika je u 
tome...; »naime to je 
drugo ..., ili naime sa¬ 
svim izostaviti 
naiskap 
iiaizmak 
naizmjence 
naizred 
naizust 

naj- se u superlativu pi¬ 
še uvijek zajedno: naj¬ 
bolji, najjači 

najahati (najašem — naja- 
hao), ne valja »najašitj 
(»najašim, »najašio) 
najamnički 

»najaviti, treba reći ja¬ 
viti, objaviti, obavije¬ 
stiti 

najčešće 

iii'Iedamput 

najeđared 

najedati ili naijedati 

najediti ih naijediti (se) 

najednako 

uaieđno(ra) 

najeznik 

»najimati, treba reći na¬ 
imati 

»najme, treba da bude 
naime; vidi naime 
najotragu 

»najpače, bolje osobito, 
naročito 

nafposlije (e. najposle) 
naipotlje (e. najpotle) 
najprije (e. najpre) 
najrad'je, ne valja »naj- 
rađe 

največma 
najviše 
naj voljeti 
najzad 

nakaniti (se); drugo zna¬ 
či nakanjiti se 
nakjuče. tri dana una¬ 
trag 

naknadiv 

naknađavati ili naknađU 
vati 
nakon 

»nakon što, treba reći 
pošto (ili kad) 
nakonjče (uakonjčeta) 
uakostriješiti se 
nakraj 
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nakratko 
iiakrči(va)ti 
iiakrie(iv)ati se ' 
nakrivo 

iiaksjutra, poslije preko¬ 
sutra 

nakučiti 

nakuhati | 

naleć! (iialežem) : 

itMeći (natežem ili nale?- 
nem); drugo znači na- 
lieći 
nalećke 
naleđaške 

naletjeti (oblike v. kod 

letjeti) 

naličiti 

naličje 

naltčniji (komip. od nalik) 
nalijegati 

nalijep, neka trava 

nalijepiti , 

nalijetati 

nalijevati 

nalijevo 

nalik (komp. naličniji) na 
koga ili na što, ne va¬ 
lja ■''nalik komu ili če¬ 
mu 

naljeći (naljegiiem) = na- 
Ijesti; drugo je naleći 
naliesti (naijezem), naići i 
naliev_ (gen. množ. na- 
Ij'eva) 

naljevak (naljevka, gen 
množ. naijevaka) 
naijež(ba), plata za na- ' 
đenu stvar 

namači (namaknera iii na- 
magnem) 
namagarčiti 
namah 

namahivati i 

namalinuti (se) ' 

namečiti se 

nametati (namećem), ne 
valja ■"namitatl (■^nami¬ 
čem) 
nametljiv 
namijeniti 

*namijerati, treba reći 
namjerati 

namijesiti | 

■''namiještati, treba reći 
namještati 

namira (prema namiriti) 
namirnica 

namisao (namisli, insir. | 
iedn. namisli i namišlju) ; 


■''namitati (■''namičein), 
treba reći nametati 
(namećem) 

namjena (gen. množ. na¬ 
mjena) 
namjenjivati 
namjer, slučaj 
namjera (gen. množ. na¬ 
mjera); drugo je na¬ 
mira 

namjerati, ne valja ■*!«- 
mijerati 

namjerce , 

namjeriti 

namjiesnik 

iiamjesništvo 

namještan (namjesna) 

namjestiti 

namjesto 

namještaj 

namještalo 

namještati, ne valja ''na- 
mi.ieštati 
namještenički 
naraještenje 

namljječak (namlječka). 

vo od dvije godine 
namljeti (nameljem; osta¬ 
le oblike i e. vidi kod 
mljeti) 
nainračiti se 
namrčiti 

■'■namrijeti, treba reći o- 
staviti, priskrbiti 
namučiti (se) 

■■'nanašati, treba reći na¬ 
nositi 

iianLieti — naiieSem — 
naniteh — nanesoh — 
nanijevši — nanio (e. 
naneo), nanijela — na¬ 
nijet ili nanesen (ne va¬ 
lja 'nanešen) 
nanizbrdo 
nanovo 
naoblačiti se 
naoblučiti se 
■'■naobrazba, bolje obra¬ 
zovanost 

■^naobraziti, bolje obra¬ 
zovati 

naočali ili nacčari (množ. 
žen. roda); nije dobro 
■'■naočale (■''naočala) 
naočarka, zinija 
naoči, uoči 
naočice 
naočiglece 
naočigled 

naočit, stasit, pristao 


1 


1 


I 


naočnici (naočnika), nao- 
čali 

naočnjaci, dio konjske 
Oipreme 

naodaće, na. prodaju' 

naodmet 

naokiis, nauže 

naokolo 

naopačke 

naopačniji 

napabirčiti 

napadač 

■'■napadan, treba reći na¬ 
metljiv, istaknut, koji 
udara u oči (rojestoma 
pr. *napadna sličnost — 
sličnost, koja u oči u- 
dara) 

napaljetkovati 

napamet 

naparče, nasitno 
napeči (napečem) 
napijač 

napijevka (množ. napi- 
jevke, napjevaka, na- 
pijevkama) 

napjev_ (gen. množ. na¬ 
pjeva) 

napjevati se 
naplaćivati 

napletati (naplećera). ne 
valja ■'■naplitati (*napli- 
ćem) 

napljačkatj 

napo, napola 

iiapoček 

napola(k) 

napolice 

napoiičar 

napoličiti 

napolje 

napolju 

napomol(u) 

napored(o) 

napose 

naposljetku 

napouzdano 

■'napram, treba reći pre¬ 
ma, spram 

napravac, upravo, ravno 

naprazno 

naprčiti se; drugo znači 

naprćiti 

naprčiti napr. usne; dru¬ 
go znači naprčiti 
naprečac 

napreci (nacregnem) 
napredak (napretka) 
napredovati 
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naprema, ne valja '’na- 
pram 
napretek 
naprezdan 

naprijed (a) i 

naprosto j 

naprotiv 

naprsnik ili napršnjak I 
naprstak (naprska) ' 

napršče (naprščeta) I 
naprvo i 

■'■napučen, treba reći na- ‘ 
seljen, nastairjen; dru- 
•go je napućen ' ; 

■'■napučiti bolje naseliti 
napučiti se ili napućiti se, 
raJsrditi se 

napućen (od napućiti i od 
naputiti); drugo je na- , 
pučeu I 

napući (napuknem) i 
napućjvati (napućujem) ■ 
napuhati (napušem) ' 
napupčiti 

napupio (napupila) 
■'■napustiti napr posao, i 
treba reći ostaviti 
^napuštati ne valja u zna- j 
čenju ostavljati, na pr. 
■'■napuštati radionicu, 
već treba upotrijebiti 
posljednju riječ ' 

'■naputnica, bolje uputni- | 
ca 

naranča j 

naravno 

narazdaleko 

nareći (narečem) 

■'naredan, na pr. ■'naredne 
godine, upjeseca i t. d. i 
treba reći idući, budu- j 
ći, nastajni i 

narijetko j 

narikača 

narječje (gen. množ. na¬ 
rječja) 
naročan 
naročit 
narodni 
naruč 

naručaj, što se jednom u 
rukama donese; nije 
dobro sa značenjem 

zagrljaj 
naručan 
naručati se 
naruči(va)ti 
naručje 

narudžba (gen. množ. 
naručaba) 


narudžbina 

nasadivati 

nasamo 

naše. natrag; drugo ie na 

se 

naselan (naseona) 

naseobina 

nasičavati 

nasijecati (trajno), nasje- 
cati (trenutač.) 

nasilnički 

nasitno 

nasjecati (trenutač.), na- 
sijčcati (trajno) 
nasjeći (nasiječera) 
nasjedati; ■'nasjedati ko¬ 
me ne ■valj.a, Ikaid bi 
imaloi značiti davati se 
prevariti: u tom sluča¬ 
ju treba urotrijebiti o- 
ovaj posljednji izričaj: 
ne valja ^nasijedati 
nasjednica 

nasjesti; ^nasjesti kome 
ne valja kad znači dati 
se prevariti, već treba 
upotrijebiti ovaj poslje¬ 
dnji izričaj 
naskočiti 
naskoro 
naslađivati se 
■'naslaga, treba reći na- 
sjevina 
naslijediti 
naslijede, baština 
naslonjač 

'naslov, treba reći natpis 
(ili prema smislu adre¬ 
sa) 

■'naslovnik, treba reći 
primalac (pisma i t. d.) 
ili adresat 
naslućivati 
nasljedak (nasljetka) 
nasljednik 
nasLiedovač 
nasljedovati 
nasljedstvo 
nasliiedivati 
nasmjehivati se 
nasrojehnuti se 
nasočiti se 
naspjjevati (trajno) 
naspjeti (trenutač.) 
naspored 
naspram (a) 
nasred 
nasrtač 

nasrtati (nasrćem) 

■'nastan, bolje nastamba 
ili sjedište (već prema 


i smislu) 
nastavljač 
nastavnički 

nastojnik, koji nastoji, bri- 
j ne ise oko čega; tako 
! i nasto.mik (razreda) 

! nastranu 
nastrešnica 
nastriči (nastrižem) 
j nastrijeti — nastrem — 
i , nastrijeh — nastrvši — 
nastr’o,. nastrla 
■'nastup, bolje početak 
■'npst'pan. bolje početni 
ili prvi (već prema 
smiislu) 

■'nastupati, 'nastupiti, bo¬ 
lje početi, počinjati, za- 
početi, započinjati 
nasuho 
nasumce 
nasuprot 
nasusret 

'našast, treba reći nađen 
'našastar, treba reći in¬ 
ventar (ili našasnik) 
liašašče 

'-našati (u složenim rije¬ 
čima kao 'na-, iz-, po-, 
pre-našati i t. d.) treba 
reći -nositi (na-, iz-, 
po-, pre-nositi i t. d.) 
naširoko 

nataći (nataknem) 
natajno 

liatančiti, navesti 
natašte 

iiateći (natečem) 
nategač(a), teglica 
natenani (prilog) 
nathvatiti, nadvisiti 
naticati (prema nataknii- 
ti); drugo je natjecati 
(se) 
natiho 
natikača 

natirati (prema trti) 
natjecalac (natjecaoca, 
gen. množ. natjecalaca) 
natjecati (se) — natječe m 
— natjecah — natječu¬ 
ći — iiatiecavši — na¬ 
tjecao; drugo je nati¬ 
cati 

natječaj 
, natjerlvati 
I natkačiti, nadmudriti 
iratkati, oblike vidi kod 

' tkati 
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*natIfriUti, *natkriliivati, > 
bolje nadvisiti, nadvi¬ 
sivati 

natkuči(va)ti se 
nato (,prilog): drugo zna¬ 
či, kad se piše na to 

natočiti 

natoliko 

natpijevati (trajno), nat- 
oievati (trenutač.) 
natpis, nije dobro *naDis 
ni '•'naslov 
natpis(iv)ati 

natpjevati (trenut.), nat- 
pijčvati (trajno) 
natporučnik 
natpresti (natpredem) 
natpričati 
natpripovijedati 
natrag 
natrča(va)ti 
natrćiti se 
natruo (natruhla) 
natući (natučem) 
nauckati 
naučan 
naučenjak 
naučiti 
naučiv 

naučniak ili naučenjak 

nauditi, ne valja '•nahuditi 

naušnica, brk što probija 

naustice 

nauvijek 

nauznačice 

nauznak(o) 

navadatl (prema navadi- 
ti): ali ne valja '•nava- 
đati (prema navoditi) 
*navalice, treba reći na- 
hvalice 
navaljivač 
naveče(r) 
navečerati se 
navečje, veče uoči sveca 
naveliko 

navezak (naveska) 
navičaj}, navika 
navići ili naviknuti (na¬ 
viknem) 

navidjeti se, živjeti u lju¬ 
bavi 
navijek 
navijestiti 
navikao (navikla) 
naviljak 

naviličitl (sijeno) 
navjesiti 
navješćivati 
navještaj 


naviačak, nazuvak ! 

navlačiti 

navlastice 

navoditi, ne valja mjesto 
toga •'navadatl; drugo 
je navadatl (od nava- 
ditl) , 

navodijiv i 

'•navodno, treba reći ka¬ 
ko kaže (kažu, je ka¬ 
zao i t. d.). kako se 
čini 

'•navoran, bolje nabran, 
naboran, namežuran 
'•navrat (imenica), bolje 
mah, put (*u tri navra¬ 
ta — u tri puta, maha) 
navreti — navrim — na- 
vrio, navrela; ,drugo je 
navrlieti 

navrh * 

navrijediti » 

navrijeti — navrem — i 
navrlieh — navrvšl -- 
navr’o, navrla; drugo 
je navreti 

navrtjeti | 

navrvjeti, ne valja '•na- ; 

vrviti ■ i 

navući (navučem) I 

nazad 
nazadačke 

nazadak (nazatka) ^ 

nazadijevati j 

nazebao (nazebli,, žen. r.), ■ 
nazebina i 

nazepsti (nazebem) i 
'•nazidan, treba reći zidni 
naznači(va)ti 
nazočan 
nazočnost 

nazovi- piše se uvijek za¬ 
jedno s riječju iza toga, i 
napr. nazovibrat, nazo- 
vipjesnik i t. d. 
nazreti (nazrem — na- 
zrio, nazrela), nejasno 
zamijetiti 
nazuvača 
nažalost 
nažao 

naždriieti se (nažđrem — 
naždr’o, naždrla) 
nažeći tnažežem) 
naživičiti 
naživj'eti se 

'•na životu (biti), treba re¬ 
ći u životu (biti) 
nažnjeti, bolje iiažeti (na- 
žnjem ili nažanjem. e. 
jedn.) 


uažuljiti 

nebraća 

necijenjen 

nečastan (nečasna) 

nečastivi 

nečiji 

nečist (pridjev) 
nečist (nečisti, imenica 
ž. r.) 
nečistoća 
nečišnjak, đavo 
nečitljiv 
nečovječan 
nečovječnost 
nečovjek 
nečovještvo 
nečujan 
nečuo (nečula) 
nečuven 

nećačica (dem. od neća¬ 
ka) 

nećak (a) 

'•nećakinja, treba reći ne¬ 
ćaka 

iiećatl (se), kao odbijati 
nećkatl se 
nečutljiv 
nedaća •» 

nedaleko; ne valja '•ne¬ 
daleko čega. nego n. od 
čega (n. od grada, od 
kuće i. t. d.) 
nedavno 

nedjelo (gen. množ. ne¬ 
djela) 

nedjelja (gen. množ. ne¬ 
djelja; nedelja je sa¬ 
mo ekav.) 

nedjeliak (dem. od nedje¬ 
lja), sedmica 
Nedjeljka(o) 

nedjeljni, ne valja *ne- 
djelni (nedeljni je samo 
eikav.) 
nedokučljiv 

nedonošče (nedonoščeta) 
nedorastao (nedorasla); 

ne valja '•nedorasao 
nedosljedan 
nedosta(ja)tl 
nedozreo (nedozrela) 


negda 

negdašnji 

negdje 


ne valja 

'•njeg- 


negoli 
nego što 

negve, ne valja '•njegve 
nehajan 


neharaji 



1 



riehatan 

nehotice 

nehotičan 

nehtješa, koji ne će 

nehvala 

neimaiac (neimeoca, gen. 

množ. neimalaca) 
neimanje 
neimar, graditelj 
neimaština 

ne_ imati — nemam ili ne 
imadem — ne imah — 
nemajući — ne imao 

— nemaj 

nelscrpljlv 

neiskazan 

neizbježan 

neizbježiv 

neizdržljiv 

neizlječiv 

neizmjeran 

neizmjernost 

neizreciv 

neizvjestan 

nejač (nejači), nejaka dje¬ 
ca 

nejačak 

nejasnoča 

'•neka, '•nekate, bolje ne¬ 
moj, nemojte 
nekad, nekadašnji, neka¬ 
kav, nekako, nekamo, 
neki, nekoliko, nekud; 
ne valja •njekad, •nje- 
kakav i t. d. 
nekall 
nekmoli 

nekoć, ne valja '•njekoć 
nekoji, ne valia upotreb¬ 
ljavati mjesto neki 
nekolicina 
nekršćanskl 
nelijep 
nemalo 

nemati, bolje ne imati, ali 
nemam — ne imah 
nemajući — ne imavSi 

— ne imao — nemaj 
nemilice 

nemio (nemila) 
'•neminovan, bolje gotov. 

Siguran, neizbježan 
nemirnoća 
nemjeren 
nemoć 
nemoćan 

'•ne moći nego ('•ne mog?i 
nego), treba reći moći 
samo (napr. '*ne može 


nego sjediti — on može 
samo sj.) i 

nemočnik 

i nemogući | 

j nemoj, nemojmo, nemojte | 
nanaučen ' 

nenavidjeti 

nenazočan - j 

I neobičan | 

neodlučan 
neodoljiv 
neograničen 
•'neophodan, treba reći 
prijeki (napr. •iieop- j 
hodno potreban — pri- ; 

, jeko potreban) 
neoporučno 
neosjetljiv 
nepažljiv 

nepce | 

nepčan 
i nepobjedan 
I nepobjedljiv 
nepodmitljiv 
, nepogrješiv 
i nepojmljiv 

uecokoIebUlv. bolje neg) 
'•nepokolebiv 
nepokorljiv 
nepomičan 
nepomirljiv 
nepomnjiv 

j •neponjatan, bolje nepoj¬ 
mljiv 

•neponj'atnosf, bolje ne- 
pojmljivost 
nepopravljiv 
neporeciv 

I neporječan ili neporječiV 
I *nepor©čan, bolje oespri- 
I jekoran. nekažnjen 
neposredan 
; nepovjerenje 
nepovjerljiv 
nepovredljiv, ne valja 
■•nepovr.iediv 
nepravičan 

nepregledan, ne valja 
•neprijegledan 
neprelazan, ne valia •ne- 
prlielazan 
nepriličan 
neprobavljiv 

•neprobitan, ne valja kad 
anači nepropustl.iiv, koji 
ne propušta, nego treba 
jedan od ovih izričaja 
uzeti i 

neprocjenjiv I 


nepromjenit, fooji se ne 
mijenja 
nepromjenljiv 
neraspadljiv 

nerazdjelan (nerazdjelna) 

nerazgovijetan 

nerazmjeran 

nerazrješiv. 

nerazumijevanje 

Neretljanin \ (prema 

neretljanski / Neretva) 

uerječit 

nerješiv 

neretkinja 

nesamo 

nesanan (nesana) 

nesavjesno 

nesav.jesnost 

nesavjestan (nesavjesna) 

nesavladliiv 

nesebičan 

neslomljiv 

'‘nesmiljen, bolje nemilo- 
srdan,_ neumoljiv, bez 
milosti, nemilostiv 
nesmisao (nesmisii) 
nesmjelica, kukavica 
iiesnošljiv 

•nesravnjiv, ne valja 
mjesto neisporediv 
nesreća 

nesrečan ili nesretan 
•nestadnik, treba reći iz- 
gubljenik, nestalac (ili 
prema smislu i žuđe- 
nik) 

nesta(ia)ti 

nestrpljiv, ne valja •ne- 
strpiv 
nesumnjiv 
nesvijesnik 
nesvijesno 
nesvijest 

nesvijestan (nesvijesna) 
nesvjestica 

•-nešeii (u participima 
•na-, po-, za-, uz-nešen 
i t. d.) treba reći -nesen 
nešto ) ne valja 

netko J •nješto, *metko 
Netretić 
neučan 
neumijeće 

•neumitan, bolje nepod¬ 
mitljiv, neumoljiv 
neamjerenjost) 
•neumjestan, treba reći 
nezgodan, što ffiiie na 
mjestu, (•n. šala treba 
reći neslana šala) 
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neumještina, ineuniijeće j 
neumoljiv 1 

neusoieh ' 

neustrašiv ili neustrašljiv 
neuti'ešljiv 

nevaljalac (nevaljalca, 
gen. množ. nevaljala.- 
ca) 

nevaljalstvo I 

nevaljalština 
nevaljao (nevaljala) 
neveseo (nevesela) 
nevidjelica, ne valja *ne- 
viđelica 

nevidljiv, nije dobro ■’'ne- 
vidiv 
neviđen 
nevjera 

nevjerac (nevjerca) 
nevjeran I 

neviiernički i 

nevjernik 
nevjernost 

nevjerovanje j 

nevjerstvo i 

nevjesta | 

nevjestačkl, nevjestinski | 

nevjestinski | 

nevješt I 

nevještina 

■^nevježa, bolje neznalica 
nevoljnički ' 

nevrijedan 
nevrijednik 

nevrijednost i 

nevrijeme 

nezaboiavljiv 

nezahvalan j 

nezamjetljiv ' 

nezasitljiv 

nezavisan, bolje slobo- i 

dan, prost 

neznabožac (neznabošca) j 

neznabožački | 

nezreo (nezrela) 
ničice ili ničke 
ničiji (ali ni u čijega, ni 
s čijim ild.: prijedlog 
se umeće) 
ničke 

nićenje (od nititi) 

nići ili niknuti (niknem) 

nigda 

nigdje, ne valja '^nigđe 
ni *nigdi 

*nihati, bolje njihati 

nijansa 

niječan 


nijedan (ali ni u jednoga, 
ni s jednim i t. d.; pri¬ 
jedlog se umeće) 
nijek 

nijekalac (nijekaoca, gen. 

množ. nijekalaca) 
nijekati 
nijem 

nijemac, nijem čovjek 
Nijemac (gen. množ. Ni¬ 
jemaca) 

Nijemce (Nijemčeta) 
nijemčiti 

nijemjeti — nijemim — 
nijemljah .— nijemjeh 
nijemjevši — nijemio 
(e. nemeo), nijlemjela 
nijesam ili nisam 
^nijetlti, bolje podjfc rivati, 
raspirivati, poticati 
nikad(a) 

nikakav ili nikaki (ali ni u 
kakva, ni s kakim, ni 
za kakvu it. d.; prijed¬ 
log se umeće) 
nikako 

nikakov, vidi nikakav 
nikamo 

■^njko, bolje nitko 
nikogović 

nikoji (ali ni n kojega, ni 
s kojim it. d.; prijedlog 
se umeće) 
nikoliko 
nikud(a) 
nimalo 
nipošto 

nisam ili niiesam (e. sa¬ 
mo nisam) 

nišandžija, koji dobro ga¬ 
đa 

ništa (ničesa, ali ni od 
česa, ni u čemu, ni s 
čim it. d.; prijedlog se 
umeće) 

ništo (ali ni za što, ni u 
što; prijedlog se ume¬ 
će) 

*ništovEn, treba reći ni¬ 
štavan 

*ništovnica, treba reći ni- 
štavnica 

*niti ne... treba reći i 
ne... (*niti se ne vidi 
— i ne vidi se) 
nitko (nikoga, ali ni u ko¬ 
ga. ni s kim i t. d.; pri¬ 
jedlog se umeće) 


nitković 

nizak (komip. niži) 

nizbrdo 

nizdoli 

■^Nizozemska, bolje Ho- 
landija 

‘■iiizozemski, bolje ho- 
iandijski 

-no, može se prisloniti 
uza zamjenice i vez¬ 
nike: štono, kojino. 
gd.ieno. badno i t. đ. 
no (veznik) ne valja *nu 
noć (instr. noći ili noću, 
ne valja *noćiu) 
noćas 
noćašnji 
noćca 
HOćište 
noćiti 

Hoćivati (no čujem) 

noćnik 

noću 

noćurak, cvijet 
pogači, naćvenice 
nokat (nokta, gen. množ. 
nokata) 

noktić (dem. od nokat) 

nosač 

noseć 

nosić (dem. cd nos) 
nosilac (nosioca, gen. mn. 
nosilaca) 

nosorožac (nosorošca) 

novačiti 

novačkl 

novčani 

novčanica 

novčar 

novčić 

novčina 

novembar, ne valja *no- 
vember 


Novljanin 

Hovljanski 


|(iprema Novi) 


novogrčki 

novorođenče (novoro¬ 
đenčeta) 

uovovjek 

nožić 

nu! (samo kao uzvik); ne 
valja ■^'nii mjesto no 
(veznik) 

nude(r) 



nuditi; ne valja ''nuditi ! 
kome što, treba reći n. 
koga čim 

nuđenje (e. jednako; od 

nuditi) 


*nj’ (njega), treba pisati 
be^z ^apostrofa: ni 
'•'nječiji, treba reći nečiji 
n.l'edra (njedara) 
niega 

■^njegda, ■'njegdje, 'bijeg- 
dašnji i t. d. treba svu¬ 
da reći neg- (negda, 
negdje it. d.) 
niegov (e. jedn.) 
njegovati 

■‘njegve, treba reći negve 
■^nj'ekad, *niekadašnii 
*njekakav, ’^njekako, 
*niekamo, “njeki, ■^njet- 



ob ne valja u svezi s 
lokativom kao *ob ovoj 
stvari. ■*ob istim šuma¬ 
ma; treba reći o ovoj 
stvari i t. đ. 

oba, obje (dat., lok., in¬ 
str. objema) 
obaći (obađem) 
obadva (gen. obadvaju, 
lok. i instr. obadvjema) 
obadvije (gen. obadviju, 
dat. obadvjema) 
olvadvjeručke 
obadvoje 

obal ili obao (obla) 

*obal (obali, imenica žen. 
r.), bolje umanjivanje, 
smanjivanje 

obamrijeti — obarorem 
— obamrijeh — oba- 
mrljevši — obamr’o, 
obamrla 
obarača 

obastrlieti — obastrem 
obastrijeh — obastri- 
ievši — obastr’o, oba- 
strla — obastrt 
obaveza ) 
obavezan [vidi obve- 
obavezati se J 
obavezivati se (obave¬ 
zujem se) vidi obve- 


nukalac (nukaoca, gen. 

množ. mikalaca) 
nukati ili nutkati 
nutarnji, ne valja *nutr- 
irii ni '^lutrašiui 


Nj. 

ko, '^njekoliko i t. d., 
treba svuda reći na- 
(nekađ, nekamo i t. d ) 
*njekoć, treba reći nekoć 
Njemačka 
njemački 

*njemčariti, treba reći 
njemčati 

Njemčina (augm. bd Ni¬ 
jemac) 

Njemica 

aiemica, nijema žena 
niemota 

njemušti (jezik) 
n.ien ili njezin 


0 

obaveznica. vidi obve- 
obavijest ' 

obavijestan 
obavijestiti 

■^obaviti, bolje svršiti, iz- 
vršiti, učiniti 
obavjesnica 
obavješćivati 
■^obavijati, bolje izvrši- 
vati, svršlvati. činiti, 
vršiti 

obavreti (obavrim; obli¬ 
ke vidi kod vreti) 
obazreti se (obazrem se) : 
obdan 

obdje!a(va)ti 

■^obdrža(va)ti na pr. zbor, i 
skupštinu, treba reći s 
biti: *obdrž(a.v)ala se 
skupština — bila .ie 
skupština, '^obdržava 
se s. — skup. je i t. d. 
obečiti (oči) 

obeća(va)ti ! 

obescij'eiiiti 

obescjenjivati 

obeseliti 

obeščastiti 

obeščašćefl.>e (e. jednako) . 
obezočlti 

*obhrvati, treba reći ob- 
rvati 


■■'nutrašnii. treba reći nu¬ 
tarnji 

nuždaii (nužna), ne valja 
■"nužan; bolje je potre¬ 
ban 


■"njetilo, treba reći poti¬ 
calo, podjarivalo 
nježan (komp. nježni,fi) 
"■-nji u riječima kao '"ta¬ 
danji, "svakidanjii, '"ov- 
danji. '"nekadan.ii i t. d., 
treba reći -šnji: tada- 
_ šnji, svakidašnji i t. d. 
iijihan (utihna, njihno), ni¬ 
je dobro ■"njin 
, njihati, nije dobro '"nihati 
[ njihov 
njisak 
njisnuti 
niištati 


običaj 

običajan 

običan 

1. obići (obikneni), na-, 
viči 

2 . čbići (obiđem), obaći 
obijediti 

obi,teliti, učiniti što bijelim 
obi,ieIjeti, postati bijel 
obijest 

ebijestan (obijesna), ne 
valja '"obijesan 
obil (obila), obilan 
obilježiti (e. obeležiti) 
obilježje (e. obeležje) 
obirač 

■"obitalište. '"obitavalište, 
bolje boravište, stan 
■'■obitavati, bolje stanovati, 
nastavati, boraviti 
objačati, ne valja '"obja- 
čati se 

■"objam, treba reći obu¬ 
jam 

objašnjenje (e. jednako) 
objavljenje (e. jednako) 
obje (dat., lok. i instrum. 

objema) 

objed (gen. množ. objeda) 
objeda (.gen. množ. cb.jć- 
da), bijeda; potvora 

objednotn 
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objedovati 

cbjeđivati, ootvorati 
objekt ) 

objektivan Ue. jednako) 

objektivnosti 

objelodaniti 

objelodanjivati 

objeručke 

objesiti 

objesti se (objedeni se) 

obješenjak 

objutru 

oblačak 

oblačan 

oblačić 

oblačina (augfn. od oblak) 

oblačiti 

oblasnik 

oblastan (oblasna) 
obletjeti 

obliči(va)ti, ipotvorati 
obličje 

obličke (naor. oopiti) 
oblić, grašalk (ili štap) 
oblijeniti se 
oblijepiti 

oblijetati (obliječem) 

oblijevati 

oblučac (oblučca) 

oblučje (u sedla) 

oblučkinja, vrsta puške 

obluće, oblo kamenje 

obljepljivati 

obljetan 

obljetnica 

■'obljubiti, kad ima da 
znači zamilovati, zavo¬ 
ljeti, omiljeti treba upo¬ 
trijebiti koju od ovib 
riječi 

■'obljubljen, kad ima da 
znači zamllovan, omi- 
lio. zavolien treba upn- 
tri'jebiti koju od ovih 
riječi 

■’obnaćl koga ili što ime¬ 
novati ..postaviti..., 
ukinuti... i t, đ.. treba . 
reći naprosto imenova¬ 
ti... ukinuti... i t, d, 
iii odlučiti, odrediti, da 
se tko ili što imenuje 
i t. d. 

■'obnarodovati, treba reći 
objaviti, proglasiti 
■'obnašati na pr. čast, slu¬ 
žbu i t. d., treba reći bi¬ 
ti u časti, službi 11. d. 
obnevidjeti 
obnijemjeti 


obnijeti ili obnesti — ob- 
nesem — obnijeli — ob- 
nijevši — obnio (e. ob- 
neo), obnijela — obni- 
jet 

obnoć I 

obnoćiti se 

obnovljenje (e. jednako) 
oboci (obodaka), ušnjaci; 

drugo su obojci 
obogaćivati 

obojak (obojka), nazu- 
v.ak, čarapa 

obojčić (dem. od obojak) 
oboljeti, ne valja ■'obo¬ 
ljeti na čemu (na groz¬ 
nici, na želucu i t. d.), 
nego o. od čega (od 
groznice, od želuca itd.) i 
■'oborina, bolje pr.davina, : 
padalina ' 

■'oboružati (se), treba re¬ 
ći (na.)oružati (se) 
obračun 
obraćati 
obraćenik 
obrađlvač 

obrađivati (obrađujem) 

obramba 

obramben 

obramnjača 

obraščić (dem. od obraz) 
■'obratiti se čime na ko¬ 
ga ili što (na pr. ■'obra¬ 
titi se molbom na mi¬ 
nistra), treba reći obra¬ 
titi se s čim kome ili 
čemu (obratiti se s mol¬ 
bom ministru) 

'obratno, treba reći obr¬ 
nuto ili naopako (već 
prema smislu) 
'obrazovati (na pr. dru¬ 
žbu, povjerenstvo itd.), 
treba reći uteraeljiii, 
osnovati, konstituirati 
obreći (obrečem ih obre- 
knem) 

*obredati(se), treba reći 
obređati (se) 
obređivati 

obresti se (obretem se), 
obreti se 

obreti (oh'--^ 'h 

obreti se (cbrim se), naći 
se 

obrez(iv)ač 

obrez(iv)ati 

obrežak 

obričitl 


obrisač 

obročan 

obrositi, učiniti što ros¬ 
nim 

obrosjeti, postati rosan 

obrtnički 

obruč 

obručič 

obrušiti, obrukati 
obrvati, ne valja *obhr- 
vati 

obučavati 

obučiti 

obuća 

obući (obučem) 
obučica (dem. od obuća) 
obudovjeti — obiidovlm 
— obudovjeh — obu- 
dovjevši — obudovio 
(e. obudoveo), obudo- 
vjela 

obuhvatiti, ne valja 'obu- 
fatiti 

obumjera_ (gen. množ. o- 
bumjera) 

oblim riieti — oburarem — 
obumrijeh — obumri- 
jevši — obumr’o, obu- 
mrla 
obuvača 
obuvaći 

obveza, bolje obaveza 
(gdje znači dužnost, 
bolje je to upotrijebiti) 
'obvezatan, bolje obave¬ 
zan ili obligatan 
obvezati se, bolje oba¬ 
vezati se (gdje znači 
obećati, bolje je to u- 
potrdjebiti) 

obvezivati se. bolje oba¬ 
vezivati se (obavezu¬ 
jem se; gdje znači 
obećavati, bolje je ovo) 
obveznica, bolje obavez- 
nica (kad znači zaduž¬ 
nica, bolje fe ovo upo¬ 
trijebiti) 

'obzirom ili 's obzirom 
na koga ili što, treba 
reći po (ili prema) ko¬ 
me ili čemu ('s obzi¬ 
rom na zasluge — po, 
prema zaslugama itd.) 
ocal (ocala) 
ocalni 

ocijediti • 

ocijeniti 

ocijepiti; drugo je odcije¬ 
piti 


ocjedine (množ.) 

ocjedit 

ocjeđivati 

Ocjena (gen. množ. ocje¬ 
na) 

ocjenjivač 

ocjenjivati 

ocjepljine 

ocjepljivatl 

ocoubica 

ocoubilac (ocoubilca, gen. 

množ. ocoubliaca) ' 

ocoubistvo ■ 

ocrniti i 

ocvjetati 

očaditi ili očađiti 

očai(aHie) 

očaja(va)ti 

očajnički 

očajnik 

očali ili očari (množ. žen. 
r.) 

očamatj 

očanik, nišan u puške 
očara(va)ti 

očari ili očali (množ. žen. 
r.) 

očatiti 

očehimti, ne valja 'oče- 
nuti 

očekivati 

'očekniiia, bolje priček- 
nina 
očeličiti 
očemeriti se 
Očenaš 

očeplti, stati na nogu; 

drugo znači odčepiti ; 
očepljivati (od očeplti); 

drugo je odčepljivati 1 
očerupati ! 

očešati i 

očešljati 
očetkati 

očev ! 

'očevi, treba reći očevi | 
očević ; 

očevidac (očevica) i 

očevidan 

'očevidničar, bolje nad- ■ 
glednik, nadzornik 
očevina [ 

oči 

očice (dem. od oči) 1 

očigledan 

očijukati 

•čiliti, postati čil I 

očimiti, zv-ati koga ocem [ 
očimkati (na,pr. meso od ' 
kosti) ! 

Pravopisni rječnik. 


očin 

očinci (očinaka) 

očiniti 

očinski 

očinstvo 

očitiji 

očistiti 

očišćavati 

očišćenje (e, jednako) 

očit 

očitati 

očito 

očitovanje 

očitovati 

očnik, gornji nišan u pu¬ 
ške 

očnjak, zub 

očuh 

očupati 

očuvati 

očvrsnuti 

oćelaviti 

oćoravlti 

očućivati 

oćutieti 

pćutkivati 

odadrijetl — odadrem (ili 
odaderem) — odadri- 
ieh — odadrvši — 
ođadr’o, odadrla — o- 
dadrt 
odahnuti 

odaja, ne valja 'hodaja 
odajačiti, udariti 
'odalečiti, treba reći oda- 
Ljiti, udaljiti, odmaći 
odalje 
odaljiti 
odanle 

oduprijeti — odaprem — 
odaprijeh — odaprv- 
ši — odapr’o, odaprla 

— odaprt 

odastrijeti — odastrem —■ 
odastrijeh — odastrvši 

— ođastr’o, odastria — 
odastrt 

odasvud 

odatle 

odavle 

odavno ili odavna 
odavrijeti — odavrem — 
odavrijeh — odavrv- 
ši — odavr’o, ođavrla 
odbječi ili odbjegnuti (od- 
bjegnem) 
ođbočlti Se 

odcijepiti, ne valja pisati 
'otcijepiti ii! 'ocijepiti 


odcjepljivati, ne valja pi¬ 
sati 'otcjep- ili 'ocjep- 
j odčas 

J odčepiti, izvaditi čep; 

drugo znači očepiti 
I odčepljavati (prema od- 
I čepiti); drugo znači o~ 
cepljavati 

odčušnuti, odgurnuti 
odebeljeti 

Odefaninl^P'"®™^ Odesa) 

'odežda, zastarjelo, tre¬ 
ba reći odjeća 
'odgoji, bolje odgoja 
I odgonenuti 

' 'odgovarati, kad znači 
podudarati se, biti pre¬ 
ma ..., slagati se, tre¬ 
ba upotrijebiti ove iz¬ 
ričaje ('to ne odgova¬ 
ra zakonu — to se ne 
I slaže, ne podudara sa 
zakonom, nije prema 
zak.) 

j odgrijevati 
odgristi (odgrižem) 
odići ili odlgnuti (odig- 
nem) 
odijeliti 
odijelo 
odijevati 

I odio (odjela, gen. množ. 
odjela; e. odeo) 
odiskona 
odista 

odjačati = objačati 
; odjahati (odjašem), ne va- 
I lja 'odjašiti ('odjašim) 
od.iako 

'odjašiti ('odjašim), treba 
reći odjahati (odjašem) 
od,jeća (gen. množ. odje¬ 
ća) 

odjedamput 
'■ odjednom 
I odjek (e. jedn.) 
odjekivati (e. jedn.) 
odjel ili odio (v. odio) 
odjeian (odjelna) 
odjelit 

odjeljak (odjeljka, gen. 

množ. odjeljaka), 
ođjetjati 

odjeljenje (e. odeljenje), 
ne valja 'odjelenie 
odjeljivati 

odjenuti ili odleti (odie- 
: nem) 

odjeven 

6 
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odjeveriti 

*od kojih (kao u primje¬ 
rima *od kojih 9 po- 
sianika, *od kojih 30 
ijiidi) treba reći od ne¬ 
ko (od neko 9 p., od 
neko 30 ii.) 

odlahniiti, nije dobro *od- 
ianuti 

odieći se (odiežem ili od- 
iegnem se) , 
odletjeti 
odličan 
odličje 
odiijegati 
odlijepiti 
odlijetati 
odlijevati 

* odlika, kad znači vrsta, 
treba upotrijebiti ovu 
riječ ' 

odlučak, odluka 
odlučan 
odluči(va)ti 
odljepljivati 

odljevak (odljevka, gen. 

množ. odljevaka) 
odmaći (odmaknem) 
odmah, ne valja *odma 
odmahnuti 
odmetačina 
odmetnički 
odmijeniti 
odmiljeti 

odmjena (gen. množ. od- 
mjena) 
odmjenjivati 
odmjeranje 
odmjerati 
odmjeravati 
odmjeriti 
odmoć 

odmoći (odmognem) 
odmučiti 

*odnašati, treba reći od¬ 
nositi 
odnekle 
odnekud(a) 
odnići (odniknem) 

Odnijeti ili odnesti — od¬ 
nesem — odnijeh ili od- 
nesoh — odnijevši — 
odnio (e. odneo), odni¬ 
jela — odnijet 
■^odnijeti pobjedu, treba 
reći nadbiti, nadjačati, 
svladati 
odno 


^odnosni, bolje taj, reče¬ 
ni, spomenuti (u najgo¬ 
rem slučaju dotični) 
^odnosno, bolje je zamije¬ 
niti tu riječ s i. ili, u- 
pravo (već prema smi¬ 
slu; napr. '•'po starom 
odnosno novom zakonu 
— po starom i po no¬ 
vom z.; *to je djelo 
prevedeno odnosno 
rađeno — to je d. prev. 
ili upravo prerad.) 
odocniti 
odojčad 

odojče (odojčeta) 

odolijevati 

odoljen 

odoljeti — odoiim — odo- 
Ijeh —- odoljevši — o- 
dolio (e. odoleo), odo¬ 
ljela 

odomaćiti se 

odonda 

odonud(a) 

odovud(a) 

odozdo 

odozgo 

odrađivati 

odreći (odrečem ili odrek¬ 
nem) 

određivati 
’^odreš- vidi odrieš- 
ođrezak (odreska) 
odriješiti 

odrijeti — odrem ili ode- 
rem — odrijeh — odrv- 
šl — odr’o, ođrla — o- 
drt 

odrješenje ) ne valja 
odrješit(o) r odre- ni 
ođrješivati ) *odrije- 
*ođrža(va)ti na pr. skup¬ 
štinu, vidi *obdrža(va)ti 
odsad (a) ili odsade 
odsele 
odsijecati 
odsiievati 

odsječak (odsječka) 
odsjeći (odsiječem) 
odsjedati, ne valja *odsi- 
jedati 

odsjednuti ili odsjesti (od- 
sjednem) 

odsjek (gen. množ. odsje¬ 
ka) 

odsjesti ili odsjednuti (od- 
sjeđnem) 
odsjev 
odskočiti 


odskočke 

odskora ili odskoro 

odsprijed(a) 

odsluži(va)ti 

odstraga 

odstup(ati) 

■^odstupati kome što, treba 
reći (pre)davati kome 
što 

*odstupiti kome što, treba 
reći (pre)datl kome što 
*odsuće, treba reći nena- 
zočnost 
odsuds 
odsuditi 
odsuđivati 
^odsustvo, treba reći ne- 

nazočnost ili dopust 
(već prema smislu) 
^odsutan, treba reći nena- 
zočan 

■^odsutnost, treba reći ne- 
nazočnost 
odsvagda 
odsvakle 
odsvakud(a) 
odsvud(a) 
odšetati 

odšiti (odšijem) 
odškrinuti 

*odšteta, bolje naknada, 
naknada štete 
♦odštetiti, bolje naknaditi, 
naknaditi štetu 
odučavati 
odučiti 

oduha, kad se odahne, 

oduhatl 

oduhnuti (oduhnem) 
oduprijeti — oduprem — 
oduprijeh — oduprv- 
ši — odupr’o, oduprla, 
— ođuprt 

♦oduran, bolje gadan 
♦odusta(ja)ti od čega, 
treba reći odusta(ja)- 
ti što (n. pr. ♦odustati 
od nasilja — odustati 
nasilje) 

odušak, kad se odahne; 

drugo je oduška 
♦oduševiti, bolje zauesti, 
zanijeti 

♦oduševljavati, bolje za¬ 
nositi 

♦oduševljenje, bolje za¬ 
nos 

♦oduzeti riječ, bolje za¬ 
braniti govor 





♦odvadati, treba reći od- j 

voditi I 

odvajkada j 

♦odvažan, bolje neustra- 
šljiv, smion, hrabar 
♦odvažati, treba reći od- i 
voziti I 

♦odvažiti se na što, bolje 
nakaniti se na što i 
♦odvažnost, bolje neu- j 
strašljivost, smionost, 
hrabrost 
odveć(e) 

1 . odvesti (odvedem: 

prema odvoditi) i 

2 . odvesti (odvezem; 
prema odvoziti) 

odvići ili odviknuti (od- 
viknem) 
odvijek(a) 

♦odvisiti ili ♦odvisjeti o 
kome ili čemu. bolje 
stajati do koga ili 
čega 

♦odvjetak, bolje potomak 

odvjetnički | 

odvjetnik 

odvjetništvo 

odvlačiti 

odvraćati 

♦odvratan, bolje gadan i 

odvrći ili odvrgnuti (od- 
vrgnem) j 

odvrh i 

odvrsti (odvrzem) 1 

odvrvjeti ! 

odvući (odvučem) ! 

odzada 

oficšr(ski) , 

♦ogavan, bolje gadan ; 

oglađnjeti 

♦oglasivati, treba reći 
oglašivati 

oglavičiti se (o kupusu) 

oglavlje 

ogtuhuuti 

Ognjen (e. jednako) 
ognjevit (e. jednako) 
ognjic (dem. od oganj) 
ogoliti, učiniti što da bu¬ 
de goto; drugo je ogo- | 
ljeti 

ogoljeti — ogolim — ovo- 
Ijeh — ogoljevši — o- 
golio (e. ogoleo), ozo- 
Ijela, biti, postati gol; 
drugo je ogoliti 
ogorča(va)ti 
ogorči(va)ti 
ogorjelica 


ogorjelina 

ogorilelište 

ogorjeti 

♦ograditi se protiv čeza, 
treba reći odbiti što od 
sebe, odbraniti se od 
čega 

♦ograđivati se protiv če¬ 
ga, treba reći odbijati 
što od Sebe, odbranji- 
vati se od čega 
ograisati, nije dobro ♦o- 
grajsati 
ograničen 
ograniči(va)ti 
ogrebača 
ogrebati 

ogrepsti (ogrebem) 
ogrijati (e. ogrejatl) 
ogriješiti 
ogrijevati 
ogristl (ogrizem) 
ogrjev, ne valja ♦ogrijev 
ogrjevan, ne valja ♦ogri- 
jevan 

ogrnač, ogrtač 
♦ogroman, bolje golem 
ogrončati se, oboljeti od 
gronice 

ogrozničaviti , 

ogrtač 

ogrtati (ogrćem) 
ohladiti, učiniti hladnim; 

drugo .je ohiadaieti 
ohladnjeti, postati hladan; 

drugo je ohladiti 
ohol 

ohrabriti 

obrohuti, postati hrom 
ojačati, postati jak; ne 
valja ♦ojačati se 
ojaričati se 
ojedatl 

okačenjak, objeŠenjaik 
okačiti, zahvatiti 
okajmačiti, skinuti kaj¬ 
mak ► i 

okančina 

♦okapanje, kad znači po¬ 
sao, muka, natezanje, 
treba upotrijebiti jednu 
od ovih riječi 
Okić 

okiljevalac 
oklijevati 
oklopnički 
oklopnjača 
oko (okola), tabor 
okokučad, domaće živo¬ 
tinje 


okolica, što je oko kojega 
mjesta 

okolina, društvo, u koi 
jem se tko dulje vriie- 
• me nalazi 

okolišiti, ne valja ♦okolL 
šati 
okolni 

♦okolnost ♦okolnosti, tre¬ 
ba reći prilika, prilike 
okolo, ne valja upotreb¬ 
ljavati mjesto oko, na 
pr. ♦okolo 12 sati, 
♦okolo 50 ljudi, treba 
reći oko 12 sati, oko 
50 ljudi 
okončati 
okopnjeti 

okorio (okorjela: e. oko- 
* reo) 

okorjeti (se), stvrdnuti 

okračati, postati kratak 

okraćati, postati kraći 

okrajčiti 

okrčiti 

okrečiti 

okrepa, ne valja ♦okr.jeoa 
okrepl,iivati, ne valja ♦o- 
krjepljivatl 
okresine 
okrhati 

okrijek, biljka 

okrijepiti 

okročiti 

okrućati, postati krut 

okrugao 

okrutnički 

oktobar, ne valja ♦okto- 
ber 
okuč 

okućiti se 

♦olahkotiti, treba reći o- 
lakšati 
oličiti 

oligarhički ili oligarhijski 

olijeiiitl se 

olijepiti 

♦olina, bolje količina, ve¬ 
ličina, obujam 
oltar 

oljepljivatl 
olietiti se 
oljuštine 

omači (omaknem) 

Omaha, ne valja ♦omaja 
omahivati 

omče (množ. žen. r., gen. 

omči), zamka 
omčit, strmenit 
omečiti 

6* 
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omeđak (omećka) 
omesiti (omesim), načiniti 
mesa, ubiti; drugo zna¬ 
či omijesiti 
omesti (ometem) 
ometati (ometam) 
omijenit] 

omijerka, omjera 
omijesiti; drugo znači > - 

mesiti 

omiliti, učiniti kome nešto 
milim; drugo je omi- 
Uetl 

omiljeti — omiiim — o- 
miljeh — omilievši — 
omiiio (e. omiieo), omi- j 
ijela, postati mio; dru¬ 
go je omiliti 

omjera (gen. množ. omje¬ 
ra), čim se mjeri 
om,jdriti 
omlednjeti 
omlitaviti 
omogućiti 
omrčiti, zamrčiti 
omrći ili omrknuti (o- 
mrknem) 
omrijestiti 
omršavitl 

*omućak. treba reći ho- 
mućak 

omućine, ostaci .pomućena 
vina 

onamo; ne valja poraba 
u primjerima kao *ia 
to shvaćam onamo, — 
*to se tumači onamo, 
već treba reći tako: 
ja to s. tako, — to se 
tumači tako 
onamote 
ončas 

ondan, preksjutra 
ondje, ne valja ‘•'onde 
ondješnji, bolje onamoš- 
nii, tamošnji 
onemoćati 
onemogućiti 
onesvijestiti (se) 
onesvj'esnuti (se) 
onijemjeti 
onomadne 
onomlanl 
onomlanjski 

onostranski, nije dobro 
*onostran 
onovčiti Se 
onovečeri, preksinoć 
opačina 
cpačiti se 


I opadač ' 

,j opah, ječmena .prekrupa 

I opahati 

I opajediti se, pozlijediti se 
' opamećivati 
1 opančar(ski) 
opančić (dem. od opanak) 
*opaska, treba reći bilješ¬ 
ka, napomena 
opatički 
opaučiti 

*opazkti, kad znači napo- | 
menuti, kazati, reći, 
treba zamijeniti s jed¬ 
nom od ovih riječi 
opčara(va)ti 
opčiniti 
opčinj'avati 
općen(i) 
općenit 
opći 
općina 
općinstvo 
općiti 

opeći (opečem) 
operjajiti se, dobiti perje 
^opetovan, treba reći po- 1 
novan, iznovičan | 

^opetovati, treba reći po- ! 
noviti 

*opetovnica, treba reći j 
ponavljaonica i 

*opetovnik, treba reći po- j 
navijač ; 

*opetovno puta, treba re- i 
ći ponovno, više puta , 
ophoda I 

opijelo i 

opijčvati (trajno), opje- ; 

vati (trenut.) 
opirnjača 
opieniti 

I opjevati (trenutač.), opl- 
jevati (trajno) 
opkladiti se 

opkoljavati ’ 

opkoračiti 
opkročiti 
oplačina, poinije 
oplaćivati, udariti na ne¬ 
što oplatu, okvir I 

oplećak i 

ooleće i 

opletati (oplećem), ne va- | 

lja '•■oplitati (oplićem) i 

oplijeniti 
oplijeviti 

^oplitati (*opllćem), treba 
reći opletati (oplećem) 
opljačkati 


opijen 
oplješiviti 
oplieti (oplijevem) 
opodojčiti, uzeti odojče 
‘oponašati, treba reći na¬ 
sljedovati (koga), 
ugledati se (u koga), 
povoditi se (za kim) 
‘oporba, bolje opozicija 
oporučan 
oporučitelj 
oporuči(va)ti 

‘opotražaii, treba reći po- 
tražan > 

opotrebiti, osiromašiti 
opovijedati (trajno), opo- 
vjediti (trenutač.) 
opovjediti (opovj'edim). 
obznaniti 

‘Opovo, treba reći Ho- 
POVO 
opraštati 

opraznjeti — opraznim — 
opraznjeh — opraznjev- 
ši — opraznio (e. opra- 
zneo), opraznjeia — o- 
pražnjen 

oprčiti se, osjeći se: dru¬ 
go znači oprčiti 
oprćiti (na pr. usne); dru¬ 
go je oprčiti se 
‘oprečan, bolje protivan, 
suprotan 

‘opredijeliti, treba reći 
odrediti 

‘opredjeljivanje, treba re¬ 
ći određivanje 
opregača ili opregliača 
‘opreka, bolje protivšti- 
na, protivnost, suprot¬ 
nost 
oprhnuti 

oprijeti (se) — oprem — 
oprijeh — oprvši — 
opr’o, opria 
oprosni 
©proštenje 

‘oprovrći ili ‘oprovrgnu- 
ti, bolje pobiti, utjerati 
u laž, povući (već pre¬ 
ma smislu) 

‘opstanak, bolje život, o- 
držanj'e, održavanje, iz¬ 
državanje 

opsijecati (opsijecam) 

opsjeći (opsiječem) 

opsjedati 

opsjena 

opsjeniti 

opsjesti 


E ' ‘opstati, bolje živjeti, o- 

đržatl se, izdržati se 
‘opstojati (‘opstajati), bo- 
' lje živjeti, održavati Se, 
izdržavati se 

' ‘opstojnost, treba reći 

priiike, stanje 

[ opširan 

opšiti (opšijem) 

‘opšti, arhaizam, treba 
J reći opći j 

" ‘opština, arhaizam, treba ; 

reći općina 
i opteći (optečem) 

opterećivati 

E * optičar, bolje optik . 

|r optjecati 

optjer(iv)ati 
optočiti 
optok 

f optračiti, trakom ceš'ti 

* optrča(va)ti 

optrkivati 
optužba 
optuženički 
optuž(iv)atl 
* opunomoćenik 

opunomoćiti 

opustiti, ©.pustošiti; drugo 
znači opustjet! 
opustjet!, postati pust: 

drugo je opustiti 
opušteiije. nije dobro ‘o- 
pušćenje 

orač i 

oračica = žeiia, koja 

ore; drugo znači ora- ^ 
čiča 
orački 
oraćl 

oraćica = oraća na pr. 
zemlja; drugo je ora¬ 
čica 
orah 

Orahovlca 
orao (orla) 

oraščić (dem. od orah) 
orlćak (orlćka), dio pluga 
orijent(alan) I 

‘oriti, treba reći oriti se ; 
(‘pjesma je orila — pje- . 
Srna se orila) 



orkestar 
orlić 
ormarić 
ortačiti (se) 
ortački 

oruđe, siprave: drugo zna¬ 
či oružje 


oružje; drugo znači oru¬ 
đe 

oružnički 

oružnjeti — oružnim — 
oružnjeh — oružnjevši 

— oružnio (e. oružneo). 
oružujela, postati ružan 

osamnaest, ne valja ‘o- 
samnajst 
osao (oSla) 

osebičiti, o'kopati prvi put 
‘osebujak, treba reći o- j 
sobina 

‘osebujan, treba reći o- ! 
sobit 

‘osebujnost, treba reći o- 
sobina 

oseka, ne valja ‘osjeka 
osigurati, ne valja ‘osje- 
guraa 
osijecati 

osijedjelica, ne valja ‘0- 
sijeđelica, koja je osije¬ 
djela- 

osijedjeti — osijedim — 
osijedjeh — osljedjevši 

— osij'edio (e. osedeo), 
osijedjela, postati sijed 

‘osiječki, treba reći osje¬ 
čki 

Osijek 

osljevci (osjevaka, osijev- 
cima), brašno u situ 
iza sijanja 
osim (e. sem) 
osipača, vrsta loze 
osirotjeti — osirotim — 
osirotjeh — osirotjevši 

— osirotio (e. osiroteo), 
osirotjela — osiročen 

osječak (osječka) 

Osječanin 
Osječenje, blagdan 
osječina, zgrada od sjeka 
osječki (od Osijek), ne 
valja ‘oSiječki 
osjećaj 
osjećanje 
osjećati 

osjeći (osiječem, oblike 
vidi kod sječi) 
‘osjegurati, treba reći 
osigurati 

osjek, strmina u vodi 
‘osjeka, treba reći oseka i 
osjen (osjeni) 

osjenač (osijenča), pelen ' 
osjeniti 

osjet (gen. množ. osjeta) 
os.ietiti 


osjetljiv 

osjevine, mekinje 
oskakivati ili odskakivati 
oskočiti ili odskočiti 
oskrba, bolje nego ‘op¬ 
skrba 

oskrbiti, nije dobro ‘op¬ 
skrbiti 
oskudijevati 
oskupjeti 

‘oskvrnuti, bolje oskvr- 
niti 

oslačati, postati slatkim 
oslačica, omaka od goru¬ 
šice 

oslačiti se, postati slat¬ 
kim 
oslić 

oslijepiti, učiniti koga sli¬ 
jepim; drugo znači o- 
slijepjetl 

oslijepjeti — oslijepim — 
oslijepjevši — oslijepio 
(e. oslepeo), oslijepjela 
— oslijepljen (e. oslep- 
Ijen) postati slijep; 
drugo je oslijepiti 
‘osloviti, bolje progovo¬ 
riti kome, probesjeditl, 
reći 

osljepljivati 

osmačka, vrsta bureta 
osmejak je samo ekav-, 
iiek. je osmijak 
osmeja(va)ti se je samo 
ekav., iiek. je osmlia- 
(va)tl Se 

osmija(va)ti se (e. osme- 
javati se) 

osmijeh, nije dobro 
‘osmjeh 
osmi je vati se 
osmjehivati se 
osmiehnuti se 
osmjeliti se 
osmočiti 
osniježiti 
osnivač 

‘osnov, treba reći osnova 
‘osnutak, bolje osnivanje, 
utemeljenje 

osoba, bolje je reći lice, 
čovjek (ili uopće izo¬ 
staviti u slučajevima 
kao ‘osoba je g. ravna-, 
teUa... gdje treba reći 
napro'Sto g. je ravna- 
teb‘ -..) 

‘osobni, bolje lični 
osorljiv 
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ospičav 

*osposobnica, bolje svje¬ 
dodžba o Sposobnosti 
osprijed 
osrednji 

ostanak; drugo je osta¬ 
tak, što preostane (ne 
valja stoga *zemni o- 
stanci mrtvaca, nego 
zemaljski ostaci m.) 
ostario (ostarjela; e. osta- 
reo) 

ostariti, učiniti šlto sta¬ 
rim: drugo je oštarjeti 
ostarjeiost 

ostarjeti — ostarim — o- 
starjeh — ostarjevši — 
ostario (e. ostareo), o- 
starjela, postati star: 
drugo je ostariti 
ostatak (množ. iostaci), 
što ipreostane; drugo 
je ostanak 
Ostojić. nije dobrp 
*Ostoić 
ostraE(u) 
ostrići (ostrižem) 
ostručati (grožđe) 
ostudjeti se, postati stu¬ 
den 

osud- vidi odsud- 
osudenik 

*osujećivati, treba reći 
sprečavati, zaprečivati 
*osuietiti, treba reći 
spriječiti, zapriječiti 
osumnjičiti 

’osnpnuti (se), treba reći 
iznenaditi, preneraziti, 
uprepastiti, prepasti 
(se) 

osvajač 

osvećivati (osvećujem) 

osvetljiv 

osvetli'ivčev 

osvijestiti (se) 

osviješten 

osvijetliti 

*oSvjedočavati, treba re¬ 
ći uvjeravati 
*osvjedočenje, treba reći 
uvjerenje 

‘osvjedočiti, treba reći 
uvjeriti 
osvjesnuti se 
osvještenje 
osvjetlati 

osvjetljavati ili osvjetlji¬ 
vati 


osvjetljenje (e. osvetlie- 
nje) 

‘ošastan, bolje ošast (na 
pr. ‘ošasno dobrt» — 
bolje ošasto d.) 
pšce (dem. od oko) 
oštećivati 

‘oštrica, bolje oštrice 
(gen. oštrica, sred. r.) 
oštroća 

oštrokonđa, zla žena 

otac (oca) 

otački 

otada ili otade 

otadžbenički 

otadžbina 

otakati (otačem; prema 
točiti) 

otančati, postati tanak 
otančavati ili otančiti, ći- 
initji što tanldm 
otavić, vrsta trave 
otećl (otečem) 
oterećenje 
oteščati 

othitjeti, odbrzati; drugo 
bi bilo othltiti 
othoditi 
othramati 
othranitelj 
othraniti 
othranjivati 

otići (otidem, otiđem, ili 
odem) 

otijesniti, učiniti što tijes¬ 
nim 

otimač 

otimačina 

otirač 

otjecati (e. otecati i oti- 
cati; prema otećl) 
otječlca 
otjerati 

otješnjati, postati tijesan 

otkad(a) 

otkako 

‘otkapati, bolje otkopa¬ 
vati 

‘otkaz, bolje odreka 
‘otkazati, bolje odreći 
otkidati (otkidam) 
otkinuti (otkinem) 
otklen 

‘otkloniti bolje odbiti, ne 
primiti 

otključa(va)ti 

otkopa(va)tl I 

otkopčaj va)ti I 

otkos I 

otkotrljati I 


otkraviti, otopiti se, ot- 
. pustiti (o ledu) 
otkriće; kad znači izna- 
šašće, pronalazak, tre¬ 
ba upotrijebiti ove po¬ 
sljednje izričaje 
otkriti (otkrijem) 
otkrivenje 
otkuči(va)ti 
otkud(a) 

otkuđgod ili -god 
otkupljenik (e. jednako) 
otle « 

otmičar 

‘otmjjen, bolje odličan 

Otočac (Otočca) 

otočanin 

otočić 

otočiti 

otočki (od Otočac i od 
otok) 

otoič, otoičke, otolič, čas 
prije 

otpasti (otpanem) 

otpečaćavati 

otpečatiti 

otpijati 

otpijevanje 

otpijevati (trajno), otpje¬ 
vati (trenutač.) 
otpinjati (otpinjem) 
otpirač 

‘otpisati, kad znači otpu¬ 
stiti, brisati, odreći, o- 
prostiti, treba zamije¬ 
niti s j^nom od ovih 
riječi 

btpjevati (trenutač.), ot- 
pijčvati (trajno) 
otplaćivati (otplaćujem) 
‘otpočam(ši), treba reći 
otpočevši 

otpočeti (otpočnem, ne 
valja ‘otpočmem; otpo- 
čevši, ne valja ‘otpo- 
čamši) 
otpočinak 
otpočinuti 

otpočinjati (otpočinjem, 
ne valja ‘otpočimljem) 
otpočivati 
otponac 
otporuč(iv)ati 
‘otpovijed, bolje odreka 
‘otpovljedati. ‘otpovjet- 
diti, bolje odricati se, 
odreći se 
otpređe 

otprije (e. otpre) 
otprijed 



otprilike 

otprvo j 

otpuča(Ya)ii | 

otpučltl I 

otpuhnuti : 

otpuštati I 

otput, odmah I 

‘otputiti što, kad znači ne I 
primiti, vratiti, odbiti, | 
ne prihvatiti, treba za¬ 
mijeniti s jednim od o- 
vih izričaja 
otragu 

otražak (otraška) 
otrčati 

otrebiiie, ostaci, kad se 
što trijebi 

otrebljavati (prema otri- 
jebiti) 
otrijebiti 

otrijeskati se, jako se o- ! 

piti I 

otrijezniti (se) ^ 

otrpjeti I 

otrti — btrem — otrh — I 
otrvši — otr’o, otrla ■— ! 
otrt 

otruhliti 

otruhnuti 

otučak I 

otući (otučem) 
otud(a) I 

otuđiti 

otupiti, učiniti što tupim; 

drugo je otupjeti 
otupjeti — otupim — otu- 
pjeh — otupjevši — o- 
tupio (e. otupeo), otu- | 
pjela, postati tup; dru- | 
go znači otupiti 
otvarati, bolje otvorati 
ovamote 

‘-ovati kao završetak na 
pr. u glagolima ‘dekla- 
movatl, ‘proskribovati. 


‘diktovati, treba reći 
-irati; deklamirati, pro¬ 
skribirati, diktirati itd. 
ovčar (ica) 
ovčarnica 
ovčas, ovaj čas 
ovčevina 
ovčica 
ovčiji 
ovčinjak 
ovdasnii 

ovde je samo ekav., 
ovdi je ikav.. ijek. je 
ovdje 

ovdje, ne valja ‘ovde 
ovdješnji 

ovejan je*ekav.; ijek. je 
ovijan 

‘ovisiti 0 čemu, bolje sta¬ 
jati do čega 
ovjenčati 

‘ovjeroviti, treba reći o- 
dobriti, potkrijepiti, 
provjeriti, potvrditi 
‘ovjerovljavati, treba re¬ 
ći potkrepljivati, pro¬ 
vjeravati, potvrđivati 
ovlašćivati 
ovlaštenje 
ovneći 
ovogodišnji 
ovolički 
ovoiihni 

‘ovopogledan, treba reći 
ovaj, istaknuti, spome¬ 
nuti, koji se ovoga tiče 
‘ovostran, treba reći 
ovostranski 

‘ovovladan, treba reći o- 
ve vlade (na pr. ‘ovo- 
vladni spis — spis ove 
vlade) 

‘ovrha, bolje izvršenje, 
izvržba 



pabirčitl 

pačati se, ne valja ‘pa¬ 
čati (bez se) 

1 . pače (pača), hladetina 
Z. pače (pačeta), mlada 
patka 

pače, nije dobro ‘dapače 
pačetina (augm. od patka) 
pačica 

pačići (jed. pače) 
pačisti (pačista nedjelja) 


P 

pačiti 
j pačji 

' pačmaga, papuča 
I paćenje (od patiti) 
padavičav 

Padovac, padovski (pre¬ 
ma Padova) 
pahaljka 
pahati 
pahuljica 
pahuljičav 


ovrijeći (ili ovrći) — o- 
vršem — ovrših — o- 
vrhao, ovrhla 
ovsenica 
ozdo(la) 

ozdravljenje (e. jedn.) 
ozebao (ozebla) 
ozebličina 

ozeleniti, učiniti što zele¬ 
nim; drugo je ozelenjetj 
ozelenjeti, postati zelen: 

drugo znači ozeleniti 
ozepsti (ozebem) 
ozgo(r) 

ozimača, kruška 
ozlmče (oziračeta) 
ozlijediti 
ozlojediti 
ozljeda 
ozljeđivati 
označl(va)ti 
označivanje 
ozreti se (ozrem se) 
oždrijebiti 
ožeći (ožežem) 
ožednjati (ožednjam) 'li 
ožednjeti — ožednim 
— ožednjeh — ožed- 
njevši — ožednio (e. o- 
žedneo), ožednjela 
‘oženiti koga u porabi 
kao ‘Petar je ožeido 
Pavku, treba reći ože¬ 
niti se kim: Petar se o- 
ženioPavkom: dobro ie 
nasuprot Petra je otac 
oženio Pavkom 
oživiti, povratiti koga u 
život: drugo je oživjeti 
oživjeti, ipovratiti se u ži¬ 
vot; drugo znači oži¬ 
viti 
ožučiti 


pakao (pakla) 
paklenjača 

‘pako, treba reći pak; ne 
valja ni pak ni ‘pako 
u svezi s ili: ‘ili pak(o) 
pakosnik 

pakostan (pakosna) 
Pakračanin, pakrački 
(prema Pakrac) 

1 . palac (palca) 

2 . palac (paoca), špica u 
točka 
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palača 

palanački, Palančanin 
(prema Palanka) 
palčić 
palež 

paličica (dem. od palica) 

palikuća 

palma 

palučak, šikara uz vodu 
paljenje (e. jednako; pre¬ 
ma paliti) 

paijetak (paljetka), pabi- 
rak 

paljetkovati, pabirčiti 
paljevina (e. jednako) 
pamćenje (e. jednako) 
pamtivijek 
pamučan 
pamučar 
pamučika 
paiiča ili pandža 
pano (veznik) 
paočanica 
paočiti 
papirić 
papratnjača 
paprčak, priječnjalc 
papreiijača 

papričica (dem. od papri¬ 
ka) 

papuča 

papučica 

Paraćin 

parba 

parče (parčeta), komad ' 
parčence (dem. od parče) | 
parionica, nije dobro *pa. | 
riona 

paripče (paripčeta) 
pariški (prema Pariz), ne 
valja ''pariški 
parničar 

^parobrod, bolje paroplov 
paroh ili parok 
paroh(ija) ili parok(ija) I 
parojčitl se, rojiti se j 
parok(iia) ili paroh(ija) ' 
paroščić 

pasaći, što se paše (na pr. 
remen) 

pasić (dem. od pas) 
pasjača j 

*pastiier, treba reći pa¬ 
stir 

pastirče (pastirčeta) | 
pastorče (pastorčeta) | 
pastuh I 

paščad 

pašče (paščeta) 
pašnjača, pojas ' 


pašovati 
paštenie 
paštiti se 
patlidžan 

*patos, treba reći pod 

patricij' 

patrijarh 

patrijarhalan 

patrijaršija 

patriot 

patriotičan 

patriotski 

paučina 
paučiti se 
paučljiv 

paunče (paunčeta) 
pauza 


pavečera 

pavlićanin 

pazikiića 

^■pp.ziiv, treba reći pažljiv 

pazuho 

pažljiv 

Pčela 

pčelac (pčelca) IP 

rčelar(ski) a 

pčelin ^ 

pčelinjak > 

pčelinji c 

ocča 

pečaćenje (e. jednako; 

od pečatiti) 
pečak, pecivo 
pečal (pečali) 
pečaliti 
pečat 
pečatiti 
pečenica 
pečenka 
pečenjak 
pečeaie 

pećica (dem. od peča) 
pečiti, ipecnuti 
pečiti se, maziti se 


Pečuh ) 

Pečujac [(prema Pečuh) 
pečujski ) 


pečurka 

peć (instr. peću. ne valja 
*pećiu) 

Peć 
pećar 
pećarnica 
pećati, kao peći 
peći (pečem) 
pećina, spilja 
PećincI 
pećka, rpeć 

pećki ili nećski (od Peć) 
pećnjak ili petnjak 


pedeset 

pedesetero (struk) ne va¬ 
lja *pedesetero(struk) 
pehar 

■‘■pekama, treba reći pe¬ 
karnica 

Pelješac, ostrvo 

pelješačkl \ (prema 

Peiieščanin / Pelješac) 

penjača 

Pepelnica 

pepeo (pepela) 

perajica 

peraški I (prema 
Peraštanin J Perast) 

perčin 

period bolje nego ■‘'pe¬ 
rioda 

I periodičan 
' periodski 
I Perionica 
; peripetija 
perjanički 

perut ili prhut (žen, r.) 
Perzijac 1/ . 

perzijski i Perzija) 

pesnica, ne valja ■‘pjes- 
nica 

pest, ne valja ■‘’pjest 

pestić, ne valja ■‘■pjestić 

■*pestinja, bolje dadilja 

petača 

petkovača 

petljanlja 

petnaest, ne valja '"pet- 
najst 

oetobratučed 
petoprstac (petoprsca) 
petput, ali pet puta (ili 
puti) 

petrovača, smokva 
pića, hrana 
piće, "''lo 

pijaći, na pr. voda 
pijančevatl ili pijančovati 
pijančina 
pijančiti 

pijančovati ili pijančevati 
pijehati, izdisati 
pijelo 

pijenje (e. jednako; od 

piti) 

pijesak 

pijetao (pijetla) 

■*pi.jev, treba reći piev, 
pjevanje 
pijevac 

pijuk, pijukanje 
pjjukati 

■*piknja, treba reći točka 




pileći 

*piiećina, treba reći pile¬ 
tina 

piličji < 

pilični (u frazi nema ni 
piličnoga, nema nijed¬ 
noga) 
pilićar 
pilići 

piliti; drugo znači piljiti 
piljenje (e. jedn.; od piliti 
i od piljiti) 

piljiti, gledati, zuriti; dru¬ 
go znači piliti 
■‘■-piram u sadašnjem vre¬ 
menu glagola kao do- 
pirati, podu-, pre-, za- 
pirati i t. d., imade da 
bude -pirem: dopirem, 
podu-, pre-, zapirem 
i _t. d., a ne valja ■'do- 
piram. ‘podupiram 
pirinač (pirinča) 

SS?"] 'o™- 

pisaći 

pisarčić 

■‘■pisama, treba reći pi¬ 
sarnica 

piskor, ne valja ''piškor 
pišaća 

piščev (prema pisac) ■ 
*pišliiv ili ■‘■pišiv, treba 
reći pušljlv 
pitanče (pitančeta) 

^pitanje staviti, treba reći 
zapitati, upitati 
Pitomača 

■‘■piva, treba reći pivo 

pivnlčar 

pivnički 

pivo. ne valja ■‘■piva 




pjan ili pijan 

pjega (gen. množ. pjega) 

pjenast ili pjenav 

pjenez, novac 

pjenica, kvasac 

pjeniti (se) 

pjenuša 

pjenušav 

pjenušiti se 

pjesan (pjesni, gen. mn. 

pjesni) 

pieskarnica 

pjeskovit 


pjeskulja 

pjeskuša 


zemlja 


Pjesma (gen. množ. 

sama) 

pjesmarica 


pje- 


I 


pjesmica 
pjesmotvorac 
■‘pjesnica, treba reći pe¬ 
snica, šaka 
pjesnički 
pjesnik 
pjesništvo 

■‘pjest, treba reći pest 
■‘■pjestinja, treba reći da¬ 
dilja 

■‘■pjestovati, treba reći nje¬ 
govati 

pješac (pješca) 

pješačiti 

pješački 

pješadija 

pješak 

pješčan, ne valja ■‘■pješ¬ 
čan 

■‘■pješčenik, treba reći pje¬ 
ščanik 

pješčana, ne valja ■‘pješ¬ 
čana 
pješčina 
pješe 
pješice 
pješke 

pjeti — pojem — pojah 
— pjeh — poj — po- 
jući — pjeo, pjela 
pjetlić (dem. od pijetao) 
pjev, ne valja ■‘pijev 
pievač(ica) 

pjevački 1 

pjevak (pjevka), crv u 
siru 

pjevalac (pjevaoca, gen. 

nmož. pjevalaca) 
pjevalište 
pjevanka, pjevanje 
pjevati 

pjevčić (dem. od pijevac) 

pjevica 

pjevidrug 

pjevnuti, malo zapjevati 
.pjevušiti (prema pjevati) ! 
plač 

plačan ili plačevan 

plačidrug 

plačkav, plačljiv 

plačko, plačkavo čeljade ] 

plačljiv ' 

plaća ili plata 

plačalac (plačaoca, gen. 

množ. plaćalaca) | 

plaćanje 
plaćati 
plaćen 

plaćenički i 

plaćenik I 


plagijat(or) 

: plah, brz, hitar; ne znači 
i plašljiv, ;oa se to dvoje 
ne smije zamjenjivati 
plahta, nije dobro ■‘■plata 
plakati, nije dobro ■‘pla- 
I kati se 

plamćenje (e. jednako; 
j od plamtjeti) 

' plamečak ( (dem. od 
' plamenčić / plamen) 
plamenjača, velika žega 
plamičak 

plamtjeti — plamtisn — 
Plamtjeh — plamćah ~ 
plamteći — plamtjevši 

— plamtio (e. plamteo), 
plamtjela 

Planinčin (od planinka) 
plastić (dem. od plast) 
Plaščaiiin (prema Pla- 

1 plašće (plašća; prema 
! Plast) 

■ plašćenje (e. jednako: od 

plastiti) 

i ‘plašiti se pred kim ili 
! čim, treba reći plašiti 
se koga ili čega 
I plašlv ili plašljiv 
; plašnjača 

‘plata, treba reći plahta 
Platičevo 

‘plavetilo, bolje plavetni¬ 
lo, plavilo 

plavetnjeti — plavetnim 

— plavetnjah — pla- 
vetnjeh — plavetneći 

— plavetnjevši — pla- 
vetnio (e. plavetneo), 
plavetiijela, postajati 
■plav 

plaviti, činiti što> plavim; 

drugo znači plavjeti 
plavjeti — plavim — pla- 
vljah — plavjeh — pla- 
veći — plavjevši — 
plavio (e. plaveo), pla- 
vjela, postajati plav; 
drugo znači plaviti 
plavojka 
plazajica 

pleć (pleći)^ strana 
pleća (pleća. množ. sred. 

r.) ili plećl (sred. r.) 
plećaš, vrsta graha 
plećat 

pleće (pleća) 
pleći (množ. žen. r.) ili 
pleća (množ. sred. r.) 





90 


91 


plećka I 

plemić I 

plemićki | 

plesač(ica) i 

■'plesaoiia, treba reći ple- 1 

saonica [ 

pletići, kojim se plete, na j 

pr. igla ! 

pletivača 

plićina i 

Plijen 

plijeniti 

plijenjenje) Ce. plenienje; 

(prema plijeniti) 

*pli3esak, treba reći pije- ; 

sak I 

Plljesan (plijesni, iiistr. 

pliješnjsi iU plijesni) 
plijeviti i 

plijevljenje (e. plevljenje; i 
prema plijeviti) 
plilevor, što se isplijejve 
plitak (komp. plići) > 
*-plitati (■‘■-plićem), u slo- 1 
ženim glagolima kao i 
■‘'do-, po-, u-, po-piitati i 
i t. d., treba reći -ple- | 
tati (-plećem): dople- j 
tati (doplećem) i t. d. 
plitkoća 

Plitvička jezera ; 

plivač(ica) ! 

plivaći I 

pioča 

piočica i 

piočnik I 

■'piodina, treba reći plod 
plodenje (e. jednako; od 
ploditi) 
ploha 

Plosan (plosna) 

ploška 

plosnat 

ploščica (dem. od ploška) 
ploštimice 

ploština; ne valja mjesto 

površina 

plotić (dem. od plot) i 
plovče, mlada ipatka 
pluća (pluće, jedn. žen. ; 
* r.), nije dobro ■‘'pluća, 
gen. ■‘■pluća (sred. rod 
množ.) 
plućica 

plućnjak, biljka 
pljačka, plijenjenje 
pljačkati 

pljenidba, pljačka; kad 
znači sudbeni ipcipis i- 
movine, bolje je upotri¬ 


jebiti naziv (sudbeni) ; 
popis ; 

pljenitelj 

pljenuti = pljesnuti 
pljesak (pljeska), ne va¬ 
lja ■•'■pli.iesak ! 

pljeskati (plještem) 

Pljesniv, ne valja '• piješ- i 
njiv I 

pljesniviti se 
pljesnuti 
pliešiv 
Plješivica 
pljesiviti 

pljeti — plijevem — plieh 

— plijevući — pljevši 

— pljeo, pijela — oliie- 
ven, plijeviti 

pljetva 

pljeva (gen. množ. pljeva) 
pijevaljski I (prema 
Pljevljanin / Pljevlje) 
Pljevlje 
pljevnica 

pljuštati (plj'uštim) 
pljuvača ili pljuvačka 
pljuvačnica 
pljuvaonica 

po (prijedlog): ne vainr 
por.aba kao u primjeri¬ 
ma naredba izdana po 
vladi, djelo izdano po..., 
ni čovjek zaslužan po 
narod, već treba reći 
naredba izd. od viade, 
djelo izd. od..., pa čo¬ 
vjek zas. za narod itd. 
po, polovina 

pobaučke, na nogama i 
rukama 

pobijediti 

pobijeliti, učiniti što bije¬ 
lim; drugo je pobije- 
Ueti 

pobijeljeti, postati biiel; 

drugo je pobijeliti 
pobilježiti (e. pobeležiti) 
pobjeći (pobjegnem) 
pobjeda; ne valja reći 
■^pobjedu odnijeti nego 
nadvladati, nađbiti, co- 
bijediti 

pobjedllac (pobjedioca. 

gen. množ. pobjedilaca) 
pobjedijlv, ne valja ‘‘no- 
bjediv 
pobjedni 
pobjednik 
pobjeđivati 


pobjeg (gen. množ. po¬ 
bjeda), bjegunac 
pobjegljiv 

pobiegnutl ili pobjeći 
pobiesniti ili pobjesnjeti 
poblijedjetl, ne valja ‘"no- 
blijeđeti (oblike vidi 
kod blijedjeti) 
poblizu 
pobliže 
pobočan 
pobočiiia 
poboćke 
pobočnik 
pobolijevati 
pobolje 

poboljeti se — pobolbn 
se — poboljeh se — 
ppboljevši se — pobo- 
lio (e. poboleo), cobo- 
Uela se 

■‘poboljšati ili *pobolšati 
(se), bolje popraviti 
(se), krenuti na bolje 
(kad je značenje (po¬ 
vratno) 

■‘pobornik, bolje branič, 
branilac, zatočnik 
pobožnost (instr. pobož- 
nošću ili pobožnosti) 
pobrđe 
pcbrežje 
pobrzo 
pobrže 

pobuđivati (pobuđujem) 
pocijepati 

pocjelica, vrsta kape 
po cjepkati 

pocrniti, učiniti što cr¬ 
nim; drugo je pocrnieti 
pocrnjetl, iptostati crn- 
drugo znači pocrniti 
pocrveniti, učiniti što cr¬ 
venim; drugo znači po¬ 
crvenjeti 

pocrvenjeti, postati cr¬ 
ven; drugo je pocrve¬ 
niti 

počaditi ili počađiti 
počađavati 

■*počam(ši), treba reći 
počevši 
počasiti 
počasni 

počasnica^ pjesma u čast 
kome; drugo znači oo- 

čašnica 

počast 

počastiti 




počašnica, pje.sma uz ča¬ 
šu; drugo je počašnica 
Doček 
Dočekati 
počelo 

počem i 

počeonik I 

počesto 

počešljati | 

početak 

početi — počnem, ne va¬ 
lja ■‘počmem — počev¬ 
ši, ne valja '‘počamlši); [ 
ne valja '‘početi mjesto 
početi se u slučajevima 
kao ■‘tečaj počinje idu¬ 
ćega mjeseca, '‘proces j 
je počeo juče, treba re- i 
či t. se počinje.., proc. , 
se počeo ..itd. j 

■‘početkom (na pr. godi- i 
ne), treba reći na oo- 
četkii 
početnica 

početnički 1 

početnik 
pni^'etvorke 
početvoronože 
■‘počimati (■‘počimam ili 
■‘počimljem), treba reći 
počinjatl (počinjem) 
počinak 
počiniti 

počinuti, ne valja ■‘poći- j 
nuti se 
počinjač 

počinjatl (počinjem), ne 
valja ■‘počimati ('‘po- 
člmljem ili '‘počimam) 
počist 
počistiti 

počiščać, koji čisti ' 

počišćatl 

’počitanje, bolje poštova¬ 
nje 

■'počitovatl, bolje pošto- | 
vati 

počivak, počinak ! 

počivalište 

počivaljka 

počlvanje 

počivati: ne valja poraba 
u prilikama kao '‘to 
počiva na nesporazum- 
Ijenju, ■‘naš rad počiva 
na čvrstim temeliima, 
nego treba reći tome je 
uzrok nesp. ili to se iz¬ 
vodi iz nespor., naš ie ' 


rad oSnovan na č. tem. 
(ili inače prema smislu) 

počupati 

počuti (počujem) 
počuvati 
poći (pođem) 
počudan 
počutjeti 

pod u ‘razumijevati pod, 
vidi -razumijevati 
pođaći (podađem) 
Dodajnički 
podaleko 
podalje 
podanički 

podastrijeti — podastrem 
— podastrijeh — poda- 
strvši — podastr’o, 
podastrla; ne valja re¬ 
ći ‘podastrijeti molbu, 
izvještaji, nego treba re¬ 
ći donijeti.' iznijeti, pod- 
nlieti 
Dodatljiv 
oodavno 
Dodaždjeti 
' podbadač 
podbijač 

podbio (podbjela, gen. nm. 

podbiielai. biiika 
podbjel =; Rodblo 
podbočiti se 
pođbuhnuti (se) 
‘podcijeniti, treba reći o- 
be‘^''”eniti 

podcikivati, nije dobro Di¬ 
sati ■‘potcikivati 
‘podcjenjivati,' treba reći 
obescjenjivati 
podcrtati, nije dobro pi¬ 
sati ‘potcrtati 
podčasnik, ne valja pisati 
‘potčasnik 

‘podčiniti, treba reći pod¬ 
ložiti 

‘podčiaien(ik), t'^eba reći 
podložen(ik), podanik 
Podgorač 
Dodgorje 
Dodgorjetl 
podgrađe 
pođgrijevati 

podgrijevci (oodgrieva- 
ka, podgrijevcima) 
podgristi (pođgrizem) 
podičiti 

podići ili podignuti (po¬ 
dignem); ne valja ‘po¬ 
dići novac, .nego treba 
reći izvaditi n. 


j Dodijeliti 

Dođijetiti se, pos'iati dijete 

podijevati se 
podjačati 
pođjamćiti se 
podjednako 

‘podjedno, bolje jednako, 
neprestano; ne znači 
ni ujedno, zajedno, ne¬ 
go ove riječi treba da 
se upotrijebe 
podjela (gen. innož. po¬ 
djela), milostinja; ne 
valja poraba mjesto 
dioba, dijeljenje 
podjeljenje (e. podeliCnie) 
podjeljivati 

Dodjenuti ili podjesti se. 

(pođjenem se) 

‘podleći, bolje popustiti, 
smalaksati 
podletjeti 
podlijevati 
podliti (podlijem) 
podmaći ili podmaknuti 
(podmaknem) 
‘podmećati, treba reći 
podmetati: ne valja 
poraba mjesto podva¬ 
ljivati (kome što) 
podmićivati 
Dodmijesiti 

‘podmitati (‘podmićem). 
treba reći podmetati 
(podmećem) 
podmitljiv 
podmjehuriti se 
Dođmjeravati 
pod mjeriti 
pođmiešivati 
podmošćavati 
podmukao (podmukla) 
‘podnašati, treba reći 
podnositi 
-podne 

podnijeti — podnesem — 
podniieh ili podnesoh 
— podnesavši ili podni- 
ievši — podnio (e. nođ- 
neo), podnijela — pod¬ 
nijet; ‘podnijeti molbu, 
bolje predati molbu 
podnipošto 
podno 

podnositi, ne valja ‘pod¬ 
našati; ‘podnositi mol¬ 
bu, bolje predavati 
molbu 
podnošljiv 
podnu 
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*podoba, bolje prilika. | 
slika 

*podobnii'ak, bolje isto- 
ličiiik, istovetnjak (der 
Doipip-elganger) 
podočni 
podočnjak 

podosta I 

*podozreiije, bolje sumnja [ 
*podozriievati, bolje sum- ; 
njati 

■^podrapati, bolje poderati 
Dodreći (podrečem) 1 

podrijeti — podrem ili po- 
derem — podriieh — 
podrvši — podr’o. oodr- 
la — podrt 

*podrijetlo, bolje red, iz- . 
vor, postanje (i prezi¬ 
me u određenoj prilici) 
‘podroban, bolje pota¬ 
nak, obilan ' 

*‘podrobno, bolje natan- ; 
ko, potanko, pojedince, i 
obilno 

područje I 

područni 

područnik 1 

podrug (prilog) ! 

podržavati (podržavam, 
ne valja ‘podržajem) 
podsijecati 
podsjećati 

podsj'eći (podsiječem) 
podsjedanje, ne valja 
‘podsijedanje 
podsjedati, ne valja ‘pod- 
sijedati 

DOdsjesti (podsjednem) j 

podsjetiti 

podsmijeh 

podsraijevati se (e. pod- ' 
SHiievati se) 
podsmjehnuti se 
podsmjevač 

podstaći ili podstaknuti 
(podstaknem) | 

‘podstrek, bolje pobuda, ' 

nagon 

‘podstrekavati, bolje pod¬ 
badati, nagoniti 
‘podstreknuti, bolje pod- 
bosti, nagnati, pobuditi 
podstrešje i 

podstriči (podstrižem — 
podstrigao — podstri- 
žen) 

podstrišci (pddstrižaka) i 

podšiti (podšijem) I 


FP-F" V 


‘podučavati, treba reći 
poučavati 

‘podučiti, treba reći po¬ 
učiti 

podugačak 
poduhati (podušem) 
poduhnuti 
poduhvaćati 

‘poduka, treba reći po¬ 
uka: drugo je obuka 
podupirač 

podupirati (podupirem, 
ne valja ‘podupiram) 
poduprijeti — poduprem 

— poduprijeh — podu- 
prvši — podupr’o, po¬ 
duprla — poduprt 

poduvrijeti — pođuvrem 

— pođuvrijeh — podu- 
vr’o, poduvrla 

‘poduzeće, bolje pothvat, 
pothvatništvo 
‘poduzeti, bolje pothva¬ 
ti« (se) 

‘poduzeti mjere, treba 
reći pobrinuti Se, pošta¬ 
ra« se, odrediti (već 
prema smislu) 
‘poduzetnik, bolje pot- 
hvatnik 

‘poduzetništvo, bolje pot- 
hvatništvo 

‘poduzimati, bolje pot- 
hvačati 
poduže 
podveče(r) 

1 . podvesti (podvezem) 

2 . podvesti (podvedem) 
podvezača 
podvlačak 

podvlačiti 

podvlačka 

podvoljčina (augment. od 
podvoljak) 
podvostručiti 
podvrći (podvrgnem) 
podvući (podvučem) 
podžeći (podžežem) 
pođžizati (podžižem) 
poetičan 
poetički 

poezija, ne valja *poie- 
ziia 

pogača 

pogačica 

pogađač 

pogađati 

pogan, znači samo nečist, 
gadan; ne valja poraba 
mjesto neznabožački 


pogančina, bolest 
‘poganin, treba reći ne- 
znabožac 
poganović 

‘poganski treba reći ne- 
znabožačkj 

pogibao (pogibli), bolje 
nego ‘pogibeli 
pogibeljan 
pogluhnuti 

pognječiti (e. jednako) 
‘pogodan, kad znači zgo¬ 
dan, pravi, povoban 
I treba upotrijebili jedan 
od ovih izričaja 
‘pogodnost, bolje olakši¬ 
ca, olakšanje, polasti- 
ca, polakšica. (ugađa¬ 
nje) 

‘pogodovati, bolje poma¬ 
gati, milostiv, prijazan 
biti, ići na ruku 
pogonič 

pogbrjelac (pogorioca, e. 
pogoreoca; gen. množ. 
pogorjelaca) ne valia 
j ‘pogorčlac 
pogorjelica 
' pogorjellna 
i pogorjeti 

‘pogoršati (se), bolje po¬ 
kvariti, okrenuti na go¬ 
re 

pogotovu, ne valja *po- 
I gotovo 
pogranični 

pogrepsti (pogrebem) 
pogriiati (e. pogrejati) 
pogriješiti 
pogrijevati 

pogrijevcl (pogrjevaka, 
pogrijevcima) 
pogrješan 
pogrješlv 
pogrješivati 
pogrješka 
pogrubjeti 

pogubljenje (e. jednako; 
od pogubiti) 

I pohađati 
pohajdučitl (se) 
poharati 
poharčiti 

pohitjeti ili pohitati 
pohladan 
pohlepa 
pohlepan 

pohođenje (e. jednako; 
od pohoditi) 

: pohotljiv 



pohraniti j 

‘pohrđatl, treba reći ' 
po’rđati I 

pohriščanitl 
pohrptina 

pohrska«, ne valja ‘po- 
rskati 

pohrvaćenje (od pohrva¬ 
titi) j 

pohrvaćivanje (od pohr- 
vaćivati) 
pohrvaćivati 


‘pohrvati se, treba reći 
po’rvati (se) 

pohrvatiti (se), (pohrva- 
ćujem) 
pohumlje 
pohvala 
pohvaliti 
pohvatati 


i, ne valja 
j ‘pofa- 


poimati, ne valja ‘poji- i 
mati 

poispadati ^ 

polspre-, tako se ipiše u i 
svim sastavljenim rije- | 
čima kao poisprelama- 
ti, poisprekrštati i t. d. 
poizdaleka 
poizdalje 

poizmači (poizmaknem) 
pojač, ipjevač 
pojačati, ne valja ‘poja- 
čiti 


pojahati (pojašem) ne va¬ 
lja ‘pojasi« (‘pojaširn) 
pojamčiti 

pojasić (dem. od pojas) 
pojedinačan 

pojeftiniti ili pojevtini« 

pojmi«, umom shvatiti 

pokajnički 

pokipjeti 

poklaće, pokolj 

poklečke 

pokleči ili pokleknuti (oo- 
kleknem) 


poklič (pokliči, žen, r.) 
pokliči ili pokliknuti (po- 
kliknem) 
pokloničkl 

pokoji (gen. pokojega) 
pckojničin 

pokolči«, kočiće pozaba- , 
dati 

pokoleba« ; 

pokoiebljiv 
pokoljence (prilog) 
pokoljenik \ / , , ^ 

pokoljenje / Pokole-) j 

pokcriilčki 


pokraćenica 

pokraćivati 

pokraj 

pokrepa ) ne valja 

pokrepbivatl / ‘pokrjc- 

pokretač 

pokrijepiti 

pokrivač 

pokrovčić 

‘pokrovitelj, treba reći 
zaštitnik, zakrilnik, 
skrbnik 

‘pokroviteljstvo, treba 
reći zaštitništvo, skrb¬ 
ništvo, okrilje 
pokrštenik 
Dokučast 
pokuči(va)ti 
pokućar 

pokuće, pokućstvo 
pokućtvo ili pokućstvo 
pokudljiv 

‘pol(a) jedan, dva i t. d. 
kod označivanja vre¬ 
mena, treba reći jedan 
i po, dva i po i t. d. 
‘polag, treba reći pokraj 
ili blizu, uz, pored (već 
prema smislu) 

‘polagati na pr. čast, 
mandat i t. d., treba 
reći odbijati, vračati 
što, odricati se čega 
‘polagati na pr. račun, 
ispit i t. d., treba reći ; 
smirivati, pravi« (već i 
prema smislu): ali ‘ 
je dobro polagati klet¬ 
vu, prisegu, zavjet, te- ; 
meli' ' 

‘polaliko, treba reći po- j 
lako 

polak, pola 
‘polak. vidi ‘polag 
polako, ne valja ‘polahko ! 
polakši ! 

polapski (prema Laba) I 
‘polaziti u što naipr. po- j 
laziti u škpiu, u kupa- ; 
lište, treba reći polaziti 
što; p. školu, kupalište 
poleći ili polegnuti (pole- 
gnem) ; 

poletjeti ' 

‘pclicajnl, bolje policij- , 
ski 

poličica (dem. od polica) 
polić 

polijegati (poliježem) 
polijetati (polijećem) i 
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poiijevati 

poiijevka, juha 

‘vpolitičar, bolje politik 

politički 

polivaći 

poioške, položeno 
‘polovicom na pr. mjese¬ 
ca, godine i t. d., treba 
reći u polovici mjeseca 
i t. d. 

položaj; kad znači stanje, 
treba upotrijebiti ovu 
posljednju riječ:- mje¬ 
sto ‘socijalni položaj — 
Socijalno stanje 
‘položiti na pr. čast. 
mandat i t. d.. treba re¬ 
ći odbiti, povratiti što, 
ili odreći se čega 
‘položiti na pr. ispit, 
račun i t. d., treba reći 
načiniti, smiriti, napra¬ 
viti, svršiti ispit i t. d., 
ali je dobro položiti 
prisegu, zavjet, temelj 
polučak, žitna mjera 
polučiti 

poludjeti — poludim — 
poludjeh — poludjevši 
— poludio (e. poludeo), 
poludjela 

polje (e. jednako) 
poljeno (gen. množ. po- 
Ijena), cjepanica 
poljep, čim se što ulijepi 

poliepša(va)ti 

Doljevač(ica) 

DOljevaći 

‘poljodjelac, treba reći 

ratar 

‘poljodjelski, treba reći 
ratarski 

‘poljodjelstvo, treba reći 
ratarstvo 

pomaći ili pomaknuti (po- 
maknem) 
pomadžarlti 
pomagač 

pomahnitati, nije dobro 
‘pomanitati 

pomaknuće (prema po¬ 
maknuti) 
pomalo 
pometač 

pometnuće (prema po- 
metnuti) 
pomičan 

oomije (množ. žen. r.: e. 

jednako) 

pomijenja« 
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pomijerati (trajno), po¬ 
mjeriti (trenutač.) 
pomiješati 

*pomiieštanje, treba reći 
pomještanje 

*pomiieštati, treba reći 
pomještati 
pomirijir 

pomisao (pomisli) 
pomieditl 
pomjeranje 
pomjerati, pomještati 
pomjeriti (trenutač.), po- 
mijerati (traj.) 
pomjesni, ne valja upo¬ 
trebljavati mjesto mie- 
sni, napr. ^pomjesne 
novine, treba reći mie- i 
sne n. 

pomjestitl i , 

pomještati, ne valja *po- * 
miještati : 

pomiačiti I 

pomlađivati ! 

pomnjiv, nije dobro 
*pomljiv 
pomočiti 

pomoć (instr. s pomoću, | 
ne valja ■"pomoćju) 
pomoći (pomožem ili oo- ' 
mognem) 

pomoćni i 

pomoćnik ; 

pomodrjeti i 

pomračiti, učiniti što mra- : 

čnim i 

pomrčati, postati mračan , 
pomrčina i 

pomrčiti, zamrčiti 
pomri.ieti I 

pomrzao (pomrzli, ime¬ 
nica žen. r.) , 

pomučan, ponešto mučan | 
pomusti (pomuzem) j 
ponačiniti se, oporaviti se ' 
ponad 

^'ponajpače, bolje ponaj- , 
više 

ponajprije (e. ponajpre) i 
ponajtješnji 

ponajviše i 

ponamještatl i 

ponaprijed 

“ponašanje, bolje vlada- ' 
nje 

“ponašati se, bolje vlada- 1 
ti se 

ponaučlti I 

ponedjeljak (ponedielj- j 
ka; ponedeljak je sa- I 


i ka; ponedeljak je sa- 
' mo ekav.) 

“ponesrećiti se. treba re¬ 
ći nastradati 
ponešto 

i ponići (poniknem) 
ponij'emčiti 

t ponijeti (se) — ponesem 
; — ponijeh — ponesav- : 

! ši — ponio (e. poneo), 
ponijela — ponijet 
ponize 

“ponižica, treba reći sni¬ 
ženje, umanjica, sma¬ 
njenje 

ponoće (ponoća) i 

ponoći (prilog): nije do- ’ 
bro “ponoć kao imenica i 
ponoćka 

“ponosan biti na koga, j 
treba reći ponosan biti ! 
kim ili ponositi se ki- , 
me, napr. “ponosan ie 
na djeda — p. je dje¬ 
dom ili ponosi se d. 
ponošljiv 
ponovo 

“ponutrica, treba reći u- 
nutrašnjost, unutarnjost 
ponjegovati 
poočim 
poočimiti 
poodavno 

pcodinaći (poodmaknem) : 
poodsijecati j 

popečak (popečka) ; 

popeći (popečem) ; 

popić 

popijčvati (trajno), po- | 
pjevati (trenutač.) 
popijevka (gen. množ. 
popjevaka, dat. popi- 
.ievkama) 
popirača 

popjevati (trenutač.), po- 
pijevati (trajno) 
popjevkivati 
poplaćati 

poplavetnjeti, postati pla¬ 
vetan 

poplaviti, učiniti .plavim 
poplav.ieti, postati plav 
popletati (poplećem), ne 
valja “poplitati (“popii- 
ćem) 

poplijeniti 

popločen, nije dobro “po- i 
pločan I 


popločiti, nije dobro “po. 
pločati 

popljeskatl (poplještem) 

popljesniviti 

popljesnuti 

popodne 

popola 

poposjediti 

Popovača 

popraćati 

poprečan 

poprečke, poprijeko 
poprečnica 

poprečno, ne valja “po- 
prječno 

popreći (popregnem) 
poprećivati (prema popri- 
jetiti) 
poprijeko 

poprijeti (poprem), potis¬ 
nuti 

poprijetlti 

“poprimati, “poprimiti na 
pr. mjere, sredstva (i 
slično), treba reći (po)- 
starati se, (po)blrinuti 
se 0 čemu 

“poprište, bolje područje, 
polje, mjesto 
poproći (poprođeni) 
popudbina 

“popustiti, “popuštati na 
pr. polovicu globe, je¬ 
dan dio poreza, tre¬ 
ba reći p. za polovicu 
od globe, za jedan dio 
od poreza 
popustljiv 
poput 

popuzljiv ili popužijiv 
poradšta 

porazbolijevati se 
po’rđati, ne valja “pohr- 
đati 
Poreč 

poreći (porečem ili po- 
reknem) 

“poredati, treba reći po¬ 
redati 
poredom 
poredati 

poređenje (e. jedu.; pre¬ 
ma porediti) 
poremećenje 
poriiečati se 

“porijeklo, “porijetlo tre¬ 
ba reći rod, izvor, po¬ 
stanje 

porinuće (prema poriiiuti) 



“poriv, treba zamijeniti s 
dojam, poticaj (već pre¬ 
ma smislu) 

porječje (gen. množ, po- 
rječja) 

porječkati se 
poročan 

porod, porođaj; ne valja 
iporaba mjesto rođenje, 
porodenje, dakle “po¬ 
rod Isusov, “porođaj 
Otkupiteljev, treba re¬ 
ći porodenje I., rođenje 
Otkup, 
porodični 
porođačiti se 
porođaj, vidi porod 
porotnlčki 
poručati 
poručl(va)ti 
poručnik 

porumeniti, učiniti rume¬ 
nim; drugo je porume- 
njetl 

pornmenjeti — porume- 
nim — porumenjeh — 
porumenjevši — poru- 
menio (e. poriimeneo), 
porumenjela, postati ru¬ 
men; drugo je porume¬ 
niti 



poružnjeti — poružnim 
— poružnjeh — po- 
ružnjevši — poružuio 
(e. poružiieo), poruž- 
njela 

po’rvati se, ne valja “po¬ 
hrvati se 

posahnuti (posahnem) 
posamce 

“posan, treba reći postan 
(posna) 

posao (posla, gen. množ. 

posala ili poslova) 
posavački (orema Posa- 
vac) 

posavjetovati (koga ili se) 
ne valja “posavjetovati 
kome 

posavski (prema Posavlje. 
Posavina) 

poseći ili posegnuti (po- 
. segnem) 
posele, odsada 
posezati (posežem), ne 
valja “posizati (“posi- 
žem) 

posije' (e. jednako) 
posijecati 


“posijedati, treba reći po- | 
sjedati i 

posijedjeti, postati sijed; 

drugo je posiediti 
posijek, pokolj; drugo 
znači posjek 
posijelo 

oosipač, pijesak za ,posi- ' 
panje i 

posipalo; kad znači tvar, ; 
kojom se posipa, bolje I 
posipač 

posirotjeti — pbsirotim — 
posirotjeh — posiro- 
tjevši — posirotio (e. 
posiroteo), posirotiela 
posjahivati (posjahujem) 
posjeći (posiječem) 
“posjećivati, bolje poha¬ 
đati 

posied_ (gen. množ. po¬ 
sjeda), sijelo; kad zna¬ 
či Imutak, imanje, imu- 
će, gospodarstvo, vlas¬ 
ništvo, bolje je upotri¬ 
jebiti jednu od ovih ri- 
, ječi 

posjedanje, ne valja “po- 
sliedanje 

posjedati, ne valja “posi- 
jedati 

posjčditi (ili posjediet'i); 

drugo je posijedjeti 
posjednica, ona, koja ide 
na sijelo; kad znači go¬ 
spodarica, imalica, vlas¬ 
nica, vlasteoka, bolja 
je kola od ovih riječi 
posjednik, onaj, koji ide 
na sijelo: kad znači go¬ 
spodar, imalac, vlasnik, 
vlastelin, bolja je jedna 
od ovih riječi 
posjednuti 

posjedovati, bolje imati, 
biti gospodar, vlasnik 
posjek. zimina, što je za 
klanje; drugo znači po- 
sijek 

posjeka, klanje 
posjeklica 

posjesti (posjedem ili po- 
sjednem) 

“posiet(a.), treba reći po¬ 
hod 

“posjetiti, treba reći po¬ 
hoditi 
posjev 
poskočica 
poskočiti 


Dcskočnica 

poskupiti, učiniti što sku¬ 
pim; drugo znači po- 

pjeti 

poskupjeti —. poskupim 
— poskupjeh — po- 
skupjevši — poskupio 
(e. poskupeo), poskup¬ 
jela, ipostati skup; dru¬ 
go je poskupiti 
poskupsti (poskubem) 
poslanički 
poslati (pošijem) 
poslije (e. posle) 
poslijepjeti 

poslijepodne ili poslije 
podne 
poslijetati 
poslovičan 
posiovički 
poslovođa 
poslušljiv 

“poslužiti komu čime na 
ipr. “poslužio mu ie vi¬ 
nom, treba reći p. koga 
čime, dakle p. ga je vi¬ 
nom 

posljedak 

posljedica 

posljedičan 

posljednik 

posljednji 

“posmatrač, treba reći 
promatrač 

“posmatrati, treba reći 
promatrati 
posmijeh 
posmiješan 
posmijevati se 
posmjehivati se 
posinjehnuti se 
posmrče (posmrčeta), !at 
posthumus 
posobac (posopca) 
“pospan, bolje dremovan 
pospjeh 
posniešan 
DOspješi(va)ti 
posrebrniti, ne valja *po- 
srebreniti 
posred 
posrednik 
posredovati 
posrtati (posrćem) 
postan (posna), ne valja 
“posan 

“postaviti (postavljati) 
pitanje, treba reći Pi¬ 
tati. 7—'itati, upitati 
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■‘posteli, treba reći po¬ 
stelja 

postići (postignem) 
postidjeti se 

■^postizavati (postizavaci; 
bolje postizati (posti¬ 
žem) 

posto (postola), cipela 
■'po sto, bolje na stotinu 
na pr. 4 na stotinu 
■‘postojati, bolje je utk)- 
trijebiti glagole biti. i- 
mati, eksistirati; mjesto 
''postoji — ima, jest. 
eksistira 

■‘postotak, bolje procent i 
postrešie ' 

postrići (postrižem) ' 
postrijeljati 

postrišci (postrižaka) ' 
posuđivati i 

posumračiti se 
posvađati 

posve [ 

posvećenje (e. jednako; | 
od posvetiti) 
posvećivati, kad znači 
namjenjivati, đeđicirati 
kome što, bolje je uido- 
trijebiti jednu od ovih 
riječi 

posvećivati se, postajati ■ 
svet: ne valia kad zna¬ 
či odavati se čemu, na i 
pr. ■‘oni se posvećuju i 
trgovini, treba reći oni I 
se odaju trgovini ! 
■“■posvema, treba reći po¬ 
sve 

■‘posvemašnji, treba reći 
potpun 

posvetiti, učiniti svetim; i 
kad znači namijeniti, ■ 
dedicirati bolje su ove 
riječi: vidi posvećivati | 
posvetiti se, postati svet: : 
ne valja kad znači oda- I 
ti se čemu- vidi po¬ 
svećivati se 
posvijetiiti 
posvjedočavati 
posvjedočiti i 

posvjet 1 

po svoj prilici 
■‘pošast, treba reći epide- ' 
mija ili kuga ' 

pošiljač 
pošivač 

pošokčlti ; 

poštedjeti I 


pošteđen (e. jednako) 
'■poštivač. ■‘poštivalac, 
treba reći poštovač. 
poštovaiac 

■‘poštivati, treba reći po¬ 
štovati 

pošto, ne valja upotreb¬ 
ljavati u uzročnoj služ¬ 
bi mjesto budući da, jer 
pošto poto 

poštovač, ne valja '‘pošti- 
vač 

poštovaiac (poštovaoca, 
gen.množ. poštovalaca), 
ne valja ■‘poštivalac 
potaći (potaknem) 
potalijiančiti 

potamniti, učiniti tamnim; 

drugo je potamnjeti 
potamnjeti. postati ta¬ 
man; drugo je potam¬ 
niti 

potanko 

potanje 

potc... \ ... /pode... 
potč ... i cođč .. 

poteći (potečem) 
potepuh 

■‘poteškoća, bolje teškoća ' 
pothraniti 

pothvaćati se I ne valja ! 
pothvat I '‘potfa- j 

potlcalac (poticaoca, gen. j 
množ. poticalaca) | 
poticati (prema potaći): : 

drugo je potjecali ! 
rotih(an)o 

potjecati (potječem, pre- , 
ma poteći); drugo ie i 
poticati j 

po/iera (gen. množ. po- ; 

tjera) j 

Dot.Ter(iv)ati ' 

potjernik i 

petješiti 

potkapak (potkapka) 
potkivač j 

Dotklobučiti se 
potkoljenčitl 
potkoljenica 
potkraćivati 

potkra.5 i 

potkrasti (potkradem. 

potkrao) 

potkrepa 

potkrepljivati ; 

potkrijepiti i 

■“■potkrižati, bolje podcr- i 
tati 

■‘potkrpati, bolje potkrpiti I 


potkućnica 

potkupljiv, nije dobro 
■‘potkupiv 
potlači(va)ti 
potle ili potlje 
■‘potleliušica ili '‘potleuši- 
ca, bolje pozemljuha, 
pozemljušica 
potmuo (potmula) 
potujičav, od pota umr¬ 
ljan 

potoč (potoci, žen. r.), 
potjera 
potoćar, rak 
potočara, vodenica 
potočić 

potočina (augm. od po¬ 
tok) 
potočiti 
potočni 
potočnica 
potom 

potoui'i; ne valja mjesto 

■posljednji, napr. ■‘po¬ 
tonji je bio kralj bosan¬ 
ski, treba reći posljed¬ 
nji je bio k. b. 
potpasač 
potpas(iv)atl 

potpasti (potpanem ili pot- 
padnem) 

potpeći se (potpečem se) 
potpećivati (prema pot- 
petiti) cipele 
potpirača 

potplaćivati (potplaćujem) 
potpleć(av)ati 
potpletati (potplećem), 
ne valja ■‘potplitati 
(■‘potplićem) 

potpomoći (potpomožem 
ili potpomognem) 
potporućnik 
potpredsjednik 
‘potpunoma, bolje pot¬ 
puno 

potraga, potjera: nije do¬ 
bro mjesto traženje, 
potraživanje 
potrčati 
potreba 

potreban, vidi potrebit 
potrebit, siromašan, ipo- 
treban; ne valja, kad 
ne znači siromašan, ne- 
gO' potreban u običnom 
značenju (nuždan) 
potreboća 
potrebovati 
potrepština 



potreptjeti 

potrijemak, mjesto pod 
trijemom 
potrostručitl 
potrpjeti se 

■‘potrti, bolje razbiti, po- 
lupati 

potruhliti, nije dobro ‘po- 
truliti 

potruhnuti, nije dobro 
‘polrunutl 
potući (potučem) 
potukač 
poturčenik 
poturčitl 

potvarati. bolie potvorati 

potvrđenje (e. jednako) 

potvrđivati 

poučak 

poučan 

poučavanje; ne valja 
mjesto obučavanje 
poučavati; ne valja upo¬ 
trebljavati mjesto obu¬ 
čavati 

poučica, potka u tkanju 

poučiti 

Doučljiv 

pouka: ne valja mjesto 
obuka 

pouiiecatl (poutječem) 

poutješiti 

pouzdanlčkl. 

■‘povađati se, treba reći 
povoditi se 
povazdan 
povečerak 
povečerati 
povećalo 
Ooveća(va)ti 
poveći 

■‘povehnnfi, treba reći po¬ 
venuti 

■‘poveljen (na or. agenci¬ 
ja. tvornica), treba re¬ 
ći ovlašten 

1. povesti (povedem; 
prema povoditi) 

2. povesti (povezem; 
prema povoziti) 

Dovezača 

poviiedati 

poviiest 

povijestan (novijesna), 
ne valja ■‘povjesan 
‘novisivati, bolje poviši- 
poviše 
rovišivati 
povjedlti 
povjeravati 

Pravopisni rječnik. 


povjerenik 

povjereništvo 

povjerenstvo 

povjerenje 

povjerilac (povjerioca, 
gen. množ. povjerilaca) 
povjeritelj 
povjeriti 
povjerljiv 
povjerovati 
povjesmo 
povjesnica 

■‘povjesničar, treba reći 
povjesnik 
povjesničkl 
povjesnik ■^ 

■‘povjest, treba reći po¬ 
viiest 
povješati 
povjetarac 

povlačiti; 1. ne valja u 
frazi ■‘povlačiti na nr. 
prijedlog, bolje odusta¬ 
jati pri], (vidi odusta¬ 
jati) 

2. ne valja, kad znači 
naručivati, dopremati 
nego treba ove izričaje 
uipotrilebitl 
povlađivati 

‘povlast, bolje ovlast, o- 
vlaštenje 

‘povlastica, bolje ovlasti- 
ca 

‘povlastiti, bolie ovlastiti 
‘povlašten, bolje ovlašten 
povodan; ne valja mjesto 
vodeni 
povodljiv 

‘povoziti, ‘povožen, tre¬ 
ba reći pregaziti, pre¬ 
gažen 
povraćaj 

povraćati (se) 
povraćenje (e. jedn.) 
povratič. trava 
povratljiv 
povrće 

povrći (povrgnem) 

povredliiv ) ne valja 

povređivati/ ‘povrje- 

povrh 

povrijediti 

povriiteslo 

povrsti (povrzem) 

Dovršje 

povrvjetl 

povući (povučem): ne va¬ 
lja ‘povući napr. pri¬ 
jedlog, treba reći odu¬ 


stati prijedlog (vidi o- 
dustati) 
pozadijevati 
pozadrijemati 
pozadugo 
pozagorijevati 
vozaimati, nije dobro ‘po- 
zaiimat] 
pozajmice 
pozajmiti 

pozavidjeti, početi zavi¬ 
djeti 

pozeleniti, učiniti zele¬ 
nim; drugo je pozele¬ 
njeti 

pozelenjeti, postati zelen; 

drugo je pozeleniti 
pozepsti (pozebem) 
pozivač 

‘pozivom na ili *uz poziv 
na napr. zakon od..., 
treba reći prema zako- 
nn od... 

pozlaćenje (e. jednako) 

pozlaćivati 

pozlijediti 

pozljćđa 

poslieđivati 

poznavalac (poznavaoca, 
gen. množ. poznavala¬ 
ca) 

požarevački \ (prema 

Požarevčanin' Požarevac) 

požarnički 

požđrljiv 

poželjeti 

požeški 

Požešklnj'a 

Dožeti (požanjem) 

Požežanin 

poživiti (koga); drugo 
znači Doživjeti 
požlvjeti, dulje vremena 
živjeti; drugo je poži¬ 
viti (koga) 

‘požrtvovan, bolje ma¬ 
ran, ustrajan, pregara- 
jući (ili pregorjevši) 
sve; zatim mukotrpan, 
brižan, mučan, punpre- 
garanja (već prema 
smislu) 

‘požrtvovnost, bolje mar- 
nost, ustrajnost, brižlji- 
vost; zatim mukotrp¬ 
nost, pregaranje (već 
iprema smislu) 
požudjeti 

požutiti, učiniti žutim; 
drugo ie požutjeti 

7 
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rožutjeti — požutim — 
požutjeh — požutjevši 
— požutio (e. požuteo), 
požutjeia, postati žut; 
drugo je požutiti 
praća 
praćak 
praćakati se 
praćati se 

praćenje (e. iednajc.o; pre¬ 
ma pratiti) 
praćka 
praćnuti se 
pradjed 
pradjedovski 
pragmatičan 
prah: ne valja mjesto 
prašina 

prahača, vrsta naliče 

prakliača 

praktičan 

■^praktičar, bolje praktik 
praktičnost 

*prama, treba reći prema 
pramičak (dem. od pra¬ 
men) 

■'praona. treba reći pra¬ 
onica 

praporčić (dem. od pra- 
porac) 
prant-adjed 
praseći 

■"prasećina, treba reći 
prasetina 
nraskoč, trava 
praskozorje 
praščsvina 

praščić (dem. od prasac) 
prašiiac (prašioca. gen. 

množ. prašiiaca) 
pratiiac (pratioca, gen. 

množ. pratilaca) 
pratijača 
pravednički 
pravičan 
pravičnost 
pravječan 

*pravjekovan, bolje pra- 
vječan 
pravnički 

"■pravorek ili ^pravorijek. 

bolje presuda 
pravosuđe 

pravovjerac (pravovjerca, 
gem množ. pravovje- 
raca) 

pravovjerje 

pravovjernica 

pravovjernik 


*pravozastuonik, bolje 
pravni zastupnik 
pi aznični 
praznoća 
praznovjeran 
praznovjerica 
praznovjerje 

prč 

Prčanj’ (Prčanja) 
prčevina 
prčica 
prčkati 

prćak (prčka), sipak 
prćast 

1. prćenje (od prčiti se) 

2. prćeaie (od prtiti se) 
prćeusnast 

prćija, miraz 

prčiti, nije dobro *prčiti. 

napr. usne 
prdačina, ruglo 
pre-, ako' nema riječi me¬ 
đu riječima s pre-, gle¬ 
daj prije- 
prebirač 

prebjeći (preb.(egnem) 
preideg (gen. množ. pre¬ 
bjega) 

prebjegavati 

prebjegnuti 

prebježati 

preblijedieti, ne valja 
*preblijeđeti 
prebl.ieđivati 
prebo] (prebola) 
prebolijevati 
preboliieti 

preci (een. predaka) 
precijediti 
precijeniti 
precjeđivati 

precjena (gen. množ. pre- 
cjena) 

precjenjivati 

precvjetati 

prečac 

prečaga 

prečastan (prečasna) 

prečice, poprijeko 

prečiniti 

prečinijati 

prečistiti 

prečišća(va)ti 

prečita(va)ti 

preći je ekav., ijekav. je 

prijeći 

prećutjeti 

predak (pretka, množ. 
preci. gen. predaka) 


*predavaona, bolje pre¬ 
davaonica 

■^predbaciti, '*predbaciva- 
ti, treba reći ukoriti, 
prekoriti, prigovoriti; 
prekoravati, prigova¬ 
rati, koriti 

■^pređbježan, treba reći 
privremen, provizoran 
■^predbježno, treba reći 
zasad, za neko vrije¬ 
me, privremeno, provi¬ 
zorno 
predgovor 
predgrađe 
predijevati 

■^predio ili '^predjel, bolje 
kraj, okolica, jkoliš. 

(ftć 

■^predjelni, bolje okolišni, 
okolni, područni 
predjenuti, predjeti ili ore- 
djesti (predjenem) 
'•'predležati, treba reći če¬ 
kati. imati (pred so¬ 
bom) na pr. ''predleži 
mu težak posao — ima 
pred sobom ili ored 
njim je t. p. ili čeka ga 
t. o. 

^ređlog je samo ekav.: 

ijek. ie prijedlog 
predložak 
predložiti 

predmet, nije dobro *pri- 
jedinet 

■•■predmnijevati, bolje mi¬ 
sliti, držati, suditi 
■•predmnjeva, bolje mi¬ 
sao. Sud 
prednjačiti 
predočiti 

predodžba (gen. množ. 

credočaba) 

predoljeti 

■•predrasuda, bolje pred- 
suđak, predsuđe; kad 
znači praznovjerica, 
praznovjerje, babuština 
treba upotrijebiti jednu 
od ovih riječi 
predriieti — predrem — 
predrijeh — oredrvši 

— predr’o, pređrla 

— predrt 

predručak (pređručka) 
predrugojačiti 
predsjedati, ne valja 
■•pređsijedati 
predsjednički 



predsjednik 
pređsobUe, ne valja 
■•predsoba 

■•predstava, treba reći 
gluma ili predodžba 
(već prema tome. koje 
od toga znači) 
■•predstaviti (koga ili sć) 
kome, treba reći upo¬ 
znati (koga ili se) s ki¬ 
me, kazati (koga ili se) 
kome 

■•predstaviti (kome, sebi, 
si), treba reći predo¬ 
čiti (kome, sebi) ili uo- 
mišljati, zamisliti (bez 
sebi) 

■•predstavka, bolje spis, 
podnesak 

•predstavnik, bolje prv.ik, 
reprezentant 

•predstojati, treba reći 
imati pred sobom, če¬ 
kati: vidi •predležati 
•predsuda, bolje predsu- 
dak, predsuđe 
•predšasni, bolje pređaš- 
njl 

•predšasnik. bolje pret¬ 
hodnik. preteča - 
•predumisliti, treba reći 
unaprijed misliti (smi¬ 
sliti) 

•predumišljen, treba reći 
unaprijed Smišljen 
•predusresti, bolje spri¬ 
ječiti, zapriječiti, za¬ 
braniti, ukloniti 
•preduzeće, bolje pothvat, 
odluka (već prema zna¬ 
čenju) 

•preduzeti, bolje pothva- 
titi se, odlučiti se (već 
.prema značenju) 
•preduzimač, treba reći 
pothvatnik 
oredvečerje 

•predvidjeti, bolje una¬ 
prijed vidjeti; •predvi¬ 
djeti na pr. u zakonu, 
bolje naznačiti n z. 
•predviđati, vidi ■•predvi¬ 
djeti 

predvostručiti 
pređa 
pređašnji 
pređe, prije 
pregača 

pregalac (pregaoca, gen. 
množ, pregalaca) 


pregib 

pregibao (pregibli, žen. 
r.) 

pregiava 

pregled, nije dobro •pri- 
jegled 

pregledan, nije dobro •pri- 
jegledan 

pregledati; ne valja kad 
znači ne opaziti, prije¬ 
ći preko (čega), izosta¬ 
viti, trdba ■uipoitriiiebiti 
jednu od ovih riječi 
pregljača, pregača 
pregnuće 
pi egorij'evati 
pregorjeti 
pregovarati 
pregovor 

pregračič (dem. od pre- 
građak) 
pregrada 

pregradak (pregratka) 
pregrađivati 
pregrijebati 
pregristi (pregrizem) 
pregrrajeti 
pregršt (pregršti) 
prehoditi, ići pred kim ili 
čim 

prehodni, nije dobro •pri- 
.jehodni 

prehodnik, nije dobro 
•prijehodnik 
prehramben 
prehraniti 
prehranjivati 

•preimućstvo, bolje izvr- 
ština 

preinači(va)ti 
•preispitati, bolje ispitati 
prejahati (prejašem. ne 
valja •prejašiti, •pre- 
jašim) 

prejedati se 
prekada ili prekadnja 
prekid, nije dobro •prije- 
kid 

prekipjeti 

prekjuče(r) 

prekjučerašnji 

preklani 

preklaaiski 

creklečič (dem. od pre- 
klijet) 

preko (prijedliog): drugo 
znači prijeko (prilog) 
preko-, tako se iplSe u 
svim sastavljenim rije¬ 
čima kao orekodravski. 


prekomorski, Prekomur- 
je i t. d. 
prekodan 
prekojuče(r) 
prekomjeran 
Prekomurje 
prekomnrski 
prekonačiti 
Drekorači(va)ti 
prekosjutra ili preksjutra 
prekosred (prijedlog) 
prekraćivati 
prekret 

prekrižati, prekrižiti; ne 
valja, kad znači nrecr- 
ta(va)ti, nego treba 
ovo upotrijebiti 
prekročlti 
prekršta(va)tl 
preksinoć 

preksjutra ili prekosjutra 

prekuhati 

prekupac 

prelac (prelca, gen, množ. 
prelaca) 

prelašćivatl (prema pre- 
lastiti, prevariti) 
prelaz je samo ekav., ijek. 

je prijelaz 
prelazak\ ne valja 
prelazani *prl|elaz- 
prelazitl 
prelažljiv 

•prelest, bolje čar, nasla- 
da, ugodnost 

•prelestan, bolje čaran, 
bujan 
preletjeti 

prelijetati (prelijećem) 
prelijevati 

preljeći (preljegnem) 
preljesti (preljezem) 
preljetiti, proboraviti lje¬ 
to 

preljub ili preljuba 
preljubočinac 
pi eljnbočinstvo 
•prem, bolje premda, ako 
i (i ako) 

prema, ne valja •prama 
premac 

premaći (premaknem) 

premaljeće 

premaljetnl 

premda 

premet (od premetati se, 
ko'proaiti se): drugo 
znači prijčmet 
premetač 
premetačina 


Z* 
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premileniti 

premitača, vrsii prsluka 

premjena 

premienjivatl 

premjer 

premjeriti 

premjestiti 

premještaj 

premještati, ne valja *pre- 
miještati 

premljeti (premeljeml 
premoći (premognem) 
premućati 
premučitl 

*prenašati, treba reći 
prenositi 

■"■prenavlianje. bolje pre¬ 
tvaranje. himba 
‘prenavljati se, treba re¬ 
ći pretvarati se, hiniti 
prenemoći (prenemog- 
nemj 

prenijeti — prc.iesem — 
prenijeh — prenesavši 
— prenio (e. preneo), 
prenijela — prenijet 
prenoćište 
prenoćiti 

prenos je samo ekav., 
ijek. je prijenos 
prenosač 
prenositi 
preobiačiti (se) 
preobući (oreobučem) 
preođijevatl 

preodjenuti, preođjesti ili 
preodleti 

preosta{ja)tl, bolje osta- 
(ja)ti 

preostatak, bolje ostatak 

preosvećenl 

prepečenlca 

prepeći (prepečem) 

preneka 

prepeličar 

prepeličica (dem. od 
prepelica) 
prepeličjl 

preniievati (traitio), pre¬ 
pjevati (trenut.) 
preplrač 

prepirati (preoirem, ne 
valja *prepiram) 
prepirka 

prepis je samo ekav., 
ijek. ie prijepis 
prepisati 
prepisivač 

prepjecatl, nanovo peći 


' prepjevati (trenut), pre- 
pijćvati (trajno) 
preplaćlvati 

‘preplitati (*preplićem), 
treba reći prepletati 
(preplećem) 

prepoćet! (prepočnem), 
vidi početi 

prepočinjati (prepočinjem, 
ne valja *prepočiniljem) 
^prepona, bolje prepreka, 
smetnja 

prepor(an) je samo ekav., 
ijek. je prijepor(an) 
preporod 

preporučan (preporučna) 
*preporučati, bolje pre¬ 
poručivati 
prepornčiti 

preporučivati (preporuču¬ 
jem) 

preporuka 

preorečivati, ali preprije¬ 
čiti 

prepreka 

prepriječiti, ali nreorečl- 
vati 

preprodavalac (preprodS- 
vaoca, gen. mno?. pre- 
prodavalaca) 
prepući (prepuknem) 
prereći (se) (prerečem) 
prerez 

prerov je samo ekav., 
ijek. je nrijerov (od 
prerovati) 
prerovati 
preruči(va)ti 
presad je samo ekav.. 
ijek. je prijesađ, ali 
presada 
presada 
presaditi 
presađivati 
presahnuti 

preseuetiti (se), bolje 
prepasti (se), ža_cnuti 
(se), pOplašiti tse) 
presezati (presežem), ne 
valja ■'■preslzati C'pre- 
slžem) 
presijecati 

presjeći (presiječem) 
presiedanje, ne valja *pre- 
sljčdanje 

presjedati, ne valja *pre- 
sijčdati 
presjediti 
presjednutl 

■^presjek, treba reći pri- 
jčsjek 


presjeka (gen. množ. pre¬ 
sjeka) 

presjesti (presjedem ili 
presjednem) 
preskočiti 

prčslačci (preslačaka), 
slastice 
presličica 
presmočlti 

presnoća, ne valja ♦prije- 
snoća 

presrt (presrti, žen. r.) 
prestarjeti 

prestići (prestignem) 
presto(l) ) je samo 
prestolnica f ekav., ijek. 
prestolje J ie prljes- 
*prestolonasljednik, treba 
reći nasljednik prijesto¬ 
lja 

prestrići (prestrižem) 
prestrijeliti 

prčstupak (ali prijestup) 

prčstupničkl 
prčstupnik ne valja 

prčstupni ♦prijes- 

presuda >■ 

presvijetll 

presvlačiti 

presvući (presvučem) 
*preša, bolie hitnja 
*prešan. bolje hitan 
prešućivati 
prešutjeti 
preteča 

preteći (pretečem) 
preterećlvati 
prethodan, bolje oređa- 
šnii. privremen 
prethodnik, bolje preda- 
šniik, preteča 
preti (se), (prem) 
preticati (prema oretaći); 

drugo je pretjecati 
pret’čak 

pretio (pretila, komipar. 
pretlji) 

pretjecati (prema preto¬ 
či); drugo je preticati 
pretieran. bolie preko¬ 
mjeran, prevelik 
pretjerano, bolje previše, 
preko mjere 
pretjer(iv)ati 
pretkućnica 
pretočiti 

pretop je samo ekav., 
ijek. je prijetop 
pretpodne ili pred podne 


pretposljednji 
*pretpostav(k)a, treba re¬ 
ći predsudak, tvrdnja 
♦pretpostaviti, treba reći 
naprosto (unaprijed) 
postaviti, staviti, tas- 
tvrditl 

♦pretpostavljati, treba re¬ 
ći (unaprijed) postav¬ 
ljati, stavljati, tvrditi 
♦pretpostavljeni, treba 
reći starješina, stariji, 
viši 

pretrća(va)ti 

pretres, ne valja ♦prtje- 
tres 

pretrg, prekid 
pretrpjeti 

pretući (pretučem) 
prćtvor je samo ekav., 
ijek. ie prijetvor 
pretvorica 

♦preuranjen(o), bolje pri¬ 
je vremena, preran(o) 
♦preuzetan, bolje obijes- 
tan, nečedan, posiljen, 
uzobilešten (pa i bezo¬ 
brazan) 

♦preuzetnost, bolje obi- 
jest, nečednost, bijes, 
uzobiještenost pa i be- 
zobraština 

♦prevađatJ, treba reći 
prevoditi 

prćvara je samo ekav., 
ijek. je prijevara 
prevarljiv 

♦prevažati, treba reći pre¬ 
voziti 
preveć 

prevejan(ac) ie samo ek., 
ijek. je previian(ac) 

1, prevesti (prevedem; 
prema prevoditi) 

2. prevesti (prevezem; 
prema prevoziti) 

previdjeti 

previđati 

previjača 

prevječan 

prevjera 

prevjeravatl 

prevjerltl 

prevjeslti 

prevješatl 

prevlačltl 

♦prevladati, kad znači 
pretegnutl. bolja je ova 
riječ 


♦preVlađlvati, kad znači 
pretezati, bolja je ova 
riječ 
prevlaka 

prevod je samo ekav., 
ijek. je prijevod 
prevodičan, povodljiv 
prevodilac (prevodioca. 

gen. mn. prevodilaca) 
prevoditi, ne valja ♦pre- 
vađati 
prevodljiv 

prevođenje (e. jednako), 
ne valja ♦prevađanje 
prevoz je samo ekav., 
ijek. je prijevoz 
prevozač 
prevoziti 
orovraćatj 

prevrat, ne valja ♦prije- 
vrat 

prevrći (prevrgnem) 
prevreti — prevrim — 
prevreh — provrevši 

— prevreo. prevrela; 
drugo je prevrijeti 

prevrljeti — prevrem 
prevrijeh — prevrvši 

— prevr’o, prevrla. 
(prema preverati): 
drugo je prevreti 

prevrtljiv 

prevuči (prevučem) 
prezbiter ili prezviter 
prezdan, svailci drugi dan 
prezid 
prezime 

prezir, ne valja ♦prijezir 
prezirati 

prezirno, ne valja ♦prlje- 
zlrno 

prezreo (prezrela) 
prezreti (prezrem), ne 
valja ♦prezri.ieti 
prezreti (prezrim; prema 
zreti) 
preživač 
preživjeti 

♦prhak, bolje buhav(aaj, 
sipak 
prhati 
prhii 

prhnuti, nije dobro ♦pr- 
nuti 

prhut (prhuti, žen. r.) ili 
perut 

prianjati, ne valja ♦prlia- 
niati 

pribječi (pribjegnem) 
pribjegar 


pribjegavati 

pribjegnuti 

pribježište 

priboj (prema pribiti) 

pribrežan 

prlcljepltl 

pricjepak 

pricjepljivati 

priča 

pričalac (pričaoca, gen. 

množ. pričalača) 
♦pričam(šl), treba reći 
pričevši 
pričati 
priček 
prlček(iv)atl 
pričesni 
pričesnjk 

pričest ^ 

pričestiti 

pričešče(nie) (e. jednako) 
pričešćivati 

pričeti (pričnem, ne valja 
♦pričmem — pričevši, 
ne valja ♦pričam, -ši) 
pričica 
pričiniti se 
pričinia(va)ti se 
pričuti 
pričuvati 
pričvrstiti 

prići (priđem — pri- 
šavši) 

prićutjeti se, pritajiti se 
pridići ili pridignuti (pri- 
dignem) 

pridiieiiti; kad znači isto 
što ♦dodijeliti, treba re¬ 
ći pristaviti 
pridijevati 

•pridjellilivati; kad znači 
isto što ♦dodjeljivati, 
treba reći pristavljati 
pridjenuti, prldjesti ili 
pridjeti (pridjenem) 
pridjev (gen. množ. pri¬ 
djeva) 

pridjevi (prJdijevka, 
množ. pridljevci, prldje- 
vaka, pridijevcima) 
pridoći (pridodam) 
pridonijeti (oblike vidi 
kod donijeti) 

♦prigib u frazi ♦u priglbu, 
treba reći u prilogu ili 
priložen(o) 
prignječiti (e. iedn.) 
♦prigodom, bolje o —, na 
pr. ♦prigodom Božića, 
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zaruka — o Božiću, o 
zarukama i t. d. 
prigorje 
prigorjed 
prigrevica, žega 
prigrijati (e. prigrejati) 
prigrijevad (e. prigreva- 
d) 

prihitad 

prihod 

prihvaćati \ ne valja 
prihvatiti / *prifa- 
*pri]'ašnii, bolje pređašuji 
prijateljevati (e. jedn.) 

ili prijateljovati 
prijateljičin 
prije (e. pre) 
prije-, kojih riječi nema 
kod prije-, gledaj kod 
pre^ 

prijeboj (prema prebiti) 
priječac (priječca) 
priječan 

priječati (na pr. opanke) 

priječiti 

priječnica 

priječnik, nije dobro *pro- 
mjer 

priječnjak 

prijećenje (e. prećenje; 
od prijetiti) 

prijeći — prijeđem — 
prijeđoh — prešavši — 
prešao 

*prijediel, treba reći kraj, 
okolica, okoliš, podru¬ 
čje 

prijedlog (iprema predlo¬ 
žiti) 

prijedor (prema predri- 
jeti) 

prijeglas 

prijeglavica (pored pre- 
glava) 

*prijegled, treba reći pre¬ 
gled 

prijegon (prema pregonlti) 
prijegor (prema pregor- 
jeti; pregor je samo 
ekav.) 

prijehod (prema prehođi- 
ti) 

prijehranak, što se preko 
zime prehrani 
priiek(i), (kotnp, preči) 
prijeklet, pregradak 
prijeko (prilog); drugo je 
preko (prijedlog) 
prlteKoP (prema prekopa¬ 
ti) 


prijekor (iprema preko¬ 
riti: prikor je ikav.) 
prijekoran (prikoran je 
ikav.) 

prijelaz (prema prelazi¬ 
ti; prelaz je samoek.): 
prilaz znači drugo 
*prijelazan, treba reći 
prelazan 

prijelog (prema preloži¬ 
ti), neugarena njiva 
prijelom (prema prelomi¬ 
ti) 

^prijem, treba reći pri¬ 
manje, doček, prijam 
prijemet, vino isipod leda; 

drugo je preraet 
prijenos (prema prenosi¬ 
ti; prenos je samo ek.) 
prijepek (prem'a prepeći), 
prijepis (prema prepisati) 
prijeplet (prema preplesti) 
prijepodne ili prije podne 
Prijepolje 

prijepor (prema prepirati 
se) 

prijeporan 

prijerov (prema prero- 
vati) 

prijesad(nica), (prema 
presaditi) 

prijesan, sirov: drugo je 
prisan 
prijesjedk 

prijes.jek (prema presje¬ 
ći; presjek nije ijek. 
valjano) 
prij'esnac, kolač 
prijesto (prijestola) 
prijestolni 
prijestolnica 

*prljestolonasljednik, bo¬ 
lje nasljednik prijestola 
prijestolje 

prijestup (prema prestii- 
piti) 

*prijestupak, treba reći 
prestupak 

'•'prijestupni, treba reći 
prestupni 

'•■prlietak, bolje prijam ’ 
(gen. prijma) 

prijetiti; ne valja upotre¬ 
ba kao ■•prijeti pogibao, 
*drvo prijeti, da se ra¬ 
stoči negO' treba izmije¬ 
niti; nastaje pogibao — 
pogibao je, da će se 
d. rastočiti 
prljetjer 


prijetnja 

prijetop (prema pretopiti) 
prij'etvor(ba) (prema pre¬ 
tvoriti; pretvor(ba) ie 
samo ekav.); drugo je 
pritvor 

prijevara (prema preva¬ 
riti) 

prijevaran 

prijevez (prema prevaža¬ 
ti) 

prijevjes (prema prevjc- 
siti) 

prijevod (prema prevo¬ 
diti; prevod je samo 
ekav.) 

prijevoj (prema previti) 
prijevornica 

prijevoz (prema prevozi- . 
ti) 

■•prijonuti, treba pisati 
prionuti 
prikazivač 

priki6ivati (prema priki- 
titi) 

■•priklop, treba reći doda¬ 
tak, priložak, prilt^g: 
mjesto '•uz prlklop (če¬ 
ga) — s priloženim 
(nečim) 

•priklopiti, ne valja kad 
znači dodati, priložiti, 
nego treba upotrijebiti 
jednu od ovih riječi 
•priključiti se, bolje pri¬ 
stati. pridružiti se 
prikolica (jedni (žen. r., 
gen. prikolice, ne va¬ 
lja kao .sred. r. množ., 
gen. •prikolica i t. d.). 
bolje prikolak (prikolka) 
ili prikolje (prikolja, sr. 
r.) 

prikor je samo ikav., 
ijek. je prijekor 
prikoran je samo ikav., 
ijek. je prijekoran 
prikraćivati; ne valja, 
kad znači zakidati koga 
(naipr. za kakav novac), 
već treba ovako reći 
prikratiti; .ne valja, kad 
znači zakinuti koga (za 
što); vidi prikraćivati 
prikrči(va)ti 
prikrič(iv)ati 
orikučlivlati (se) 

•prilagoditi (se), bolje pri¬ 
ljubiti (se), udesiti (se), 
prisloniti se (na koga 
ili što), u određenim 



prilikama i ugoditi, uči¬ 
niti prema čemu, popu¬ 
stiti 

•prilagođivati, vidi prlla- 
gi^iti 

prilaz, pristup; drugo je 
prijelaz 

prileći (priležem) 
priletjetl 
priličan 
priličiti 

prilijegati (prillježein) 
prilijepiti 

prilljetati (prilijećem) 

prilijevati 

priljepak 

•priljepiv, treba reći pri- 
liepljiv 
priljepljiv 
priljepljivati 
primaći ili primaknuti 
primalac (primaoca, gen. 

množ. primalaca) 
primamli'iv(ač) 
prlmečiti, prignječiti 
primetača, vrsta košulje 
primijeniti 
primiješati 

•primijetiti, bolje opaziti, 
(zarajetiti): ne valja ni 
kad znači napomenuti, 
reći, nego treba upotri¬ 
jebiti jednu od ovih ri¬ 
ječi 

primirje 

•primitak, bolje prijam 
'•‘priraitati, bolje priraetati 
•primjećivati, vidi •pri¬ 
mijetiti 

•primjedba, bolje napo¬ 
mena, bilješka 
primjena 
primjenljiv 
primjenjivati 

prim.ier_ (gen. množ. pri¬ 
mjera) 

primjerak (primjerka) 
•primjeren, bolje zaslu¬ 
žen, privrijeđen ili zgo¬ 
dan, priličan, prema 
čemu (već prema smi¬ 
slu) 

•primjerice, treba reći na 
primjer 

primjesa (gen. množ. pri¬ 
mjesa) 

primrći (primrknem) 
•prinadležati, treba reći 
pripadati 


•prinašati, treba reći pri¬ 
nositi 

prlnlći (priniknem) 
prinlieti — prinesem — 
prinijeh — prinesavši 
— prinio (e. prineo), 
prinijela — prinijet 
•prinužden, treba reći pri¬ 
moran, nagnan, natje¬ 
ran, prinuđen 
prlocbenuti, priodjesti ili 
priodjeti (priodjenem) 
prionuti, ne vailja •prijo- 
nutl 

priopći(va)tl 
pripašnjača 
pripeći (pripečem) 
pripijevati (trajno), pripje- 
vati (trenut.) 
pripijevka (gen. množ. 
prlpjevaka) 

pripis (prema pripisati); 

drugo je prijepis 
pripjev (gen. množ, pri¬ 
pjeva) 

pripjevati (trenut.), prioi- 
jevati (trajno) 

•priplitati (•priplićem) 
treba reći pripletati 
(priplećem) 

pripomoći (pripomognem 
ili pripomožem) 
•priposlano (u novinama 
Prlposlano), treba reći 
poslano (u novinama 
Lična vijest) 
pripovijedan 
pripovijedati 
pripovijest 

pripovijetka (gen. množ. 

pripovijedaka) 

pripovjedač 

pripovjedački 

pripovjediti 

priprečjvati (prema pri¬ 
ječiti) 

priprećivati (prema prije¬ 
titi) 

priprijeti — priprem — 
pripriieh — priprvšl 
—■ pripr’o, priprla, na¬ 
valiti na koga 
priprijetiti 

pripućl (pripuknem) 
•pripust, bolje dopust, do¬ 
puštenje 

•pripustiti, bolje dopustiti, 
odobriti 
pripuz 
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prirastao, (prirasla), ne 
valja •prlrasao 
priređivač(ki) 
prirječje (gen. množ. pri- 
rječja) 
priručan 

prisan, bliz, intiman; dru¬ 
go je prijesan 
priseći (prisegnem) 
prisezati (prisežem), nije 
dobro •prlsizati (•pri- 
sižem) 
prisijevati 

•prisiliti, bolje primorati, 
nagnati, natjerati 
•prisizati (*prisižem), 
treba reći prisezati 
(prisežem) 
prisjećati se 

prisjedati, ne valja •pri- 
sijedati 
prisjednik 
prisjetiti se 
priskočiti 
prismočiti 
prismrdjeti 
prispijevati 

prispjeti — prispijem (e. 
prispejem) — prispjeh 
— prispjevši —prispio 
(e. prispeo), pris'ojela 
•prispodoba, treba reći 
poredba, poredenje 
•prispodobiti, treba reći 
ispoređiti • 

prlsresti (prisretem ili 
prisretnem) 
pristao (pristala) 
pristići (pristignem); dru¬ 
go je prestići 
•pristojati, treba reći pri¬ 
stojati se; ne valja, kad 
znači pripadati, na pr. 
•taj posao pristoji dru¬ 
gome treba reći taj p. 
pripada drugome 
•pristojba, bolje odredbl- 
na, taksa 
pristupačan 

•prisuće, bolje nazočnost 
prisusjediti 

•prisutan, bolje nazočan 
•prisutnost, bolje nazoč¬ 
nost 

prisvijetliti 

prisvjetljivati 

prišt(ić) 

prištedjeti 

pritaći (pritaknem) 
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priteći (pritečem) 
pritlcati (prema pritaći): 

drugo je pritiecatl 
pritijesniti 

pritiecatl (prema priteći): 

drugo ie priticati 
pritjer(iv)ati 

prltješnjavati ili pritješ- 
njlvatl 
pritočica 

pritrčati (pritrčim) 
pritrpjetl 

pritući (pritučem) 
pritvrđivati 
prlučiti (se) 

*priupadnlk, treba reći 
(krivac) ponovac 
priušak 
priušiti 

*priuštiti, treba reći do¬ 
pustiti, prirediti ' na i>r. 
veselje prirediti mjesto 
*v. priuštiti) 

*privađati, treba reći pri¬ 
voditi 

1. privesti (orivezem; 
prema orivoziti) 

2. privesti (orivedem; 
iprema privoditi) 

privezač 

privići se (priviknem se) 
prividjeti 

privideuje (e. jednako) 

privilegij 

privjenčati 

privjesak 

privjesitl 

privlačan 

privlačiti 

privlačljlv, nije dobro 
■•■privlačiv 

privođenje (e. jednako), 
ne valja *orivađanje 
^privola, treba reći pri¬ 
stajanje, pristanak, odo¬ 
brenje, odobravanie, 
privolj'e (gen. privolia, 
jedn. sred. r.) 
privoljeti (koga), nagovo¬ 
riti (koga); kad znači 
pristati uza što, treba 
reći privoljeti se (če¬ 
mu) 

privrći (privrgnem) 
ori vrebati 

privreda ) ne valja 

privređivati / *prlvrjs- 

prlvremen 

prlvrljedltl 

privući (prlvučem) 


prizret) (se) — prlzrim 
— prizrio (e. prizreo), 
prizrela, pričiniti (se) 
prizrijevati 
prižeći (prižežem) 
prižgati (prižgam, nije 
dobro *prižgem) 
prkošljiv 
prkoždžija 

*prliti, treba reći prljiti 
prljača 
probavljiv 
probesjediti 
[ probilijeska, skitnica 
orobirač 

probisvijet, skitnica 

probitačan 

probitačnost 

*probitan (na pr. vreća), 
bolje propustljiv, koji 
propušta 

problijedjeti, nije dobro 
*problijediti ni *-đeti 
proboljeti 
procijediti i 

procijeniti 

procijep, ne valja *pro- 
cjep 

procijčpak (procijčpka) 

procjeđivatl 

procjemba 

procjena (gen. množ, pro¬ 
cjena) 
procjenitelj 
procjenjivati 
procvatjeti 
procviljeti 
procvjetati 
pročastiti se 
pročelnik 
pročelje 
pročešljati 
pročistiti 
pročišćavati 
pročita(va)ti 
pročupati 
pročuti 

♦proće-, vidi procje- i 
protje- 

proćl (prođem) 
proćukati se 
orodavač(ica) 
prodol (prodola) 
prodrijemati 

prodrijeti — prodrem — 
prodrijeh — prodrvši 
— prodr’o, prodrla — 
prodrt 
proda 

profućkati I 


prognjevitl 

progonstvo, bolje pro- 
gnanstvo 
progorjeti 

progristi (progrizem) 

progrmjeti 

proba 

prohodati (se) 
prohoditl 

prohtjeti se (prohtjednem) 

prohtjev 

prohučati 

projahati (projašem) ne 
valja *projašiti (*pro- 
jašim) 

projahivatl (projahujem) 
*projašiti (*orojašim). 
treba reći projahati 
(projašem) 
proječatl 

prokisao (prokisla) 
prokletstvo 
prokopnjeti 
prokrčiti 

*prokšen, treba reći obi- 
jestan, razmažen 
*prokšenost, treba reći 
obijest, razmaženost 
preletjeti 
prelijetati 
prolijevati 
proljeće 
proljepšati se 
proljetos 
proljetošnji 
pridjev 

promaći ili promaknuti 
(promaknem) 
promaha 
promah(iv)ati 
promaknuti 
promaknuće 
promećuran, okretan 
promijeniti 
promiješati 

promisao (promisla, ne 
valja gen. ^promisli 
kao da je žen. rod) 
■“■promitati, treba reći pro- 
metatl 

promjena (gen. množ. 

promjena) 
promjenit 
promjenljiv 
promjenjivatl 
*pronuer, bolje priječnik 
promljeti (promeljem; e. 
i ostale oblike vidi kod 
mljeti) 



promočiti; kad znači pro- 
kisnuti, bolja je ova ri¬ 
ječ 

promući ili promuknuti 
(promuknem) 
promućkati 
pronaći (pronađem) 
pronevjerenje 
pronevjeriti 
pronići ili proniknuti 
(proniknem) 

prenijeti —■ pronesem — 
pronijeh — pronesavši 
— pronio (e. proneo), 
pronijela pronijet 
*propalost, bolje propa¬ 
danje, propast 
propeće (od propeti) 
propijčvatl (trajno), pre¬ 
pjevati (trenut.) 

*propls, bolje (odredba, 
naredba, zapovijed, 
zakon, pravilo (već 
prema smislu) 

*propisati, bolje odrediti, 
narediti, zapovjediti, u- 
rediti 

prbpjevati (trenut.), pro- 
pijčvati (trajno) 
propovijed(anje) 
propovijedaonica 
propovijedati 
propovjediti I 
propovjednički 
propovjednik 
pronraćati 

pro’'ući ili propuknutl 
(propuknem) 

propućkati (= profućka- 
. ti) 

*propuh, bolje promaha 

propuhati 

propupčati 

propuštati 

*proputovanje, treba reći 
prolaz, prolazak 
proračiti se 
proračun 

proračunati ili proraču- 
niti 

prorašće 

prorećl (prorečem) 

prorez 

prorijediti 

prorjeđivati 

proročanstvo 

proročica 

proročki 

proroštvo i 

prosački (prema prosac) I 
prosidba I 


presijecati 

prosinački 

*prosijed, treba reći 
prosjed 

prosijek, vrsta kuke; dru¬ 
go je prosjek 
prosilac (prosioca, gen. 

množ. prosilaca) 
prositi: ne valja kad zna¬ 
či moliti, treba ovu ri¬ 
ječ uzeti 
prosjačina 
prosjačiti 
prosjački 
prosjajivati 

prosjak, ne valja *prosi- 
jak 

^prosječan, bolje osječan 
‘■prosječno, bolje osječno 
prosj'eći (prosiječem) 
prčsjed, ne valja *p»osi- 
jed 

prbsjek (gen. množ. pro¬ 
sjeka), prosječen na pr. 
put; drugo je prosijek 
prosjeka (gen. množ. pro¬ 
sjeka) 

‘prosjekom, bolje osje- 
kom 

prosjesti se (prosjednem 
se) 

prosjev 

‘proslijediti, treba reći 
nastaviti, nadovezati 
‘proslov, treba reći 
uvodni govor, besjeda 
‘prosloviti, treba reći 
govoriti, besjediti (de¬ 
klamirati) 
prostački 
prostlrač 
orostreljivati 
prostrići (prostrižem) 
prostrijeliti 

prostrijeti — prostrera 

— prostrijeh •— prostrv- 
šl — prostr’o, prostrla 

— prostrt 

prosuće (prema prosuti) 

prosvijetiti 

prosvijetliti 

prosvijetljen (e. prosvet- 
Ijen), (komp. prosvjet- 
Ijeniji, e. prosvetljeniji) 
prosvjećenje 
prosvjećivati 
‘prosvjed, bolje protest, 
prigovor 

‘prosvjedovati, bolje pro- 1 
testirati, iirigovoritl 
prosvjeta ' ' 


prosvjetitelj (prosvetiteU 
je samo ekav.) 
prosvjetljavati ili pro¬ 
svjetljivati 

prosvjetijenje (e. prosvet- 
Ijenje) 
prosvjetni 

‘prošasti bolje prošli, 
prošavši 

prošće (prema proštac) 
proštac (prošca) 
proštenje 

proteći (protečem) 
protest(irati) 

proticati (prema protak- 
nuti); drugo je protje¬ 
cati (iprema proteći) 
protivnički 

‘protivuriječiti (ili ‘-rje¬ 
čiti), bolje protiviti se, 
pobijati, poricati 
protivurječan, ne »slja 
‘protivuriječi'ffli bolje 
porječan 

protivurječje, nt valja 
‘protivuriječje, bolje 
poreka, porječnost 
‘protivuslov- vidi ‘pro- 
tuslov- 

protjecati (prema prote¬ 
ći); drugo je proticati 
(prema protaći) 
protjeranik 
protjer(iv)ati 

protoč (protoči), proljev 

piotočitl 

protrčati 

‘protu-, ne valja u slože¬ 
nim riječima kao ‘pro- 
tudokaz, ‘protupapa, 
‘protuprijedlog i t. d.. 
nego treba svuda reći 
protivu-: protivudokaz, 
protivupriieđlog i t. d. 
protući (protučem) 
protumačiti 

‘protu- (ili ‘orotivu-)slo- 
viti, ‘-slovan. ‘-slovlje, 
bolje protiviti se, pobi¬ 
jati, poricati; porječan 
(protivurječan); pore- 
kUi porječnost (protiva- 
rječje) 
proučavati 
proučiti 

‘provađati, treba reći 
provoditi 
provaljivač 

‘provedba, bolje izvrše¬ 
nje, izvođenje 
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proveja(va)ti je samo ek., 
iiek. je proviia(va)ti 
provenuti, ne valja *pro- 
vehnuti 

1. provesti (provedem: 
prema provoditi): kad 
znači izvesti, izvršiti, 
bolje su ove riječi 

2. provesti (provezem; 
prema prevoziti) 

previdjeti (se): kad zna¬ 
či oskrbiti, (okrijepiti 
(na pr. &v. sakramten- 
tom), bolje je upotrije¬ 
biti ove riječi 
■•■providen, treba reći 
oskrbljen, okrijepljen 
■^provincijalan, treba reći 
provincijski 
provjekovati 
provjeriti 
piovješati 
provlačiti 
provodadžija 
provodič 

provoditi: kad znači izvr- 
šivati, izvoditi, bolje su 
ove riječi 
provođač 

provrći (provrgnem) 
provreti (provrim, vidi 
vreti): drugo je pro- 
vrijeti (provrem) 
provrij'ed(n)iti se, postati 
vrijedan, marljiv 
provrijeslo 

provrijeti — provrem — 
provrijeh — provrvši 

— provr’o, provrla; 
drugo je provreti (pro¬ 
vrim) 

provrtač 

provrtjeli 

provrvjeti 

provući (provučem) 
prozba (prema prositi) 
prozepsti (prozebem) 
prozorćič 
prozrači(va)ti 
prozreti (prozrem, vidi 
zreti) 

prozrijevati 

proždrijteti — proždrem 

— proždrij'eh — pro- 
ždrvši — proždr’o, pro¬ 
ždrta — proždrt 

proždrljiv 

prožeći (prožežem) 

proživjeti 

prožvatati (prožvaćem) 
■'prsluk, bolje prsnjača. 


pršnjak, primitača 
prsobonik 

prstić (dem. od prst) 
pršljiv 
prsnjača 
prtenjača 
prućati se 
pruće (ipremaj prut) 
prućiti se, bacati se 
prude t'”-ema prud) 
prutac (pruća) 
prutić (dem. od prut) 
pružati (pružiti), kad zna¬ 
či da(va)ti, imati o ne¬ 
živu biću (napr. ■'šu¬ 
ma pruža drvo, ■'grad 
pruža različne udobno¬ 
sti), bolje su ove riječi 
(šuma daje đ., grad da¬ 
je ili ima r. u.) 
prvača 
prvačiti 

prvenac (prvenca) ili pr- 
vjenac (prvijenca) 
prvenačkl 

prvenče (prvenčeta) 
prvenstvo 

*prvnik, treba reći prvak 
prvobratučed 
prvomučenik 
prvostolni 
prvovjenčani 
pseći 
psić 

psovač(ica) 
pšenica 
pšeničan 
pšeničište 
pšeničnjak 

ptica, 
ptičar 
ptiće 
ptičetina 
(ptičeta) 
ptičica 
ptičji 
ptičurina 
(augm. od | 
ptica) I 

ptić J 

puč, neka jama; drugo 
znači puč! (uzvik) 
pučanin 
pučanka 
pučanstvo 

pučenje (od pučiti), cije- 
ipanje; drugo je puće- 
nje 

pučina 

pučiti, cijepati 


pučki 

pućak (pućaka), puran 
puć! (uzvik) 

pučenje (od pučiti i od 
putiti): drugo je puče¬ 
nje 

pući ili puknuti (puknem) 

pučiti (se), nadimati (se) 

pučka, pura 

pučkati 

pub 

pubač, koji puše: drus« 
je puhač 
puhač, puh 
puhara 

puhati (pušem ili puham) 
■'pukati, treba reći čupati 
Pula (Pule), ne valja 
■'Puli ni ■'Pola 
punačak (punačka) 
punahan 
puničin 

*(s) punim pravom, bolje 
s potpunim pravom 
punoća 
punoljetan 

punomoć, bolje puiiomoč- 
je, punovlašče; kad 
znači spis. treba reći 
punomočnica, puno- 
vlasnica 

punomoćnik, bolje puno- 
vlasnik 
pupčast 
piipčiti 

'pustaija, treba reći pu- 
tahija 

pustinički ili pustinjački 
pustinik ili pustinjak 
pustiti; ne valja, kad zna¬ 
či ostaviti, nego treba 
OVO! upotrijebiti; druj- 
go je pustjeti 
pustjeti — pustim — pu- 
stjeh — pustjevši — 
pustio (e. pusteo), pu- 
stjela, postajati ,pust; 
drugo je pustiti 
pušač 
puščani 

puščica (dem. od puška) 
Pušča 

pušljiv, ne valja ■'pišljiv, 
■'pišiv, ■'pušiv 
puštati, bolje nego puš- 
ćatl 

-put u složenim riečima 
kao dvaput, sedampir, 
čestoput piše se uvijek 
zajedno, ne vaba dakle 

■'dva put, ■'Sedam put. 


lnije dobro 
j ■'šen- 

j ne valja 

I 

'ti- 

(■'tica itd.) 


■'često put 

puta se piše uvijek ras¬ 
tavljeno u prilikama 

kao sedam puta, mno¬ 
go puta, sto puta, 
a ne valja ■'sedamputa, 
'mnogoputa, 'stoputa 


putem (ipriloig): ne valja j 
upotreba kao ■'putem 
novina, ■'putem oblasti, 
treba reći kroz, s po¬ 
moću: s pomoću oblasti 
putić 

I putnički 


putnjičav, umazan 
puzati (pužem, ne valja 
'puzam) 

puzećke ili puzećki 
puževlji 

pužić (dem. od puž) 


■'rabiti, (dreba reći 'upo¬ 
trebljavati, služiti se 
(čim) 

Rača 

račar, koji rake hvata 

rače (račeta), mlada raca 

račenje (prema račiti se) 

račića (dem. od raca) 

račić (dem. od rak) 

račići, mlade race 

račilo 

račiti se 

račji 

račun 

računar 

računati ili računiti 

račundžija 

računica 

računski 

račvast 

račve (račava), rašlje i' 
rad (pridjev: komp. ra¬ 
di.!) 

Radić, ime 
Radić, prezime 
radijte, ne valja ■'rade 
■‘radiona, treba reci ra¬ 
dionica 

■'raditi na čemu, treba re¬ 
ći raditi oko čega (ili 
nastojati oko čega) 
radljiv 
Radmil(a) 
radnički 
Radojica 

radostan (radosna), ne. 

valja ■'radosan 
■'radovati koga (na pr. 
'raduje me) i 'radovati 
se nad čim, treba reći 
radovati se čemu 
radoznao (radoznala) 
radšta 

'rade. treba reći radije 
rađevina 

'rahal ('rahla), treba re¬ 
ći šupljikav, sipak (već 
prema smislu) 


R 

'rahliti, treba reći sitniti, 
činiti sipkim, šupljika¬ 
vim 

'rahlost, treba reći šup- 
Ijikavost, sipkost (već 
prema smislu) 
rajčica 
Rajica’ 

Rajfč, ime 
Rajič. prezime 
rakač 

ral (rala ili rali, muš. i 
žen. r.) 
ramenjiača 

'rana, treba reći hrana 
ranilac (ranioca, gen. mn. 
ranilaca) 

'ranim jutrom, bolje rano 
ujutru ili u rano jutro 
'ranitelj, 'raniti i t. d., 
treba reći hran- 
ranljiv 
raonik 

'rapav, treba reći hra¬ 
pav 

'rapavost, treba reći hra¬ 
pavost 
rasada 
rasadnik 
rasađivati 
rasahnuti se 

'rasao, treba reći rasfao 
(rasla) 
rascijenati 
rascijepiti 
rascjep 
rascjepkati 
rascjepkanost 
rascjepljivati 
rascvasti se 
rascvatjeti se 
rascvijeiiti 
rascvieljivati 
rascv.jetati Se 
rascvrljeti se (rascvrem 
se) 

raseliti (se) 
raseljenje (e. jedn.) 
rashladiti 


rashlađivati 

rashod 

rasijatl (rasb'em; e. rase- 
jati, rasejem) 
rasijecati 
rasipač 
rasipati 
rasipn'čki 
rasipnik 

rasjeći — rasiječem — 
rasjekoh — ras.iekavši 
— rasjekao — rasje¬ 
čen 

rasjelina 

rasjesti se (rasjednem ili 
rasjedem se) 
raskakati se 
raskalašiti se 
raskolnik 

raskoljenka, košulja 
raskopča(va)ti 
raskoračiti se 
raskoš (raskoša, muš. r.; 
nije dobro kao žen. r. 
gen. raskoši) 
raskovča(va)ti 
raskrčl(va)ti 
raskrečl(va)ti 
raskrhati 
raskrsnica 
raskršće 
raskršta(va)ti 
raskuči(va)ti: drugo je 
raskućivati se 
raskuća, raspikuća 
raskućivati se; drugo je 
raskućivati se 
raskuha(va)ti 
'raslina, treba reći biljka 
'raslinstvo, treba reći 
biljno carstvo. Hora 
raso (rasola) 
rasohe, račve 
raspača(va)ti 
raspadati se; ne valja, 
kad znači dijeliti se (u 
različne dijelove), već 
treba Upotrijebiti ovu 
riječ 
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raspadljiv, ne valja 
*raspadlv 
raspas(iv)ati 
raspasti se 
raspečaćavati 
raspečatltl 
raspečitl. razmaziti 
raspeće 

raspeti (raspnem) 
raspijćvati (trajno), r^s. 

pjevati (trenutač.) 
raspikuća 
raspinjatl 

*raspit (braka), treba re¬ 
ći rastava, razvjenča- 
vanje, razrješenje (bra¬ 
ka) 

^raspitati (se), kad znači 
rastaviti (se), razvjen- 
čati (se), raženiti (se), 
razudati (se), treba u- 
potrijebiti ove izričaje 
raspjevati (trenutač.), 
raspijčvati (trajno) 
raspiamtjeti se 
rasplesti (raspletem) 
rasplet 

raspletati (rasplećem), 
ne valja *rasplitati 
(*rasplićem) 
rasplinuti se 
raspljeskati 
raspojas 

^raspolagati, bolje imati, 
biti gospodar čega, go¬ 
spodariti, upravljati čim 
raspoloženje kad znači 
ugođaj (njem. Stim- 
mung), bolje je ovo; 
kad znači isto što 
^raspolaganje, nije do¬ 
bro, treba opisati, na 
pr. *ministar na ras¬ 
položenju — m. izvan 
službe, nevezan m. 
raspop 

rasprćatl (prema raspr- 
titi) 

raspreći ili raspregnuti 
(raspregnem) 
raspričati se 
raspreta(va)tl 
rasprostirati (rasprostl- 
rem, ne valja *raspro- 
stiram) 

rasprostrijeti (oblike vidi 
kod prostrijeti) 

rasprsautl ta 


raspršati (raspršam) ne 
valja *raspršitt (*ras- 
pršim) 

raspuča(va)ti, raspučiti, 
raskopča(va)ti 
raspuće 

raspući se ili raspuknuti 
se (raspuknem se) 
raspusni 
rcs-'uštati 
raSrčiti se 
rasrditi se 
rast. uzrast 
rastakati (rastačem) 
rastao (rasla), ne valja 
*rasao 

rastaviti se s kime, ako 
je apstraktno (na pr. s 
dušom), a r. se od koga 
ako je konkretno (na 
pr. od roditelja) 
rasteći (rastečem) 
rastegljiv, ne valja *ras- 
težljjv 

rastegljivost, ne valja 
*rastežljivost 
rastenje (od rasti), ne va¬ 
lja *rašćenie 
rasterećenje 

rastjecati (prema rasteći) 

rastjer(iv)ati 

rastiačiti 

*rastlina, treba reći blli- 
ka 

*rastlinstvo, treba reći 
biljno carstvo, flora 
rastočište 
rastočiti 
rastok 
rastopljiv 
rastrebijivati 

*rastresti se, kad znači 
pozabaviti se, razgaliti 
se, odmoriti se, bolje je 
upotrijebiti oVe izri¬ 
čaje 

rastrežnjlvati 
rastrgati (rastrgnem) 
rastrići (rastrlžem) 
rastrijebiti 
rastrUeskati 
rastriiezniti (se) 
raštrkan, nije dobro *ra- 
štrkan 

rastrkati (se), nije dobro 

*raštrkati (se) 
rastrti — rastrem — ras- 
trh — rastrvši — ras- 
tr’o, rastrla — lastrt 


rastruhllti se 
rastruhnutl se 
rastući (rastućem) 
rasudak, sud 
rasudljiv 
rasuđivati 
rasuti (raspem) 
rasvaauti se 
rasvijetliti 
rasvjeta 
rasvjetni 

raščehnutl, nije dobro 
*raščenuti 
r^čeplti se 
raščešljati 
raščiniti 
raščinja(va)ti 
raščistiti 
raščišćavati 
raščovjek 
raščupa(va)ti 
raščvariti se ’ 

rašće 

*rašćenje, treba reći ra- 
stenj'e 

rašćeretati se 
rašiti (rašijem) 

^raštrkan, treba reći 
raštrkan 

*raštrkati (se), treba reći 
rastrkati (se) 

‘ravnati se po kome, bo¬ 
lje ugledati se u koga, 
raditi kao netko, povo¬ 
diti se za nekim 
‘ravnodušan, bolje bez 
interesa, mirne daše 
(već prema smislu) 
‘ravnodušje, ‘ravnoduš¬ 
nost, bolje mir (duše), 
nebriga 

‘ravnovjesje, treba reći 
umjera 

razabirati (razabiram, ne 
valja ‘razabirem) 
razabrati (razaberem) 
‘razan (‘razna), treba 
reći raziičan 
razarač 

razastrijeti — razastrem 
— razastrljeh — raza- 
strvši — razastr’o. ra- 
zastrla razastrt 
razbijač 
razbij eliti 

razblrati (razblrara, ne 
valja ‘razbirem) 
razbjeći se (razbjegnem 

•e) 

razbjesniti (se) 
razbojnički 


razboljeti se 

razbučltl 

razdijeliti 

razdio (razdjela, gen. mn. 

razdjela; e. razdeo) 
razdjelan 

razdieljak (razdjeljka. 

(vn,, —„07. razdjei^^ika) 
razdjeljenje (e. razdelje- 
nje, ne ‘razdelenje) 
razdieijiv 
razdjellivanje 
razdjeljivati 
razdolle 
razdrijemati 
razdriješlti 

razdrljeti — razdrem — 
razdrijeh — razdrvši 
— razdr’o, razdrla — 
razdrt 
razduhati 

razgniečiti (e. jedu.) 
razgnjeviti (e. razgneviti) 
razgorijevati se 
razgorio (e, razgoreo), 
razgorjela 
razgorjeti se 

razgovarati se, ne valja 
‘razgovarati (bez se) 
razgovijetan (komp. raz- 
govjetniji) 
razgovijetnost 
razgovorljiv 

razgrađivati (razgrađu¬ 
jem) 

razgraničenje 

razgraničiti 

razgriiati (e. razgrefati) 
razgrij'evati 
razgristi (razgrizem) 
razgruhati, nije dobro 
‘razgruvati 

razići se (raziđem ili ra- 
zidem se) 
razjedati 

raziediti !1’ rn^fneđiti (se) 
razieđnači(va)ti 
raziesti (se) 
razinči se (razlegnem 
se)' 

razleći se (razležem se) 
razletjeti se 
različak, biljka 
raziičan. ne valja mjesto 
toga ‘razan 
razi'čit 
razlliegati se 
razUietail se (razllječem 
se) 

razlilevati 


razluči(va)ti 

razljutiti 

razmači ili razmaknuti 
(razmaknem) 
razmahivati (se) 
razmahnitati (se) 
razmahnuti (se) 
razmijeniti 
razmijesiti 

razmiaoići se (razmimo- 
iđem ili -dem se) 
razmjena (gen. mn. raz¬ 
mjena) 
razmjenjivati 
razmjer 

razmjerak (rdzmierka) 
razmjera(va)tl 
razmjerlca (prema raz- 
mjeritl); drugo je raz¬ 
mirica 
razmjeriti 
razmješivatl 
razmještaj 
razmještati 
razmočiti 
razmućivati 

‘raznašati, treba reći raz¬ 
nositi 

‘razni, vidi ‘razan 
raznijetl — raznesem — 
raznijeh — raznesav- 
šl — raznio (e. razneo), 
raznijela — raznijet 
raznosač(ica) 
razočarati (se) 
razortačiti (se) 
razračiti se 
‘razredati, treba reći 
razređati 

razrediti, razvrstati; dru¬ 
go je razrijediti 
razređati 

razređivati. vrstato; dru¬ 
go je razrjedivati 
razrijediti, učiniti što ri¬ 
jetkim; drugo je raz¬ 
rediti 
razriješiti 

razrjedivati, činiti da bu¬ 
de što rijetko; drugo 
je razređivati 
razrješenje 
razrješivati 
razrogačiti 

razumijevati; ne valja 
‘razumijevati pod čim 
razflmiti (razumim), čini¬ 
ti, da tko razumije; 
drugo je razumjeti 


razumjeti (razumijem), 

umom shVatiti; drugo 

je razdmitl 

‘razumjeti se u što. bo¬ 
lje razumjeti se čemu 
razumljiv 
razumrijeti se 
razvađač, koji razvoda, 
ipomiruje zavađene 

1. razvesti (razvedem) 

2. razvesti (razvezem) 
razvidjeti 

ruzvljavati (e. razveja- 
vatl) 

razvienča(va)ti (se) 

razvlačiti 

razvoiačiti 

razvrći (razvrgnera) 
razvrljed(n)itl se 
razvrsti (razvrzeai) 
razvući (razvučem) 
ražaliti se 
ražeći (ražežem) 
ražvatati (ražvaćem) 
‘rbat, treba reći hrbat 
rđa, ne valja ‘brda 
rđati, ne valja ‘hrđatl 
rđav, ne valja ‘hrđav 
realistički 
recensent 
rečenica 
rečenični 

‘reč bi ili ‘reći bi. treba 
reći rekao bih (rekli 
bismo) 

reći (rečem ili reknem) 
redak (retka) 

‘redati, treba reći redati 
rediti (prema red); drugo 
je rijediti 
redovnički 

redati, ne valja ‘redati 
ređenfe (prema rediti; e. 
jednaiko) 

‘regbi. treba reći rekao 
bih (rekli bismo) 
reha(v) (0 oaJ) 

‘rek 'oi, vidi ‘regbi 
rekonvalescent 
‘rekućl. naipr. ‘tako re- 
kući, treba reći tako 
rekavši, tako reći 
religijski 
religiozan 

remećenje (e. jedn.; od 
remetiti) 

‘ren, treba reći hren 
repić (dem. od rep) 
‘republikanac, bolje re- 
publlčanin 
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♦republikanski, bolie re¬ 
publički 

resiti, ne valja ‘riješiti 
‘resen (od resiti; jednako 
i ‘u-, ‘na-resen), tre- 
bd reći rešen (urešen 
i t. d.) 
retoričan 
reumatičan 

‘reumatičar, treba reći 
reumatik 

‘revan, bolje brižan, 
marljiv 

‘revnost, bolje briga, 
brižljivost, marljivost 
‘revnostan, vidi ‘revan 
‘revnovati, bolje brinuti 
se, marljiv biti, skrbiti 
se, nastojati oko čega 
revoluclonarac 
revolucionaran 
rezač 

rezak (reska) 

rezati 

ribarnica 

ribič, ribar (i neka ipti- 
ca): drugo je ribić 
ribić (dem. od riba: mi¬ 
šica) 

riblji, ne valja ‘ribji 
riđ(an) 

‘riđovka, treba reći hri- 
dovka 
riječ 

riječan, rječit 
Riječanin (prema Rijeka) 
riječati se 

riječca (dem. od riječ) 
‘riječ imati, bolje govo¬ 
riti 

riječki (prema Rijeka) 
riječni, što pripada rijeci 
‘riječnik, reba reći rječ¬ 
nik 

‘riječ oduzeti, bolje pre¬ 
kinuti govor, zabraniti 
govor 

‘riječ uzeti (o govorniku, 
kad počinje govoriti), 
bolje progovoriti, po¬ 
četi lili stati govoriti, 
prozboriti 

rijedak (komp. rjeđi) 
rljediti (prema rijedak); 

drugo je rediti 
rijeđenje (od rijeđiti; e. 
ređenje); drugo je re- 
đenje 
rijek 
rijeka 


Rijeka 

‘riješenje, treba reći od- 
rješenje ili rješenje 
riješiti (se) 

‘riješiti koga ili što (od) 
čega, na pr. ‘riješiti či¬ 
novnika od službe, bo¬ 
lje odriješiti 
rijetkost 

rijez (prema rezati) 

rimokatolički 

risač 

‘risaona, treba' reći risa- 
onica 

Rišnjanin ) 
rišnjanski ili /(od Risan) 
risanski J 
rizničar 
rječetina 

rječica (dem. od rijeka) 

rječina (augm, od rijeka) 

rječit 

rječitost 

rječkati se 

rječnik, ne valja ‘riječnik 
rjeđi (komp. od rijedak) 
rješavati (ali riješiti) 
rješenje, ne valja ‘rije- 
šenie 
rješidba 
rjetkoća 

‘rkač, treba reći hrkač 
(koji hrče); drugo je 
hrkać 

‘rkać, treba reći hrkać 
(nadimak); drugo je 

hrkač 

‘rkati, treba reći hrkati 
roblje 

ročenje (od ročiti); dru¬ 
go je roćenje 
ročište 
ročiti 

roćenie (od rotiti se); 

drugo je ročenje 
rodljiv 

‘rodni kraj, mjesto, grad, 
kuća i t. d., bolje kraj, 
grad, kuća i t. d. rođe¬ 
nja (mjesta ‘r. kraj ■— 
zavičaj) 
rođačiti se 
rođački 
rođak 

‘rođendan, bolje dan ro¬ 
đenja 
rogač 
rogačić 

‘romantičar, treba reći 
romantik 


ronjenje (od roniti; ekav. 

jednako) 

ropčađ 

ropče (ropčeta) 
rositi 

roščić (dem. od rog) 
rožac (rošca) 
rožnjača 

‘rpa, treba reći hrpa 
‘rpimice, treba reći hr¬ 
pimice 

‘rskati, treba reći hr¬ 
skati 

‘rstati, treba reći hrstati 
rt. šiljak; drugo je hrt 

rubača 

rubalj (rublja) 
ručak 
ručanica 
ruča(va)tl 

ručetlna (augm. od ruka) 
ručica 

ručina (augm. od ruka) 

ručiti se 

ručkonoša 

ručni 

ručnik 

ručurina (augm. od ruka) 
rudača 

ruditi, • činiti što rudim, 
crvenkastim; drugo je 

rudjeti 

ruđjetl — rudim — ru- 
đah — rudjeh — ru- 
deći — rudjevši — ru- 
dio (e. rudeo), rudjela, 

postajati ruđ, crven¬ 
kast; drugoi je ruditi 
rudnički 

‘rudo, treba reći ruda 
ruđenje (od ruditi i od 
rudjeti; e. jedn.) 
rugač 
ruho 

rukačica, lonac 
rukavić (dem. od rukav) 
rukodaće, zajam 
rukodavalac (rukodava- 
oca, gen.' množ. ruko- 
davalaca) 
rukopomoć 

rukovet, nije dobro ‘ru- 
kovijet 

rumeniti, činiti rumenim; 

drugo je rumenjeti se 
rumenj'eti — rumenim — 
rumenjah — rumenjeh 
— rumeneći — rume- 
njevšl — rumenio (e. 
rumeneo), rumenjela, 


biti rumen; drugo ie | 

rumeniti 

rupčić 

rupčina (augm. od rubac) 
ruplčav 

‘Rusin, treba reći Malo- 
rus 

‘rusinski, treba reći 
maloruski 


s ne valja pisati s’; ne 
valja govoriti ni pisati 
sa osim ispred s, š, z, 
ž (i još gdjekada, kad 
je težak izgovor), dakle 
s majkom, s oca, s bo¬ 
lesnikom, s njega, ali 
sa sobom, sa širokih, 
sa zecom, sa ženom, 
sa dva 

‘sa kakovih napr. deset 
ljudi, bolje s neko d. 
ljudi 
sabirač 
saček(iv)ati 
sačeličiti se 
sačma 
sačuti 
sačuvati 
saće 

saći (sađem) 
saćura, košarica 
saćurica (dem. od saću¬ 
ra) 

sadašnji 

sadijevatl 

sadjeljati 

sadjesti ili sadjetl — sa- 
djedem ili sadjencm — 
sadio (e. sadeo). sadje- 
la (drugo je sadio, sa¬ 
dila) 

sadno (= sa dna) 
sadrijeti — sadrem — sa- 
drijeh — sadrvši — sa- 
dr’o, sadrla — sadrt 
sađeaje (prema saditi; e. 
jedn.) 

sagnjlti (sagnjijem, e. je¬ 
dnako) 
sagorijevati 
sagorjeti 
sagrađivatl 
sagriješiti 
sagrješaj 
sagrješenje 
sagrješivati 


‘Ruska, treba reći Rusija 
rusomača 

*rušt, treba reći hrušt 

ružičast 

ružični 

ružičnjak 

rvač, ne valja ‘hrvač 
rvački, ne valja ‘hrvački 


s 


sahnuti, ne valja ‘sauuti 
sahoditi 
Sahrana 


la ] 

liti ) 

ijivati J 


ne valja 
‘sara- 


sahraniti 
sahranjivati 
sakaćenje (ođ sakatiti; e. 
jednako) 

sakraj (prijedlog) 
saletjeti 

Salijetati (salijećem) 

salijevati 

samardžija 


samdrugi. t. j. dvojica su, 
a taj sam je drugi po 
broju 

samljeti (oblike vidi kod 
mljeti) 


samoća 

samoćovati 

samohran 

samokres 

samoljubac 

samoljublje 


‘samoopred(i)jeljenje, 
treba reći samoodre¬ 
đenje 

‘samostavnik, treba reći 
imenica 
samosvijest 

samosvijestan (samosvi- 
jesna), ne valja ‘sa- 
mosvliesan 

samotreći, t. j. tri su, a 
taj je sam treći po bro¬ 
ju 

samoubica 

samoiibi(la)čki 

samoubistvo 

samouče (samoučeta) 

r.a^oiički 

samovlasnik 

samovlastan (samovlas- 
na), ne valja '-'samo- 
vlasan 
samovlašće 
samrijeti (samrem) 
samtreći (vidi samo¬ 
treći) 


rvanje, ne valja ‘hrvanje 
rvati se (rvem se), ne 
valja ‘hrvati se 
rzati (ržem), ne valja 
‘hrzati 

rž, običnije raž, ne valja 
‘hrž 


sanijeti —i sanesem — 
sanijeh — sanesavši — 
sanio (e. saneo), sani- 
iela — sanijet 
sanliiv 
sanjač 
saajalački 
saonice 
saopćiti 

‘saopštiti, treba reći sa¬ 
općiti 

■‘sapatnik, treba reći su¬ 
patnik 
sapetljača 
sapinjač(a) 

sapreti — saprem — sa- 
preo, saprela 
sapun.jača 

‘saputnik, treba reći su¬ 
putnik 

sarač. sedlar 
‘saradnik, treba reći su¬ 
radnik 

‘saradnja, treba reći su- 
radni'a 
sasahnuti 

sasijčcatj (trajno), sasie- 
cati (trenutač.) 
sasjeći (sasiječem) 
sasma, veoma: ne valja 
upotrebljavati mjelsto 
sasvim, posve 
sasred 
sastavljač 

‘sastojati se (od čega), 
bolje složen biti. imati, 
brojiti (na pr. ‘odbor 
se sastoji od 12 lica — 
o. broji 12 1. ili o ima 
12 1.) 
sastrag 

saSvijem ili sasvim (ali 
sa svim tim) 
sat 

‘sat je istukao ... sati, 
treba reći s. je izbio ... 
Sati 

satić (dem. od sat) 
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satiričan 

♦satiričar, treba reći sa- 

tlrik 

satier(iv)ati 

satnički 

šatri jetl — satrem — sa. 
trh — satrvšl — sa- 
tr’o, satrla — satrt 
♦saučenik, treba reći su- 
učenik 
saučešče 

♦sauređnik, treba reći su¬ 
urednik 
saveznički 
savijača 
savjest 

savjestan (savjesna), ne 
valja ♦savjesan 
savjet (gen. množ. s5- 
vjetS) 
savjetnik 

savjetovati; ne valja ♦sa¬ 
vjetovati komu nego. 
treba reći s. koga 
sav kolik, sva kolika, sve 
koliko (gen. svega ko¬ 
likoga i t. d.) 
♦savremen(ik1. treba reći 
suvremen (ik) 
savrh 

savriJetl — savrem — 
svriieh — savrvšl — 
savr’o, Savrla. zgurati 
se 

sazad 

sazreti (sazrim) 
sažeći (sažežem) 
♦scijieniti, ibiolje ralslliti, 
držati 

sebeznao (sebeznala) 

sebičan 

sebičnost 

seđalce (dem. od sedlo) 
sedamnaest(i). ne valja 
♦sedamnaist(l) 
seka. oseka 
selski ili seoski 
seljački 

selianče (seljančeta) 
seljančlca 

selienie (od seliti; e. jed¬ 
nako) 

sem ie samo ekav., ijek. 
je osim 

♦semestralan, bolje se¬ 
mestarski 
seoba 

seoce (seoca) 
seoski 


septembar, ne valja ♦sep¬ 
tembar 

serdar, ne valja ♦srdar 
sestričič 
sestrič(i)na 
sestrić, nećak 
sezati (sežem), ne valja 
♦sizati (♦sižem) 
sežani 

shema, ne valja ♦šema 
shematizam, ne valja ♦še- 
matlzam 

shematski, ne valja ♦še- 
matski 
shlapitl 
shiaptati se 

♦shodan, treba reći zgo¬ 
dan, priličan 

♦shodnost, treba reći pri¬ 
lika 

shvaćanje 
shvaćati 
shvaćanje 
shvatiti 
shvatljiv 
Sibirac 
sibirski 
Slcilac, ne valja ♦Sicili- 
janac 

slcilskl. ne valja ♦sicili¬ 
janski 

sićan, mišomor; drugo je 
sićan 

sičija, suha bolest 
sić, bakren sud 
sićan (prema sitan); dru¬ 
go je sićan 

sićenie (od sititi: e. jedn.) 
sići (siđem ili siđem) 
sićušan 

figettki'“}^P"""’^ 

siguran, ne valja ♦sjegu- 
ran 

♦siguran (biti) čega, tre¬ 
ba reći siguran (biti) 
za što 

slgurati, ne valja ♦sjegu- 
rati 

sigurnost, ne valja ♦sje- 
gurnost 
sijač (e. sejač) 
sijati (e. sejati) 
sijati (siiam ne valja 
♦šijem), ili sjati (sjam 
... silajju) 
siječanj 

siječenje (od sjeći) 
sijed (komp. sjedi) 



♦sijedati, treba reći sje¬ 
dati 

sljediti. činiti koga sije¬ 
dim; drugo je sijedjeti 
i sjediti 

sijedjeti — sijedim — si- 
jeđah — sijedjeh — sl- 
jedjevšl — sijedio (e. 
sedeo), sijedjela, posta¬ 
jati sijedim; drugo je 
sijediti i sjediti 
sijedost 

sijeđenje (od si}ed.jeti i od 
sijediti); drugo je sje¬ 
denje 

sijek, opsjek 

siieliti, ići po sijelima 

sijelo 

sijeno 

sij'er, biljka 

sijerak, ne valja ♦slrak 
sijevak 

Sijevati .. . 

sijevnuti 

siledžija, nasilnik 
siliti; kad znači nagoniti, 
tjerati, primoravati, bo¬ 
lje je upotrijebiti ove 
riječi 
silnički 

silno; ne valja upotreba 
mjesto veoma, vrlo te 
žurno, hitno nego tre¬ 
ba ove riječi uzeti 
♦sim(o), treba reći amo, 
ovamo 
simpatičan 
sinčić 
sinoć(ke) 

sinoćni (sinoćnoga) 
s'noćnlca 

slnovče (slnovčeta) 

sinovčev 

sinovičin 

sipljajiv, tko boluje od 
slpnj'e 
sipljiv 
Sirač 

♦slrak, treba reći sijerak 
sirčić (dem. od sirac) 
sirće (slrćeta) 
siročad 

siroče (siročeta) 
siročići, siročad 
siromah, ne valja ♦siro¬ 
mah 

slromaštlna 

♦sirot, treba reći jadan, 
kukavan, siromah 
siiotinskl (prema sirota) 
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sirotinjski (prema slro- 
tinja) 

sisanče (sisančeta) 
sitnarije. ne valja sitnja- 

sitničariijal 

sitničav 

’sitniž, ne valja ♦sitniš 
Sivac (sivca) 
sivčev (prema sivac) 
♦sizati (♦sižem), treba re¬ 
ći sezati (sežem) 
sjahati (sjašem), ne vaba 
♦sjašiti (♦sjašim) 
sjahivatl 

sjati (sjam... sjaju) 
sjecalica, vrsta noža 
sjećalo, kresivo 
sjećati; drugo je -sijecati 
u složenim riječima 
(nasijčcati i t. d.) 
sjecavac 
sjecište 
sjeckati 

sječa (gen. množ. sječa) 
sječimice, oštrlmice 
sječivo 
sjecka 
sjećanje 
sjećati (se) 

sječi — slječem... siie- 
■ ku — sijčcijah ili sljč- 
5ah — sjekoh, siječe.., 
sjekosmo.. — sijeci 

_ siiekući — siekavši 
— sjekao, sjekla — 
sječen 
sjedalo 

sjedanile, ne valja ♦sue- 
danje _ 

sjedati, ne valja ♦sijedati 
sjedba, sjetva 
sjedilac (sjedioca, gen. 

množ. sjedilaca) 
sjedine 
sjedište 

sjediti (ili siedjeti. nije o- 
bično); drugo je sije- 
diti i sijedjeti 
sjednica (bolje vijećanje, 
dogovor, sastanak, kon¬ 
ferencija) 
sjeđnuti ili sjesti 
sjeđoglav 
siedokos 

sjeđeniie (od sjediti; e. 
jednako); drugo je si¬ 
jeđenje 

♦sieguran, treba reći si¬ 
guran 

Pravopisni rječnik. 


sjek, kuća može biti od 
sjeka 

sjekač , 

sjekavac, trava (i obad) 
sjekira 
sjeknuti 

sjekotlćl ili sjekutići 
♦sjem. treba reći osim (e. 
sem) 

sjeme (jednako sve' iz¬ 
vedene riječi) 
sjemenjača 
sjen (sjeni) 

sjena (jednako sve izve¬ 
dene riječi) 
sjenara 
sjenica 
sjeničar(ka) 
sjenlčjl 
sjenik 

sjenina (augm. lo'd sije¬ 
no) 

sjenit, velik 
sjenltj Se 

sjenka, ne valja ♦sijenka 
stenokos ili sjenokoša 
sjenovlt 

sjenjak, sjenara 
sjera (gen množ. sjčra), 
voda, u kojoj se prala 
vuna 

sjerčani Opridjev prema 
sijerak) 

sjerčanica, hfeb od si- 
jerka 

sjesti — sjeđem (ili sje¬ 
dnem) — sjedoh — sie- 
davši — sio (ili sjeo; 
e. seo). siela 
♦sjesti Se. treba reći sa¬ 
mo sjesti 

sjeta (gen. množ. sjeta) 
sjetan 

sjetiti (se); ne valja ♦sje¬ 
titi se na koga, nego s. 
se koga 

sjetkaritl Oprema sjediti) 

sjefovati, biti sjetan 

sjetva 

sjevača 

sjevaljka 

sjever (tako 1 sve Izve¬ 
dene riječi) 
sjeveroistočni 
sjeveroistok 
sieverozapađ(ni) 
sjutra; drugo znači s ju¬ 
tra ^ 
sjutradan 

siutraveče < 

skakač 


skakati (skačem) 
skakutati (skakućem) 
skerlet, ne valja ♦skrlet 
ili ♦škrlet 

skica, ne valja ♦škica 
skicirati, ne valja ♦škici- 
ratl 

skičati (skičim) 
skitdČ 

skitalac (skltaoca. gen. 

množ. skitalaca) 
skitalač^i 
skitnja 

♦sklapati prijateljstvo, u- 
govor, savez, vidi 
♦sklopiti 

skloniti, ne valja ♦sklo- 
nuti 

♦sklopiti prijateljstvo, sa¬ 
vez, bolje zametnuti, 
učiniti prijateljstvo, sa¬ 
vez; udružiti se 
♦sklopiti ugovor, bolje u- 
govoriti. napraviti, na¬ 
činiti ugovor 
skočac (skočca) 
skočanjiti se, otvrdnuti 
skočcl (skočaka). kolo- 
ture 

Skoče (skočeta; prema 
skot) 
skočit! 
skonča(va)tj 
skopča(va)tl 
Skoplje 

skopski (prema Skoplje) 
skorjeti se, okorjeti se 
skoro; ne valja upotreba 
za oznaku načina mje¬ 
sto gotovo 
skoroteča 
škotski 

skraćenje (od skratiti; e. 

jednako) 

skraćivati 

skraj 

skrajni ili skrajnji 
skrbiti 
skrbnički 
skrhati (se) 

♦skrlžaljka, bolje ogled, 
tabela, formular, lje¬ 
stvica (već prema smi- 

, t , j. 

♦skrlet. treba reci skerlet 
♦skroman, bolje čedan, 
smjeran, malim zado¬ 
voljan 

♦skromnost, bolje čednost, 
smjernost 

skroz; ne valja upotreba 
8 
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mjesto posve, sasvim 
(naipr. *to je skroz ne¬ 
valjano, treba reći' to 
je posve n.) 
skršt(av)atl 
skučltl 
skuhati 

skup (komp. skuplji) 
skupljač 

skupčcjen, ne valja '•'sku- 
pocljen 
skupoća 

skvičati (skvičim) 
skvrčati (skvrčim) 
skvrčiti » 

*skvrnuti (*skvrnem), 
treba reći skvrniti 
(skvrnim) 

slab (komp. slabiji) 

slabačak 

slabić(ak) 

slabočina 

slaboća 

slabomoćan 

slačica, gorušdca 

slačina, slaitkoća 

sladak (komp. slađi) 

sladičar, slastičar 

slađahan 

slađenie (od sladiti; e. ■ 
jednako) 
slagač 
slamčica 

*slamnat, bolje slamen ili 
Slaman 
slamnjača 
slanača ' 

slanoća 

slapčina, slab čovjek 
slastičar 

*slastičarna, treba re¬ 
ći slastičarnica 
slatkoća 
slatkojeđa 

Slaven(in), Slaveni pored 
Sloven(in), Sloveni; 
drugo su Slovenci 
slavenski pored slovenski 
(drugo je slovenski pre¬ 
ma Slovenac, koje se 
zbog razlike može go¬ 
voriti i slovenačkl) 
slavić ili slavic, slavuj 
*Slavjan(in), *Slaviani, 
bolje Slovenin, Sloveni 
ili Slaven(in). Slaveni 
*siavjanski, treba reći 
slavenski ili slovenski 


■"■slavulj', treba reći slavuj 

slazak (slaska). silazak 

sleći (sležem) 

sleđ 

slet 

sletjeti 

slezena, ne valja *slezina 
*slezovača. treba reći 
sUezovača 
sličan 
sličica 
sličnost 
slijed 

■^slijedeći, gdje se može, 
bolje je zamijeniti s idu¬ 
ći, budući, dojdući, do- 
hodni. dohodeći 
'•'slijedeći dan. bolje su¬ 
tradan 

slijediti, samo prijelazno, 
t. j. s. koga; ne valja 
naipr. ''zatim slijedi..,, 
nego bolje zatim ide, 
dolazi 

slijeđenje (od slijediti: e. 

sleđenje) 
sliieo 
slijepac 
slijepi miš 

1. slijepiti (prema lijepiti) 

2. slijepiti koga, činiti sli¬ 
jepim; drugo je sliie- 
pjeti 

slijepjeti — slijepim — sli- 
jeollah — slijepjeh — 
slijepjevši — sUlepio (e. 
slepeo), slijepjela, po¬ 
stajati slijep; drugo je 
slijepiti 

slijepljenje (od slijepiti 2. 
i .slijepjeti; e. sleplje- 
nje) 

sliiepo oko 
sliietati (slifećem) 
sliieva 
sllievatl 
slikaričin 

slovački (iprema Slovak), 
ne valja 'šlovački 
Slovak, ne valja '•Slovak 
slovenačkl (od Slovenac) 
za razliku od slovenski 
(koje je i prema Slove¬ 
nin i prema Slovenac) 
Sloveri(in), Sloveni ili 
Slaven(in) 

slovenski ili slavenski 
(drugo je slovenski pre¬ 
ma Slovenac, koje se 


zbog razlike može go¬ 
voriti i slovenačkl) 
'Slovin(in) ) treba reći 
'•Slovim (■ slaven- 
'•slovinski J ili sloven- 
'•sloviti, treba reći biti 
na glasu 

slovjen vidi slaven- * 
'•slovnica, bolje grama¬ 
tika 

•slovničar. bolje grama¬ 
tik 
slučaj 
slučajan 
slučajno 
siučavati se 
slučiti se 

slućenje (od slutiti; e. je¬ 
dnako) 
sluh 
slušač 

slušalac (slušaoca, gen. 

množ. siušalaca) 
slušče (sluščeta), mlad 
sluga 
slutiti 
služinčađ 

služinče (služinčeta) 
sljedba 
sljedbenik 
sljednik, pas 
sljedovati , 

sljeme 
sljepački 
sljepar 
sljeparija 
sljepčovođa 
sLlepica 
sljepić 
sljepljivati 
• sljepočice 
sljepoća ili sijepota 
sljestl (sljezem) 
sljez, ne valja '•slijez 
sljezovača 
sljubiti 

•sljubovan., treba reći lju¬ 
bomoran 

smaći ili smaknuti (smak- 
nem) 
smahivati 
smahnuti 
smaknuće 

smatrati, bolje držati 

smečlti 

Smeće 

smeđ, ne valja 'smjeđ 
smijati se (e. smejati se, 
smejem se) 


•Smijati se nad kime ili 
čime, treba reći smijati 
se komu ili čemu 
smijeh 

•smijeran. treba reći 
•smjeran 

•smijerati. treba reći 
smjerati 
smiješak 

smiješan (komp. smješ- 
niji) 

smiješati 
smiješiti se 

•siniještati se, treba reći 
smještati se 


smilieti 

smirom 

smisao (smisla) 


•smitati, treba reći sme¬ 
tati 

smjelan (smiona) 

Smjelost 

smjer 


smjeran 

smjeranje 

smjerati 

smjernic 

.‘mjerno 

smiiernost 


ne valja 

•smijer- 


smjesa (gen. množ. sm,ie- 
sa) 

smjesta 
smjestiti 
smješkati se 
sroješljiv 
smještati 


ne 'TOlja 

•smiješ- 


smjeti — smijem — smjeh 
(smjedoh) — smjevši — 
smio (e. smeo), smjela 
smlačiti 
smlednjeti 

smljeti (oblike vidi kod 
mljeti) 

.smočan 

smočiti I 

smočnica 

smoći (smognem) | 

siiioljenje (od smoliti; e. | 
jednako) j 

smotka (bolje uvijač) 
smračiti se 
smradliiv 
smrč(a), smreka 
smrčak (smrčka) 
smreka, rod od smreke , 
smrći se (smrknem se) 
sinrdeć 

smrdjeti —• smrdim — 
smrđah — smrdjeh — 


smrdjevši — smrdio (e. 
smrdeo), smrđjela 
sini'dlfiv 
smrečak 
Smreka 

smrekiaia ^ 

smrekovina 
smrmljati ili smrmlati 
smrskati (smrskam) 
smrzao (smrzla, pridjev) 
smrzao (smrzli, ime.nica 
žen. r.) 
smučavati se 
smučiti se 
smućen 
smućkati 
Smuđ 

smuđenie (od smuditi; e. 
jednako) 

smumljaii ili smumlati 
snabdijevati 

snabdjeti — snabdim — 
snabdjeh — snabđjevši 
— snabdio (e. snabdeo), 
snabdjeia — snabdje¬ 
ven. bolje oskrbiti 
snaći (snađem) 
snaha 

snahin ; 

•snašati, treba reći sno¬ 
siti 

sneruke. nezgodno 
snijeg (množ. snjegovi) 
snijet (sniieta. muš. r.. ili 
Snijeti, že,n. r.) 
snijeti •— snesem — sni- 
jeh — snesavši — snio 
(e. sneo), snijela — sni¬ 
jet 

•snijevatl, treba reći suiti 
sniježiti 

sniježnica, jama, u kojoj 
imia ljeti snijega; dru¬ 
go je snježnica 
Snize 
.snopić 
snoniie 

snošljiv, ne valja 'sno.siv 
snovača 

•snužden, bolje neveseo. 

turoban, nujan, žalostan 
snjegopadan 
•snieti. treba reći sniti 
snjetljlv 
sniežan 

snježanioa vođa od sni¬ 
jega; drugo je sniježni- 
ca 

sniožanik 
so (soli) 

•s obzirom, vidi obzirom 
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socijalan 

socijalistički 

socijalizam 

Soča 

Sočan 

.sočica (dem. od so), so- 
lika 

sočiti, pronalaziti 

sočivica 

sočivo 

soha 

•soja, treba reći soha 
•sojenica, treba reći soš- 
nica 

soko (sokola) 
sokolac (sokolca) 
sokolaš, bolje sokolac 
sokolić 

somić (dem. od som) 
•sopstven, treba reći moj. 
tvoj... naš, vaš... (vlas¬ 
titi), već prema smislu 
sović 

•spadati, treba reći pripa¬ 
dati 

spadljiv 
spahija 
spahinica 
spaho, djever 
spanać (spanaća), špinat 
Sparćanin (od Sparta), 
nije dobro •Spartanac 
ili *Špartanac 
Sparta, ne valja *Šparta 
spartski ili sparćanski (od 
Sparta), ne valja •špar- 
tanski iH 'spartanski 
•spasiti (•spasim), bolje 
spasti (spasem) 

.spavaći 

spavaćiv. ispavalući 
•spavaona, treba reći 
spavaonica 

specijalan; ne valja •špe- 
ch'alan 

specijalist, ne valja *špe- 
ciialist(a) 

•spijev, treba reći spjev 
špila ili spiLia, ne valja 
•špilja 
spj'eniti 

spješati. malaksaiti 
•spješiti, treba reći hl- 
tjeti, žuriti 

spjev, ne valja *spiiev 

sp,ieva(va)ti 

splačine 

splet (prema splesti) 
spletati (splećem), ne va¬ 
lja *splitati (•splićem) 
spletke (spletaka) 
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Splićanin 
Split, splitski 
*splltati (*splićeni). treba 
reći spletati (splećem) 
^spočitavati, treba reći 
prekoravatl 

■•■spočitnuti, treba reći 
prekoriti 

'spodoba, treba reći sli- 
ka, prilika 

*spodoban. treba reći sli¬ 
čan, nalik, priličan 
spol (spola) 

■•spolovilo, bolje rodni, 
spolni organ 
spolia 
spolini 

■•spomenar, bolje spome¬ 
nica. spomen-knjiga 
s pomoću 

snoriječiti se, porječkati 
se 

'spor. bolje raspra, pre¬ 
pirka, kavga, zavada, 
nesuglasje, razrožnost 
sporječkatl se, porječkati 
se 

sport(ski). ne valja 
*šport(ski) 

■•sposoban, bolje vrstan 
■•sposobnost, bolie vrs¬ 
noća 

sootaći se (spotaknem se) 
■•s pozivom na. vid; ■•po¬ 
zivom na 

spraćati (prema spratiti) 
spjrčkatl 
sprdnja, rug 
sprečavati, ne ivalja 
■•sprječavati 
sprečica, prepreka 
spred 
spreko 
snrb'ečiti 
sprijed(a) 
sprva 
spoča(va)ti 
spučiti 
srabijiv 
sračiina.(va)ti 
srameć 
sramežljiv 

sramoćenje (od sramotiti) 
■•srašten. treba reći sra- 
stao (srasla) 

sravniti, sravnjivati (na 
pr. sa zemijom); ne va¬ 
lja upotrebljavati mje¬ 
sto poroditi, poređivati. 


is-, u-porediti (-poređi¬ 
vati) 

•sraz, bolje sukob 
•sraziti se, bolje sukobiti 
se 

Srbija 

Srbijanac, bolje Srbin 
(iz Srbije) 

srbijanski, bolje srpski 
Srbin (množ. Srbi) 
srč (srča), hrast 
srč (srči), srčtka 
srčak (srčka), što se jed¬ 
nom srkne 


Srčan 

srčaniea 

srčanik 

srčanost 

srčika 

srčiti, srditi 

srčko 

Srdačan 


•srdar, treba- reći serdar 
srdjela (gen. množ. sr- 
diela) 


srdoboni 

srdžba 


srebrn 
srebrnik 
srebrnjača 
srebrnjak 
srebroljubac 
srebroljublje, ne 
■•srebroljubje 


ne valja 
■•srebre¬ 
ni ■•sreber- 


valja 


Sreća (tako se pišu i sve 
izvedene riječi) 


srečan ili sretan 
srećka 

sred -- ^ 

■•sredati, treba reći sre- 
dati 


sredica 

sredina 

■•sredinom godine, mjese¬ 
ca ii đ,. treba reći u- 
sred godine i i d. 
srednji^: drugo je sriiedni 
sredo-, tako se piše u 
svim složenim riječima 
kao sredovječan, sredo¬ 
zemni i t. d. 
sredokraća, sredina 
sredoviiečan, čovjek sred¬ 
nje dobi 

sredovječan, što pripada 
srednjem vijeku 
sredstvo, ne valja '•sre- 
stvo 


sređivati 

sremačkik (prema Srije¬ 
mac) 

Si crnica, Sremkinja ili 
Srijemka 

sresti — sretem ili sret¬ 
nem — sreo ili srio, 
srela 

sretalac (sretaoca, g-^n. 

množ. sretalaca) 
sretan ili srećan 
sretati (sretam) % 
srez, kotar 
srijeda 

sriiedni, što pripada sri¬ 
jedi; drugo je srednji 
srijeđ, srednja duga u dnu 
bačve 

Srijem * ' 

Srijemac 

Srijemka, Sremkinja ili 
Sremica 

sremačkl (prema Srije- 
srijemski (prema Srijem) 
srijemuž(a), biljka 
sriješ (sriješa), birsa 
srkati (trčem) 
srnče (srnčeta) 
srnđać 
srneći 

i sročan ili sročit 
I sročiti 
I srodstvo 
Srpčad 

Srpče (Srpčeta) 

srpski '1 

stabljika 

staći (staknem) 

stađii 

' - stajaći (na pr. broj, ha¬ 
ljina) 

stajaćica (n. pr. zvijezda) 
nije doBrOi ■•stajaćica 
stajati (stojim), ne valja 
■•stojati 

stakalce (stakalca) 
stalac (stalca, gen. množ. 
stalaca) 

staleški, ne valja ■•stališkl 
stalež, ne valja 'staleš niti 
■•stališ 
staničevina 
staničje 

•stanovište, bolje stajali¬ 
šte 

‘stanovit, bolje određeni, 
neki, izvjesni 
stanje; •biti u stanju, vidi 
kod •biti u. s. 


star; ne valja •biti star 
na pr. 12 godina, tre¬ 
ba reći imati... godi¬ 
na ili njemu (njoj itd.) 
je ... godina 
staračae (staračca) 
starački 

btaralac (staraoca, gen. 

množ. staralaca) 
starčev 
starčič 
starčina 

•staretinar, bolie stare- 
žar 
st-arež 
staričin 
starješica 
starješina 
starješiriski 
starješinstvo 
stariešovati 
starještvo 

starjeti — starim — sta¬ 
rah — starjeh — stare- 
ći — starievši — stario 
(e. stareo), starjela 
•staroličan, bolje starolik 
starosjedilac (starosjedi¬ 
oca. gen. množ. staro¬ 
sjedilaca) 
starosjedilački 
starosjelac (starosioca, 
gen. množ. starosjela- 
ca) 

starosjelački 

•starosta, bolje starješina 
starbvječan 

starovjek = starovječan 
starovjerac 
starovjerka 
starovjerski 
starovremešan 
•staviti na srce, bolje o- 
pomenutl, prikričati. 
•staviti pitanje, vidi kod 
•pitanje 

•staviti Se, bolje biti na 
novačenju, doći na n. 
•staviti u izgled, vidi kod 
•izgled 

•stavnja, bolje novačenje 

stečaj 

stečajni 

stečevina 

stečnik, koji što steče 
stećak (stećka, množ. 
stećci) 

steći (stečem) 

■ steona (krava) 

'sterati se, bolje prosti¬ 
rati se 

■•stcznlk, bolje stezalo 


sticatl (stičem, prema 
staći, staknuti); drugo 
je stjecati (prema steći) 
stići (stignem) 
stidak (stitka) 
stidjeti se ^ stidim se — 
stlđah se — stiđeći se 
— stidjevši se — stidio 
(e. stldeo), stidjela se 
stidljiv 
stidno ća 

•stiđenje (e. jednako) 
stijeg (množ. stjegovi) 

•s tiiem više, bolje it. d., 
vidi •• tim 

stijena (dat., lok. i instr. 
množ. stjčnama); ne 
valja kad znači zid, ne¬ 
go treba ovu riječ upo¬ 
trijebiti 
stijenj 

stijenjak (prema stijeml; 
drugo je stjenjak (pre¬ 
ma stijena) 

stijenje (prema stijenj)* 
stijenjak 
stijesniti 
stim 

*s tim ■više, bolje ita, 
treba reći to više, bo- 

stjecati (stječem), bolje 
teći (na pr. novac) 
stjecati se (stječem se, 
prema steći se). Pri¬ 
kupljati se (i: događali 
se); drugo je stl:atl 
(prema staći) 
stjegonoša 
stjenica 
stleničav 

stjenjak, stijenje (prema 
stijena); drugo je stije- 
njak (prema stijeni) _ 
Stjepa (hip. prema Stje- 
panija) 

Stjepan 

Stjepani dan (Stjepanja 
dne) 

Stjepanje 

Stjepo (hip. od Stjepan); 

nije dobro •Stijepo'' 
Stjepoja 
stier(lv)atl 

sto; ne valja •dvijesto, 
•tristo, •petsto, •se- 
damsto it. d., treba, re¬ 
ći dvije, tri, četiri stft- 
tine ili dvjesta, trista, 
četirista, a dalje samo 
pet stotina, sedam sto¬ 
tina i t. d. 


sto (stola) 

stečau 

stočar 

stočić (dem. od stelac) 
stoga 

•stojati, treba reći stajati 
stojećke 

stoji, u izričaju •to stoji, 
treba reći to je istina, 
to je tako 
Stojić (ime) 
stokućanin. broijavac 
stoiac \stoca) 
stoličica (dem. od stolica) 
stolni 
siolnjak 

'stolo- ili •stolaravnatelf, 
treba reći upravlteR 
stola, stolovoda 
stoljeće (gen. množ. sto¬ 
ljeća) 
stoljetan 
stotinjača 

strać ili straćara, rđa/a 
koliba 

straćiti, izgubiti 
stradalac (stradaoca, gen. 

množ. stradaiaca) 
stradalnik 
straga 

strah; •strah... pred kim 
ili čim. treba reći strah 
od koga ili čega: •imati 
strah(a), treba reći 
strašiti se 

strahić, koji se straši 
strahoća 

•strahopočitanie, bolje 
poštovanje (sa strahom i 
strahovati (strahujem) 
stramputica 
stramputičitl 

•stran, treba reći strana 
stranački 
stranQar(ski) 
strančica 

strančiti se. tuđiti se 
•stranom -r- stranom, tre 
ba reći koje — koje 
strastan (strasna) 

•.strašiti Se pred kim ili 
čim, treba reći strašiti 
se koga ili čega 
strašiv ili strašljiv 
stiašivac ili strašljivac 
stravičan 

•stražama, bolje stra- 
žarnica 

strčatr se (strčim se) 
streha, ne valja •streja 
ni •striieha 
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strelica 
strelimice ili 
strelimke 
strelomet 

strjelovit, pun strijela 

streliač 

streljački 

*streljivan, bolje upaljiv 

strepiti 

stričak 

stričan, očln rođak 

stričević 

stričić 

strićl (strižem... strigu) 
*striielia, treba reći 
streha 

striieka, pruga 
strijela (dat., lok. 1 instr 
iimož. strelama) 
strijelac (strijelca) 
strijeljati 
strijež, fptica 
strizibuba 
strmogleđa 
strog (komp. stroži) 
strojitl, ne valja *štro- 
jiti 

strpjeti se, ne valja *str- 
piti se 
strpljiv 

stršljen (gen. množ. str- 
šljena: e. jednako) 
stručak 
stručan 
stručica 
stručnjak 
strugač 
strunjača 
stući (stučem) 
studenčev 

studeni, studenoga, stu¬ 
denomu, ne valja gen. 
^studena, dat. *studenu 
i t. d., kad se misli mje¬ 
sec novembar 
student 
studij 
studija 
studirati 
studjeti — studim — stu- 
đah — studjeh — stu- 
deći — studjevši — stu¬ 
dio (e. studeo), studjela, 
postajati studeno 
stuhać, vilenjak 
stvaralac (stvaraoca, gen. 

množ. stvaralaca) 
stvaralački 


ne valja 
*štud- 


I su-, takoi se kaže u svim 
I riječima, koje su slože¬ 
ne s t)om česticom, a 
izvedene su od imenica 
kao suvremenik, surad¬ 
nja, supatnik i t. d., a ne 
valja u ovim prilikama 
*sa-; *sapatnik, *sarad- 
I nik i t. d. 
subjekt (e. jednalco) 
subjektivan (e. jednako) 
subjektivnost (e. jednako) 
subjel ili subjelast 
subiiže 

sučediti se, dogoditi se 
sučelice 
sučeliti se 
sučeljavati se 
sučev 

*sućanstvo, bolje bistyo 

sudački 

sudić 

I sudnički 

^sudrug, bolje samo drug 
sudski 

suđenje (prema suditi; e 
jednako) 
sugluh 

suh (kom,p. suši) 
suhača, mlin 
suhačak 

suhad, suha drva 

suharak 

suhoća 

suhojedica 

suhomedina 

suhoparan 

*suhržica, treba reći 
su’ržica 

‘sujetan, bolje tašt 
‘sujevjeran, bolje prazno¬ 
vjeran 

■'sujevjerje ) bolje 
‘sujevjernost r prazno- 
‘sujevjerstvo) vjerica 
fukati (sučem) 
sumahnit 
sumeđa 
sumjesa 
sumnjičav 
sumnjičiti 
sumporača 
sumračak ^ 
sumračavati se 
sumračina 
sumračiti se 
sumračje 

‘sunarodnjak, bolje 
sunarodnik 
sunasljednik 
sunašce (sunašceta) 


sunčani 

sunčanica 

sunčanik 

sunčarica 

sunčati se 

sunčev 


sunovrat(ice) 

suočavati 

suočiti 

suparničin 

supatnik, nije dobro ‘su¬ 
patnik 


žena 
dobro ‘sa- 


suproćenje (od suprotiti; 
e. jedn.) 

‘suprug i , / muž 

‘supruga / \ - 

suputnik, nije 
putnik 

suradnik, nije dobro ‘su¬ 
radnik 

suradnja, nije dobro ‘sa- 
radnja 

‘Surov, bolje neotesan, 
neuglađen, divlji 


‘surovost, bolje neotesa- 
nost, neuglađenost, div. 
b’aštvo 


su’ržica. ne valja ‘suhr- 
žica 

susjeđ(a) (gen. množ. su- 
s.ieda), jednako i sve 
izvedene riječi 
susjedni 
susjedstvo 
susnježica 

susresti (susretem ili su¬ 
sretnem) 

sustići (sustignem) 
sustopice 

Sušačanin \ (prema 
sušački / Sušak) 
sušičav 

sutjeska, klanac 
sutra ili sjutra 
sutradan ili sjuiradan 
sutraveče ili sjntraveče 
suučenik 
suurednik 

‘suvača, bolje suhača 
'suvačar, bolje suhačar 
suvjerica 

suvreraen(ik) nije dobro 
*savremen(ik) 
suždreban 
sužnjičar 
svačiji 
svadliiv 

svagdje, ne valja ‘sva- 
gđe 


ft 





‘svakim danom, ‘svakom 
godinom i t. d., treba 
reći svaki dan, svake 
godine i t. d. 
svakoji 
svanuće 
svastičln 
svašta 

svatri (svatriju, sva- 
trima) 
svatski 
svečan 
svečanik 
svečanost 
svečar 

svečera (prilog) 

svečev 

svećen 

svećenički (‘sveštenički) 
svećenik (‘sveštenik) 
svećenstvo (‘svešten- 
stvo) 

svećenje (iprema svetiti) 

sveđe(r) 

svejednako 

svejedno 

svekrvičin 

svemoćni 

svemoguć 

svemogućnost ili svemo- 
guć(s)tvo 

‘sveopći, treba reći op- 
ć(en)l 

‘sve o svemu, oolje u- 
kratko, s jednom riječi 
‘sveska, bolje svezak 
(geii. sveska) 

1. svesti (svedem. prema 
voditi) 

2. svesti (svezem, prema 
voziti) 

bolje 
svećen- 

svetac (sveca) 
svetački 

svetinja, drugo je svje¬ 
tina 

Sveto Pismo 

svetri (svetriju, svetrima) 
svetroje (svetroga, sve- 
troma) 

sveučilišni, bolje univer- 
sitetski 

sveučilište, bolje univer- 
sitet 


sveščić 
‘Sveštenički ) 
‘sveštenik r 
‘sveštenstvo I 


sveudili(no) 

‘sveukupan, bolje sav 
‘sve u svemu, vidi ‘sve 
o svemu 

svezak (sveska), nije do¬ 
bro ‘sveska (žen. r.) 
svežnjić 
svići (sviknem) 
svidjeti se — svidim se 
— svidjeh se — svi- 
djevši se — svidio (e. 
svideo), svidjela se 
sviđati se 
svijeća 
Svijećnica 
svijećnjak 
svijest 

svijestan (svijesna, komlp. 
svjesniji), nije dobro 
‘svjestan 
svijestiti se 

sviješćenje (od svijestiti; 

e. svešćenje) 

Svijet (množ. svjetovi)) 
drugo je svjet 
svijetao (svijetla, komp. 
svjetliji), ne valja ‘svje^ 
tal ili ‘svjetao 
sv:iet(l)iti 

svijetlo, nije dobro ‘svje¬ 
tlo 

svijetlo kao prilog uz pri¬ 
djeve i ipriloge ne piše 
se zajedno, napr. ivi- 
jetlo modar, svijetlo žut ; 
svijetljenje (e. svetljenis) i 
svijetnjak ili svijećnjak 
sviiac (svilca) j 

svilača 

svilčev i 

SI injarče (svinjarčeta) ! 
svinjarlčin { 

svinjče (svinjčeta) 
s’ injeći (e. jednako) 
‘svinj’ećina, treba reći 
svinjetina (e. jednako) 
‘svioni. treba reći svilen 
svirač 
sviračev 

sv'irčev (od svirac) 
sviriti 

svitati (svićem) 

svjećar(ica) 

svjećica 

svjećonoša 

svjedočanstvo 

svjedočiti 

svjedodžba (gen. mno.ž. 
svjedočaba) 
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svjedok 

svjerovatl 

svjesiti 

svješati 

svještiio, stijenj 
svjet (gen. množ. svjeta), 
savjet: drugo je svijet 
‘svjetal ili ‘svjetao. treba 
reći svijetao (svijetla) 
svjetiljka 

svjetina; drugo je sveti¬ 
nja 

svjetionik 

svjetlac 

svjetlati(se) 

svjetlica 

‘svjetlo treba reći svi¬ 
jetlo 
svjetlost 
svjetlucati se 
svietnik (= savjetnik) 
svjetovati; ne valja ‘svje- 
tovati komu, treba leći 
svjetovati koga 
svjetovni 
svjetovnjak 
svjetski 

sv.iež, tako se piše i u 
svim izvedenim riječi¬ 
ma 

Svlačionica, nije dobro 
‘svlačiona 
svlačiti 

‘svo, treba reći sve 
svođenje (od svoditi; e. 

jednako) 

svojačiti 

‘svojedoban, treba reći 
tadašnji ili negdašnji 
(već prema .smislu) 
‘svojedobno, treba reći u 
određeno vrijeme, tada, 
negda (prema smislu) 
svrabljiv 
svračak 
svračić 

svračine, dio rude 

svračji 

svraćati 

svrbjeti — svrbim — svr- 
bjeh — svrbljah — 
svrbeći — svrbjevši — 
svrbio (e. svrbeo) - - 
svrbjela 
svrčak 

svrći (svrgnem) 
svrđao (svrdla) 
svrdlić 



120 


svrgnuće 

svrh(u) 

svrha; nije dobro *u svr¬ 
hu nečega, treba reći 


šabački (prema Šabae) 
šačica (dem. od šaka) 
šakački 

šaklć. pet prsta do šake 
šalldžUa, šaljivac 
*šaliiv 
šalilvac 
šaljlvčlna 

šančić (dem. od šanac) 
Šapčanln (od Šabae 
šaptač 

šaptalac (šaptaoca. gen. 

množ. šaptalaca) 
šaptatl (šapčem) 
šarančlč (dem. od šaran) 
šarčev 

šarčlć (dem. od šarac) 
šček(lv)atl 

ščelltl Se, sučeliti se 
ščepa(rl)tl, pograbiti 
ščinjatl se 

šču(ču)niiti se, skriti se 
šćapitl 

šćućuriti se i 

šćuhati se. raskuhati se 

*šćuka, treba reći štuka 

šeća, šetnja 

šećer 

šećeritl 

šećerni ^ 

šeher, grad 

*šema(tizam). treba reći 
shema(tizam) 

*šenl- (na pr. *šenica) 
treba reći pšeni- 
šesnaest(i), ne valja *še- 
snajstd) 
šestokrilnl 
šeširdžija 
šeširić 

šetalac (šetaoca. gen. mn. 
šetalaca) 

šetati (šećem ili šetam) 
šezdeset(i) 

*šežani, treba reći sežanj 

Šibenčanln \ (prema 

šibeničkl / ISibeidk) 

šićar, dobit 

šićariti 

šildck} 

šiljčlć (dem. od šiljak) 
'•'šimera, treba reći hl- 
mera 


za nešto ili da se nešto I 
napr. proučava, Izve- i 
de i t. d. j 

*svršetkom godine, mje- ' 

š 

šipčlca (dem. od šipka) 
šipka 

*širii, treba reći širi 
širok (komp. širi) 
šivaći 

^šivanje, bolje šivenje. 
švenje 

^šivati, bolje šiti 
škakljiv 

škarići. dio rude 
škodljiv 
škoijčica 
škopčevina 

^Škotska. treba reći 
Škotska 

'•'Šleska, treba reći Sle- 
ska 

*Šlovak, treba reći Slo¬ 
vak 

*škrabica, bolje kutija za 
sabiranje, birnica 
škrgutati (škrgućem) 
*škrlet, treba reći skerlet 
škriljavac 

*šl|e- (napr. *šliedbenik, 
♦šljeme), treba reći 
slie- 

šljem, kaciga 

šljiva 

šljuka 

*šnje- (napr. *šnjegopa- 
dan, *šniežanik), treba 
reći snje- 
šokački 

Šokće (Šokčeta) 
šokčiti 

*Špartanac. treba reći 
Sparćanin 

■•špartanski, treba reći 
sparćanski ili spartski 
*špiiun, treba reći uboda 
*špiiia, treba reći spilja 
ili špila 

*šport(ski), treba reći 
sport(ski) 

štačica (dem. od štaka) 
štagod ili -god 
*štala, bolje staja 
štapić 
štaviše 

štećenje (od štetiti; e. je- 
dniakoi) 

*šteđiona, treba reći šte¬ 
dionica 


seca i t. d.. treba reći 
na svršetku god. i t. d. 
svrućiti Se 
svući (svučem) 


štedionički 

štedjeti — štedlm — šta- 
đah — štedleh — štede- 
ći — štedievšl — šte¬ 
dio (e. štedeo), štedje- 
la — šteđen 
*štedieti (s) čim, treba 
reći štedjeti što 
štedljiv 

šteđenie (e. jednako) 
štehtati (štešćem) 
štetočihac ili štetočinja 
štičenjo (od štičlti): dru¬ 
go je štićenje 
štičiti, šticom otiskivati 
lađu 
štićenik 

štićeaie (od štititi); drugo 
je štičenie 

štijenje (od štiti, čitati) 
štilac (štioca, gen. množ. 
štila-sa) 

što (čega ili česa) 

-što, piše se zajedno u 
riječima kao kadšto, no- 
što. ali jraistavljeno u 
kao što, nego što 
štočiji 

štogđje, ne valja *štogđe 
štogod ili -god 
štokad 

štokavački, bolje što¬ 
kavski 
štokoji 

što li, ne valja *štoll 
štono 

štošta (štočega) 
štotko (štokoga) 
štovalac (štovaoca, gen. 

množ. štovalaca) 
štoviše 

■''štroiiti, treba reći stro- 
jiti 

štučji (prema štuka) 


*študent 

‘študija 

*študiratl 


treba reći 

stud- 


šućenje (od šutjeti; e. je¬ 


dnako) 


šućur ili šućurlca, vrsta 


tikve 


šukumbaba 
šukundjed 
šuljajiv (o žitu) 
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Šumadinac \ (prema 
šumadinski J Sumadijaj 
šumaričin , 

■"■šupljikav, bolje suplp- 
kast 

šuričić, šurin sin 
šušljajica, vrsta kape 


I šušijetati (šušljetam) 

' šutjeti — šutim — šućah 
I — šutjeh —■ šuteći — 
I šutjevši —■ šutio (e. šu- 
teo), šutjela 

i šutljiv 


Švajcar(in) ili Švajcarac, 
ne valja *Švicar(ac) 

Švajcarska, ne valja *Švl- 
carska 

švajcarski, ne valja ■"švi- 
»arski 


tačan, bolje točan 

1. tačka. bolje točka 

2. tačka, pritika 
tačkaš, grah 

tačke (tačaka ili tački) 
taćl (taknem) 
tadbina 

tajanstven, ne valja *ta- 
jinstven 
tajnički 
taiiništvo 
takmačiti se 
također 

*tako rekuć(i), treba reći 
tako rekavši, t. reći 
ili t. da rečem(o) 
tak tican 

talac (taoca, gen. množ. 
talaca), ne valja *taoc 

■"taliona, bolje talionica 
taliti, samo o kovinama; 
ne valja ■"snijeg se tali 
nego s. kopni ili s se 
topi 

tambura(ti) 
tamjan ili tamnjan 
tamničar 

tamiiički ' 

tamnični 

tamniti, činiti tamnim; 

drugo je tamnjetl 
tamno, piše se rastavljeno 
uz pridjeve i priloge 
kao tamno modar, 
tamno žuto i t. đ. 

tamnjeti — tamnim — 
tamnjah — tamnjeb — 
tamneći — tamnjevši 
— tamnio (e. tamneo), 
tamnjela, postajati ta¬ 
man; drugo je ta-oiaitJ 
tanahan 

tanak (tanka, komp. tanji) 
tančac (tančaca) 
tančina 
tančiti, tentati 
tankoća 


T 

tankoćutan 

tanjir(ić) 

taostvo 

tapkati (tapkam) 
tatić (dem. od tat) 
tazbina 

-te, piše se zajedno u ri¬ 
ječima kao ovamote. 
nate i t. d. 

■"tecivarina, bolje tekov- 
nina 

teča (hip. od tetak) 
tečaj 

"tečajem na pr. godine, 
dana i t. d., treba reći 
kroz godinu itd.; "te¬ 
čajem vremena — s 
vremenom, po vremenu 
tečajnica 
tečan 

tečenje (od teći) 
tečevina, ne valja "ste^ 
vina ^ 

tečić, tetkin sin 
tečićna, tetkina kći 
tečnost 
teći (tečem) 
tegleći 

■"tegoba, bolje tužba 
"tehničar, bolje tehnlk 
tehnički 

tehnologički ili tehnologij¬ 
ski. što se odnosi na 
tehnologiju 

tehnološki, što- se odnosri 
na tehnologa 
tekiič 
tekući 

"tekući broj. treba reći 
redni broj 
tekućica 

tekućina, bolje kapljevina 
telac (telca, množ. teoci, 
telaca) 

telćić (dem. od telac) 
tele (teleta) 
teiećak (telećaka) 
teleći 


■"telećina, treba reći tele¬ 
tina 

teleionički 

telefonirati 

telegraiički 

telegraiirati 

teličica 

telići 

teluće (teliića). hrbat u 
noža 

teoci (telaca, od telac) 
teočar 

"teoretičar, bolje teoretik 
teoretički, što se odnosi 
na teoretika 

teorijski (bolie nego teo- 
retski) što se odnosi na 
teoriju 

tepče (tepćeta) 
"teritorijalan, treba re¬ 
ći teritorijski 
terećenje (od teretiti) 
tesač 
tesačkl 

testament, ne valja "teš- 
tament 
teškoća 

tetkić, tetkin sin 

tetrijeb (množ. tetrebovi) 

težače (težaćeta) 

težačiti 

težački 

težak (komp. teži. ne va¬ 
lja "težji) 

•ti, piše se zajedno u rije¬ 
čima kao kakonoti, niti, 
miti i t. d. 

'tica, treba reći ptica 
ticati (tičem) 

"-ticati, kad stoji prema 
teći ("do-, po-, pri-, za- 
ticati i t. d.), bolje je 
-tjecati (dotjecati, po¬ 
tjecali i t. d.); drugo je 
-ticati prema taknuti 


♦tičar 


•Sa 

♦tičica 


a, 

♦tičji 

♦tičurina 

1 

1 

reći 

♦tlć 

1 

1 

oS 

♦tićiti se 

1 

1 

rO 

(D 

Co kukuruzu) J 

t-H 

-M 

tih (komp. 

tlhoća 

tihohođa 

tiječ 

tijek 

tiši) 


♦tijekom 

godine, dana. 

vremena 

i t. d.i 

, treba 


reći kroz godinu, dan, 
s vremenom i t. d. 
tijelce (tijelca) 
tijelo (množ. tijela ili tje- 
lesa) 

Tijelovo, bolje Brašanče- 
vo 

tijem (ili tim) više. gore 
i t. d.. treba reći to vi¬ 
še i t. đ. 

tijenje (e. jednako), deb¬ 
ljan je 
tijesak 

tijesan ((komo. tješnil ili 
tjesnlii) 

tijesniti, činiti što tijesnim 
tijesno 

*tijesno prijateljstvo, bo¬ 
lje glavno, prisno, in¬ 
timno prijateljstvo 

tMPcfn 

tiještiti; drugo je tištati 
(tištim) 

♦tik do čega. bolje tik če¬ 
ga 
tikvlć 

♦tim više, gore i t. d., tre¬ 
ba reći to više i t. d. 
Timočanin I (orema 
timočki / Timok) 
tinji (na pr. časak) 
tiranin, ne valja ♦tirjanin 
tiranski, ne valja ♦tirjan- 
ski 

tisić (dem. od tisa) 
tisuća 

titrati (se); kad znači tre- 
ptjjeti, bolje je upotrije- 
biti_ovu riječ 
♦tlštiti, bolje tištati (tiš¬ 
tim) 

♦tjedan, treba reći sedmi¬ 
ca, nedjelja (dana) 
tjelesan 
tjelesina 
tjelesni 


tjelesnost 
tjelešce (tjelešca) 
♦tjelovježba, bolje gimna¬ 
stika 

tjelovski, bolje brašan- 
čev^ki 
tjeme 
tjemenica 
tjemeaiača 

tjena (gen. množ. tjena), 
kožica na jajetu 
tjenica 

tjeralac (tjeraoca. gen. 

množ. tjeralaca) 
tjeralica 
tjerati 

♦tjerati zanat, sport i t. d., 
treba reći baviti se za¬ 
natom, sportom; raditi 
zanat 
tjerba 
tjeskoba 
tjeskoban 
tjeskoća 
tjeskota 
tjeskotan 
tjesnac 
tvesnoća 

tjestav(an), za što je ti¬ 
jesto iprionulo 
♦tjestenina, bolje tjesta- 
vina 

tješiiac (tješioca, gen. mn. 

tješllaca) 

tješiti 

tješnjak, tjeskoba 
tkač, tkalac 

tkalac (tkalca); drugo je 
kalac 
tkalački 
tkaničica 

■•‘tkaona, treba reći tkao¬ 
nica 

tkati (tkam ili čem.. tku 
ili ču, ne valja ♦tkem 
ili ♦tkajem... ♦tkaju) 
tko, ne valja ♦ko 
-tko, piše se zajedno u ri¬ 
ječima kao gdjetko, što- 
tko i t. d. 

tkogod ili -god (kogagod) 
tlačiti; kad znači tištati, 
pritiskivati (na pr. o uz- 
duhu). bolje su ove ri¬ 
ječi 

tlak; kad znači pritisak 
(napr. uzduha), bolja je 
ova riječ 

tobdžija, nije dobro ♦top- j 
džija ili ♦to>'či,ia I 


tobdžijski, nije dobro ♦top- 
džijski ili ♦topčijskl 
tobolac (tobolca) 
tobolčar 
tobolčlć 
tobože 
točak 

točan, bolje nego tačan 

točenje 

točilo 

♦točlona, treba reći to¬ 
čionica 
točiti 

točka, bolje nego tačka 

točno 

točnost 

♦toli, bolje toliko 
♦toli — koli, bolje toliko 
— koliko 
tolič, čas prije 
tolihni ^ 

tolikačkj 

topa! ili topao (topla) 

Topčider 

topić 

topionica 

topiti, samo kad nije go¬ 
vor o kovinama; ne va¬ 
lja ♦olovo se topi nego 
0 . se tali 

topljenica. voda od snije¬ 
ga ili ledaj 
topljiv 
topnjača 

♦topogledan, treba reći 
rečeni, spomenuti, odre¬ 
đeni (u n^igorem sluča¬ 
ju dotični) 
torbičar 

torić (dem. od tor) 

tornjić 

torpedniača 

tovarče (tovarčeta), ma¬ 
gare 

tovjelica. stolac bez na¬ 
slona 

tovlilenje (prema toviti: e. 
iedn.) 

tračak (dem. od trak) 
Tračanin \ (prema 
trački / Trakiia) 
tračnice 

traćenje (prema tratiti; e. 
jedn.) 

♦tradicionalan, bolje tra¬ 
dicijski 

trapovijestan (trapovijes- 
na) 

tratinčica 

travčica 



Travničanin ili Travlja- 
nin (iprema Travnik) 
travnički ili travanjski 
(iprema Travnik) 
trbobolja 
trbuh 
trbuščić 
trčak 
trčalica 
trčati (trčim) 
trčkarati ili trčkarlti 
trčkati 
trčke, trčeći 
trćiti se 

trćka, ptica; nije dobro 

♦trčka 

trebati 

Trebević 

trebnik, obredna knjiga 
trebovati 

trečača, vrsta groznice 

trečak(inja) 

trećebratučed(a) 

treći 

trećina 

trećom 

trenuće 

trepača, trlica 

trepčani (napr. igla) 

trepčanica 

trepćenje (od treptjeti: e. 
jedn.) 

trepetati (trepećem) 
treptjeti — treptim — 
trepćah — treptjeh — 
treptečl — treptjevši — 
treptio (e. trepteo), tre¬ 
ptjela 
tresač 

treset (treseta, ne valja 
♦treseti kao da je 
ženski rod) 
tresllac (tresloca, gen. 

množ. tresllaca) 
treska, običnije trijeska 
treskavac 
treskoline, triješće 
treskovit 

tresiovlna (prema trijes- 
lo) 

trešjjen (gen. mn d. treš- 
Ijena; e. jednako), ko- 
Ijence u biljke 

1. trešnja 

2. trešnja, potres 
trešnjovača 
treznoća 

♦trezven, bolje trijezan 
♦trezvenost, bolje trijez¬ 
nost 


trgalac (trgaoca, gen. 

mn. trgalaca) 
trgovački 
trgovčić 

♦trh, bolje breme 
♦trhonoša, bolje služnik, 
služak, nosač, nosač 
tričarija 
tričav 

♦tri četvrt(i) na ... (na 
pr. sedam), treba reći 
(šest) i tri četvrti itd. 
trijebiti 

triiebljeniie (od trijebiti; 

e. trebljenje) 
trijem (množ. trijemovi) 
trijes (množ. tresovi) 
trijesak (množ. treskovi) 
trijeska ili treska 
trij'eskati 
trijeslo 
triješće 

trijezan (komip. trezniji) 
trijezniti se 
trijeznost 

trinaest, ne valja ♦trinajst 
triput ili tri puta 
trired, triput 

trista ili tri stotine, ne va¬ 
lja ♦tristo 
triumf 
triumiirati 
trkati (trčem) 
trnić 
trnovača 

tročlan ( 

trogoče (trogočeta). mla¬ 
do od tri godine 
troha. mrva 
trojačiti (naipr. njivu) 
Trojanin (prema Troja). 

ne valia ♦Troianac 
Troianka (prema Troja) 
Trojičin dan (Trojičina 
dana) 
trojički 

trojskl (prema Troja), ne 
valja ♦trojanski 
trokuće. od tri kuta 
troljeće 
troljetni 
tromeđa 
tromjesečan 
trošač 

trošiiac (trošioca, gen. 

množ. trošilaca) 

♦trovilo, bolje trovalo 
trovjeran 

trožičan, sa tri žice j 
trpež i 


trpjeti — trpim — trpljah 
— trpjeh — trpeći — 
trpjevši — trpio (e. tr- 
peo), trpjela — trpljen 
♦trpjeti na čemu ili od če¬ 
ga (napr. reumi ili od 
reume), treba reći tr¬ 
pjeti što (t. reumu) 
trpkoća 

Trsaćanin \ (prema 
Trsaćanka / Trsat) 
trskovača 

trščak, gdje trska raste 
Trščanin ( (prema 
tršćanski / Trst) 
trti — trem ili tarem — 
tr’o, trla 
trubač 
trubljača 
trućati, bacati 
trućiti, baciti 
trudahan 
trudnoća 

truđenje (od trnditi; e. 
jedn.) 

truli, trulilina 
truhlež 

truhli (truhla) 

truhliti 

truhlost 

truhlienje (e. jednako) 
truhnuti 

trul-, vidi truhl- 
trulja, prnja 

trun-, vidi truhn- 

» 

truo (trula) trunčica 
trunačke ili trupački 
♦trvenje, treba reći raz¬ 
mirica, razdor, glože- 
nje, kavga 
tncački 
tuč, bronza 
tuča 

tučak (tučka), oruđe 
tučan, čvrst 
tučar, koji tuke čuva 
tuče (tučeta) 
tučenik, vrsta baruta 
tiif^enjak, vrsta sira 
tučenje (od tući) 
tnčevina 

Tučin (ili Tucin) dan, dan 
prije Badnjaka 
tnčiti se, sudariti se 
tučnica. skitnica . 
tučnj'ak, mjesto za tuke 
tučnjava 

tuč vati Se, potucati se 
tući (tučem) 
tudijer 
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tuđ 

■•■tugaliiv, bolje žalostlv, 
nujan, tužan 
tuhnuti. zaudarati 
tul (tula), tobolac 
tulac (tulca) 
tulčić ili tuljčić 
tumač 
tumačiti 

tup (komp. tiiiljl) 

tupoća 

turački 

Turčin (množ. Turci) 
turčinak (cvijet) 


*uapslti. bolje uhapsiti 
*uapšenik, bolje uhapš- 
ubav ili hubav 
*ubaviiest, bolje obavi¬ 
jest 

*ubavijestitl, bolje obavi¬ 
jestiti 

*ubavie§ćivatl, bolje oba¬ 
vješćivati 
ubica 
ubiće 

♦ubijedltl, bolje uvjeriti 

nbijeliti 

ubllac (ubilca) 

ubilački 

ublstvo 

ubitačan 

ubjeći (ubjegnem) 
*ubjedliiv, bolje uvjerljiv 
*ubieđenje, bolje uvjere¬ 
nje 

*ubieđivati. bolje uvjera¬ 
vati 

ubjel (ubjela) 
ublljedjeti, ne valja *ubll- 
jeđeti 
ublizu 
ubojičin 
ubojnlčki 
uboškl 
uboština 
ubožnički 

ubradač, vrsta povezače 

ubruščić (dem. od ubrus) 

ubrzo V 

ucijediti 

ucijeniti 

ucijepiti 

ucjeđivatl 

ucjena (gen. mn. ucjenS^ 
ucjenjivati 

uckati, ne valja *huckati 
Hcvatjeti 


turčiti 

tust (komp. tustiji) 
tutlič, vrsta tikve 
tutnjiti, ne valja *tutnj'eti 
'^tuzeman, treba reći do¬ 
maći, ovozemaljski, o- 
vostranski 

■^tuzemstvo, bolje naši 
krajevi, naša zemlja 
(■^u tuzemstvu — kod 
nas) 

tužilac (tužioca, gen. mn. 
tužilaca) 

*tužitl na koga ili što (na 


pr. na vladu), treba reći 
tužiti kome ili čemu (t. 
vladi) 
tužljiv 
tvorački 
tvorničar 
tvornički 

tvrd (kornip. tvrdi) 

tvrdac (tvrca) 

tvrdičiu 

tvrdoća 

tvrda 

tvrđenje (od tvrditi; ek. 

jednako) 


U 

ucvijeliti 

ucvjetati 

uča (hip. od učitelj) 
učašiti 

učeliti se, sastati se s 
kime 
učen 
učenički 
učenik 
učenost 
učesnik 

uče*tan, koji se često po¬ 
navlja; ne valj'a mjesto 

onaj, koji sudjeluje 
učestati 

učestvovati, bolje sudje¬ 
lovati 

učešde ' 

ueevan 

učilište 

učilo , * 

učili 

učiniti 

* učiniti potrebne korake, 
treba reći postaratl se, 
pobrinuti se, odrediti 
(već prema smislu) 
''učiona, treba reći uči¬ 
onica 

učiteli(ica) 

učiteljevati ili učiteljo- 
vatl 

učiteljičin 

učiteljski 

učiti 

Učka 

nčo (hip. od učitelj) 

učuvati 

učvrstiti 

ući (uđem) 

ućuditi se, postati ćudljiv 


ućutkati 

ud (uda, množ. udovi), ne 
valja *udo 
udaljiti 
udavača 
udičar 
udijeliti 
udijevati 
udiU 

uditi, ne valja *huditi 
*udiel, bolje dio (od) če¬ 
ga, sudjelak 

udjelak (udioka, gen. mn. 

udjelaka), podjela 
udjeljivati 

udienuti, udjesti ili udjeti 
(obiike vidi kod djestO 
udno 

*udo, treba reći ud (uda, 
množ. udovi) 
udomaćiti se 
^udostovjeravati, bolje 
provjeravati, potvrđi¬ 
vati 

*udostovieriti. bolje pro¬ 
vjeriti, potvrditi 
udovački (prema udovac) 
udovičin 

udovički (prema udovica) 
udovištvo 

*udovoliavati, bolje zado¬ 
voljavati (koga ili što) 
♦udovoljiti, bolje zadovo¬ 
ljiti (koga ili štol 
udrijeti — udrem — udr’o, 
udrla 

♦udubijen (na pr. u ra¬ 
čun), treba reći nduben 
udiigo 

udupsti se — udubem se 
— udubao — uduben, 
ne valja ♦udubljen 
uđurečitl se, uštapiti se 
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udvoje 

udvoričin 

♦uđenje (prema uditi. e. 
jednako) 

uđuture, poprijeko 
ufanje, ne valja ♦uhvanje 
ufati se, ne valja ♦uhvati 
se I 

♦ufatiti, treba reci uhva- 
titi 1 

Ugađač 

ugaian (ugaona) 
ugalj (uglja) 
ugao (ugla) 

ugar (ugari, žen. r., ne 
valja gen. ♦ugara kao 
da je muš. r.) 
ugarčjć (dem. od ugarak) 
ugibati se; kad znači u- 
klanjati se, bolje je ovo 
posljednje 
ugič, ovan 
uglačati 

ugledati se na koga, nije 
dobro ♦ugledati se u 
koga 

ugljen (e.iedn.) 

uglienčić (e. jedn.) 

ugl.jevlje (e. jedn.) 

ugljičak (dem, ud uglieu) 

ugljični 

ugnijezditi se 

ugnusitl 

ugnječiti (e. jedn.) 
ugmosti (ugnjetem; e. je¬ 
dnako) 

ugodliiv 

ugođaj 

1 ’gor.jeti se — ugorim ~ 
ugorjeh — ugorjevši — 
ugorio (e. ugoreo). u- 
goriela 
Ugrlčić 

ugrijati (e. ugrejati) 

ugri.jevati 

ugristi (ugrizem) 

uhapsiti \ne valja 

uhapšenlk / ♦uap- 

uharačiti 

uhat 

uho (množ. uha i u|esa) 
uheda 

uhođenje (e. jednako) 
uholaza 

uholiez. uholaža 
uhor, kresta 
uhraniti 

♦uhvanje, treba reći ufa¬ 
nje 


♦uhvati se, treba reći ufa- 
ti Se 

uhvatiti, ne valja *Hfatiti 
uimati (prema ujraitl), ne 
valja pisati ♦ujimatj 
uime 
ujamčlti 

1. ujatl (ujam), odmarati 
se 

2. ujatl tujim) = hujati 
ujčev, ujakov 
ujedamput 

ujedati < 

ujedbiv 
ujednačiti 
ujedno 

ujutro ili ujutru 
ukidati (prema ukititl) 
ukivač 
ukiiještiti 

♦uključiti, bolje ubrojiti. 

pribrojiti, uzeti 1.,. 
♦uključivo, boljp inkluziv- 
no, pribrojivši, uzevši 

i... 

ukočiti (se) 

♦ukoliko, bolje koliko 
♦ukoliko — utoliko, bolje 
koliko — toliko 
ukolienčiti 

ukopnjeti, nije dobro ♦u- 
kopniti 
ukoričiti 
ukorijeniti se 
ukorijepiti se 
ukoštac (na pr. uhvatiti 
‘ se) 

ukovitlac (napr. skočiti) 

ukraćivat! 

ukrai 

ukratko 

ukrepljivati 

ukrhatl 

ukrijepiti 

ukročdvati 

ukršta(va)ti 

ukršten 

ukrupno 

ukućanin 

ukućanka 

ukućnica 

ukuhati, ne valja ♦uku- 
vati 

♦ukupan, bolje cio. sav, 
potpun 

1. uleći se (uleknem se) 
= uleknuti se 

2. uleći se (iileženi ili u- 
legnem se; prema lečl) 


3. uleći se (uležem se: 
prema leći), ugnijezditi 
se; drugo je uljećl 
uletjeti 

uličar, nije dobro ♦ulič- 
njak 
uličica 
uUčiti (se) 
ulični 

♦uličnjak. bolje uličar 
ulijegati (uliježem) 
uliieniti se 

ulUepitl .• 

ulijevati 

ulisičiti se 

ullšte 

uloćkatl se, uprljati se 
uloviti (lovinu); kad zna¬ 
či općeniiito uhvatiti, bo¬ 
lja je ova posljednja ri¬ 
ječ 
uludo 

iiljeći (uljegnem), ući; 

drugo je uleći (se) ■ 
ulieiiica 
uljlenka 

uliepak (uljepka) 
uliepša(va)ti (se) 
uljesti (uljezem> 
ulješura 

uljetnica, plaća na ljeto 
uljevi, pčelinje leglo 
uljez (gen. množ. uljeza). 

pripuzica 
uliezina, kraste 
uljuđivati 
umaći (umaknem) 
umah 
umahati 
umalo 
umiieće 
umijesiti 

umiješan, vješt, sposoban 

umiješati 

♦umiještati, treba reći u- 
mi’eštati 

uro.ilien (e. jednako) 
umiljeti 

♦umitan, bolje podmitljiv 

1. um’ti (ornim), misliti: 
drugo znači umjeti 

2. umiti (umiiera. e. 
iedn.). oprati 

umivaonica 

umien.j'e. ne valja ♦umije- 
nje 

umjera 

umjeravati 

umjeren 

umjerenost 



126 


121 


umieriti 

*uinjestan, bolje zgodan, 
koji je na mjestu 
umjestiti 
umjesto 
umješivati 

umješfati, me valja *umi- 
ještati 

umještina, umijeće 

umještvo 

umjetan 

umjeti (umijem); drugo je 
umiti 

umjetnički 

umjetnik 

umjetnost 

umlačiti 

umiiječiti 

umijeti (umeijem; e. i c- 
»tale oblike vidi kod 
mljeti) 
umnogo 
umočiti 

umoliti se. nešto izmoliti 
od koga; ♦umoliti ne 
valja mjesto zamoliti 
♦umoriti se čime, treba 
reći umoriti se od čega 
umrači(va)ti se 
umrće 

umrijet! — umrem — 
umrijeh — umrvši — 
urar’o, umrla 
♦umrijeti na čemu (na nr. 
na upali pluče). treba 
reći umrijeti ođ čega 
(od upale pluče) 
umučati 
l■mučk0(va)ti 
umiiči ili umuknutl (u- 
muknem) 
umusti (umuzem) 
unakrst 
unaokolo 

unaored ie ekav.. ijek. 

ie unaprijed 
unanredak 

'♦unapredan, treba reći u- 
naprijed. na or. ♦pet u- 
naprednih obroka — 
pet 0 . unaprijed 
unapređivati 
unaprijed (unanred ie 
samo ekav.) 
unaprijediti 
unaruč (dati) 

♦unašati, treba reći uno¬ 
siti 

unatoč (komu ili čemu) 
unatrage 


♦unatražan, vidi ♦una- 
zadan 
unaviljčiti 
unazad 

♦unazadan, treba reći n- 
nazad ili unatrag, na 
ipr. ♦pet unazadnih o- 
broka — pet o. unazad, 
unatrag 
unča 

unesrećavati 
unesrećiti 
unići (unidem) 
unijaćenje (od unijatiti; 

e. jednako) 
unijat 

unijeti ili unesti — une¬ 
sem — unijeh — une- 
savši — unio (e. uneo), 
unijela — unijet 
universalan 
universitet(ski) 
unočati se 
unovčiti 
unučad 

unuče (unučeta) 
unučići 

unutar ili unutra 

uobičajiti 

uobličiti se 

uoči 

uočiti 

♦uokviriti, treba reći o- 
Platiti, (metnuti u o- 
kvir) 
uopće(no) 

♦uopšte treba reći uop¬ 
će 

upaljiv 
upao (upala) 
upeći (uoečem) 
upirati (uoirem, ne valja 
♦upiram) 

♦upitni, treba reći taj, re¬ 
čeni, pomenuti, određe¬ 
ni, (dotični) 
uplaćivati 

upletati (uplećem), ne va¬ 
lja ♦uplitati (♦uplićem) 
upletnjak 

♦uplitati (♦uplićem), tre¬ 
ba reći upletati 
♦upliv, treba reći utjecaj 
♦uplivisati, treba reći u- 
tjecati 
upločiti se 
upliačkati 
upljesniviti se 
upoćak (upoćka) 
♦upodabljati, treba reći 
izjednačivati, ujeđnači- 


vati, asimilirati 
♦upodoba, treba reći iz¬ 
jednačenje, asimilacija 
♦upodobiti, treba reći iz¬ 
jednačiti, ujednačiti, a- 
similirati 
upopriječiti 
uporabljiv 

♦uporava. bolje primjena 
♦uporaviti, bolje primije¬ 
niti 

upored(o) 

upotljiv 

♦upotpuniti, bolje potpu. 
njti, popuniti, nadopu¬ 
niti 

upotrebljavati (upotreb¬ 
ljavam) 
upotrebljiv 

upotrebljivati (upotreb- 
Ijujem) 
upotrijebiti 

♦upozorenje, bolje uputa 
"upozoriti, bolje uputiti, 
svrnuti pažnju 
uprav(o) 
upravljač 

upreći ili upregnuti (u- 
pregnem) 
uprijeko 

uprijekrst, unaikrst 
uprijeti — uprem — u- 
prijeh — uprvši — u- 
pr’o, uprla 

♦upriličiti, bolje prirediti 
♦uprkos treba reći us¬ 
prkos 

upropašćivati 
upropaštenje 
uprtnjača 
upiiće 
upućivati 
uput. odmah 
♦uputan, bolje zgodan, 
koristan, probitačan 
uračuna(va)ti 
uračuniti 
urazdaleko 

ureći (urečem); ne valja, 
kad znači sazvati, oro¬ 
čiti. odrediti (nanr. sa¬ 
stanak), nego treba ove 
izričaje upotrijebiti 
urednički 
uredništvo 
uređivač(ki) 

iirica.ti (uričem); ne valja, 
kad znači sazivati, od¬ 
ređivati (na pr. sasta¬ 
nak), nego treba ove ri¬ 
ječi upotrijebiti 


I 

k 








urijezan, oštar 
urlikalac (urlikaooa, gon. 

množ. urlikalaca) 
urlikati (urličem) 
uročiti L-.-' 

uročnik « 
urokljiv 
usahnuti 

usavjetovati se, usvije- 
stiti se 

usciktati se (uScikćem se) 
uscvasti (uscvatem) 
usebičitl 
usekač 

usekati se (usečem se) 
useknuti (se); drugo je 
usjeknuti 

♦ushititi se, bolie zanijeti 
se 

ushtjeti (ushtjednem) 
♦usidjelica ili ♦usiđelica, 
treba reći usiedilica 

1. usljati (usiiam) ili 
usjati (se) 

2. usijaii (usiiem). (e use- 
jati — usejem): drugo 
je usiati (se) 

♦usijčdati, treba reći u- 
sjedatl 
usirćetitl se 
usitno 

usiati (usiam) ili usiiati 
(usiiam) (se): driieo ie 
usiiati (usiiem) 
usiecat! (usiecam) 
usjeći (usiječem) 
usjed, bol u križima 
usjedati, ne valja ♦usijč- 
dati 
usjedba 

usjedilica. ne valja ♦usi¬ 
djelica ili ♦usiđelica 
usieka (gen. množ. usje¬ 
ka) 

uSjeknutI, ukresati; drugo 
je useknuti (se) 
Usjekovanje (blagdan) 
usielina 
usiemeniti se 
us'jesti (usjedem ili usjed- 
nem) 

usjetiti se 

us'ev (ven. množ. usjeva) 
nskinieti 

♦usklični, ne valja mjesto 
isklični (na or. cijena) 

uskličnik 

uskočiti 

uskočki 

uskočkima 


uskočnica 

uskoća 

uskolebati se 

uskomešati se 

uskos, usprkos 

uskošen. zle volje 

♦uskratiti, bolie iikratiti 

uskrsnuće 

uskršnji 

♦usliied. bolie ooradi. 
zbog. s 

♦uslijediti, treba reći biti, 
nastati, doći (već pre¬ 
ma smislu) 

♦uslišati (♦uslišam), treba 
reći uslišiti (uslišim) 
♦uslov, treba reći uvjet, 
pogodba 

♦usljed, bolje poradi, zbog 
♦usmeno, bolje naustice 
uSmrćivati 
usmrd.ieti (se) 
uspijevati: drugo je us- 
pjevati (se) 
uspjeh 
uspješan 

uspjeti (uspijem, e. 
uspem) 

uspjevati (se); drugo je 
uspijevati 
usplahirlti (se) 
usporedo 

♦uspostaviti, bolie obno¬ 
viti, opet natrag posta¬ 
viti 

uspravo 

usprkos (komu ili čemu) 

usput 

usrećavati 

usrećiti 

uSređ 

♦usredotočiti, bolje sku¬ 
piti (koncentrirati) 
ustalac (ustaoca, gen. md. 
ustalaca) 

♦ustanova, bolie odredba, 
uređenje, institucija, ii- 
redba, udezba (već pre'- 
ma smislu) 

♦ustanoviti, bolie odrediti. 

urediti, udesiti 
♦usta(ia)ti se. bolje usta. 

(jati) (bez se) i 

ustiti, ne valja ♦hustiti 
usto 

ustrča(va)ti 

ustrijeliti 

ustrojiti (kožu), ne valja 
♦ustrojiti 
ustrpjeti se 


ustručavati se 
♦ustupiti (kome što), bo¬ 
lje dati, predati 
usuđivati se 
I usuprot 
I uSusret 
osvijestiti se 
usvjetovati se 
♦u svrhu (nečega), bolje 
za (nešto), poradi, zbog 
(nečega) 
ušančiti (se) 
uščupati 

♦uščuvanje, bolje čuva¬ 
nje, sačuvavanje. Spa¬ 
šavanje 
ušće 

uščuliti se 
ušećeriti se 
ušlroko 
ušiv ili ušljiv 
uštedjeti, ne valja ♦ušte- 
đetj 

ušteđivati 

uštipčić (dem. od ušti- 
pak) 

♦uštrb, bolje šteta 
ušutjeti 

utači ili utaknuti (utak- 
iiem) 

utal (utla), šttpalj 

utaman 

utamničiti 

♦utanačiti, bolje uglaviti, 
ugovoriti 
uteći (utečem) 
utez 

uticati (utičem, prema u- 
taći); drugo je utjecati 
♦utisak, bolje dojam 
utisućiti se 
utjecaj 

utjecati (utječem, prema 
uteći); drugo je uticati 
utjeha (gen. mn. utjeha) 
♦utjeloviti, bolie pridru¬ 
žiti, udružiti, ujediniti, 
sastaviti 
ut.jer(iv)ati 
utješan 
utješavati 
utješitelj 
utješiti 
utiešijiv 

utkati (učem ili utkam ... 
uču ili utku. ne valja 
♦utkaju) 
uto 

utočište 

utočiti '' 
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♦utočnik, bolje prizlvalac 
*utok, bolje priziv (ili 
žalba) 

*utoliko, bolje toliko 
■^utoliko — nkoiiko. bolje 
toliko — koliko 
utoliti 
utom 
utorničnl 
utrča(va)tl 

utrijeti — utrem - ulrl- 
Teh — utrvši — utr’o, 
utrla — utrt 
utrniiće 
utrostručiti 
utrti, vidi utrijeti 
utruđivati 
utući (utučeni) 
utuitanj 

utvara: ne valja mjesto 

umišljanje 

utvarati se (kume stoj, 
pričinjati se; ne valja 
■^utvarati sebi Isto) 
mjesto umišljati sebi 
utvoritl se (kome što), 
pričiniti se; ne valja 
*utvoriti sebi (što), 
mjesto umisliti sebi' 
utvrđenje (e. jednako) 
^uvađati, treba reći uvo¬ 
diti 

*uvažati. treba reći uvd- 
ziti 

uveče(r) 

*uvehnuti, treba reći u- 
venuti 

uveiak (uveoka) 

uve|iča(va)ti 

uvelike 

uvenuti, nije dobro *u- 
vebiiuti 

*uvid, treba reći ogieda- 
nje, razgledanje 
*uvidieti, bolje vidjeti, 
shvatiti, razabrati (pa 
i priznati) 

*uviđati, bolje vidjeti, 
shvaćati, razabirati (pa 
i priznavati) 

^uviđavan, bolje obziran 
uviiač(a) 

uvijek; *još uvijek ne 
valja, mjesto još ipak, 
još Ina pr. *to je j'oš 
uvijek slabo, treba reći 
to je još s. ili to je još 
ipak s.) 
uvis 

uvjeravati 


uvjeren 

uvjerenje 

uvjerica 

uvjeriti 

uvjernik 

uvjerovati se, pouzdati se 
uvještlti (se) 

uvjet (gen. množ. *uvie- 
ta) „ 

uvjetan 

^uvjetovati, bolje biti u- 
vjet 

uvježbati, ne valja 
*uvjedžbati 
uvlačaj 
uvlačiti 

■'uvo, treba reći uho 
uvračati. vračajući pogo¬ 
diti; drugo je uvračati 
(se) 

iivraćati (se) (prema ii- 
vratiti se); drugo je u- 
vračati 
uvreda 
uvredilac 
uvređenik 
uvremeniti se 
uvreti (oblike vidi kod 
vreti) 
uvrh 
uvrijediti 

uvrijeti se — uvrem se 
— uvrlieh se — uvrvši 
se — uvr’o, uvrla se 
uvriježiti se 
uvrsti (uvrzem) 

^uvrstiti, bolje uvrsti (u- 
vrzem) ili unijeti, u- 
metnuti . 

uvrtač i 

uvrtjeti 

uvući (uvučem) 
uzačak 
uzairaač 
uzaiman.ie 
uzaimati 
uzajedno 
uzajmice 
uzajmični 
uzajmitl 
uzak (liska, komip. uži) 
uzalud 
uzaman(ce) 

uzao (uzla, gen. množ. u- 
zala) 

uzasebice ‘ 

uzastopce 
Uzašašće Isusovo 
uzato 1 . 


uzavreti (oblike vidi kod 
vreti) 

uzbijesiti se 
uzbjeći (uzbjegnem) 
uzbrdo 
uzbučati 

uzdići (uzdignem) 
uzdrhtati se (uzdršćera 
se) 

uzdržljiv 

uzduh 

uzduž 

uzeće 

uzenđija, stremen 
*uzeti mjesto, treba reći 
sjesti, posaditi se, za- 
premiti (već po smislu) 
*uzeti riječ, bolje progo¬ 
voriti, probesjediti, sta¬ 
ti ili početi govoriti 
uzgor ili uzgori 
uzgred 

uzičica (der». od uzica) 
uzići (uziđem ili uziđem) 
uzjahati (uz.jašem), ne_ 
valja '*uzjašiti (*uzia- 
šim) 

uzjahivatl (uzjahujem) 
uzletjeti 

uzlić (dem. od uzao) 
uziijetatl (uzlljećem) 
uzmiješati 
uzmlači(va)ti 
uzmučiti (se) 
uzmućivati (prema uzmu. 
titl) 

uzmuhati se, nije dobro 
^uzmuvati se 
uznići (uzniknem) 
uznički 

uznijeti — uznesem — uz- 
nijeh — uznesavši — 
uznio (e. uzneo), uznl. 
jela — uznijet 
uznošljiv 
uzobijestiti se 
’uz prkos, treba pisati us¬ 
prkos 

uzreti (uzrem ili uzrim), 
postati zreo 
uzročan 
uzročiti 
uzveliča(va)ti 
uzvičnik 

uzvierati se. noplašiti se 

uzvođenje (od uzvoditi; 
e. iedn.) 

uzvraćati; ne valja mje- 
stoi odvraćati, odgova- 
jrati, pa vraćati (na pr. 


\ 


. ne valja 

j ^uzaji- 
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■^uzvraćati ljubav — 
vraćati ljubav) 
uzvratiti; ne valja mjesto 
odvratiti, odgovoriti 
pa vratiti (napr. ''uz¬ 
vratiti ljubav — vratiti 
ljubav) 
uzvrtjeti (se) 


užeći (užežem) 
uželjeti se 
užestiti se 

užgati (užgam, ne valja 
*užgem) 

Užice (Užica, Užicu, jed.; 
ne valja kao da je mn 
Užice, *Užica. *Užica- 


*-vađati (u složenim gla- | 
golima kao *do-, iz-, 
po-, pro-, za-vađati i t. 
d.), treba reći -voditi 
(dovoditi, izvoditi itd.) 
vađenje (od vaditi: e. je- ! 

dnako) 
val (vala) 

Valpovac \ (prema 
valpovački f Valpovo) 
valjada 

“vanjkuš. bolje uzglavak, [ 
uzglavnica, (jastuk) [ 

vapiti (vapijem, e. jedn.; 

ne valja ^vanim) 
vareničar(ka) 
varićak, (varićaka) 
varjača 
varmeć(s)ki 
varmeđa 

vanilčav (pirerna vanii- 
ca) i 

varošče (varoščeta) [ 

varoščica i 

vascijeli (vasciieloga) ! 

*vas dan, treba pisati 
vazdan 1 

vasiljena 

vasiljeni ili vasloni 
vasilienski 

vas kolik (ali žen. sva 
kolika, sred. sve koli¬ 
ko; svega kolikoga itd.) 
*vaspitač. bolje odgajač, ' 
odgajalac 

^vaspitanje, bolje odgoja, i 
odgajanje 

*vaspitatj, bolje odgajati; i 
(odgojiti ili odgajiti u 
trenutač. značenju) 
vatrenjaća 

vazdan, ne valja pisati 
■^vas dan 

*-važati (u složenim gla- I 
golimia kao *do~, iz-, I 
po-, pro-, u-važati itd.), j 
treba reći -voziM (do¬ 
voziti, izvoziti i t. d.) 1 

Pravopisni rječnik. 
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■^važnost polagati, bolje 
brinuti se, držati (do 
čega), zauzimati se (za 
što) 

večati (večim), mečati 

veče(r) 

večera 

večera (va)ti 

večernja 

večermača 

večernjica, ne valja *ve- 
černlca 
već ili veće 

Većeslav, ne valja ■’ Vjen- 
ceslav 
veći 

''većim dijelom, bolje od 
veće česti 
većina 

većinom, kad znači po¬ 
najviše, bolja je ova 
posljednja riječ 
većma 

*većom stranom, bolje od 
veće česti 

^vedrica, treba reći vje- 
drica 

■^vedro treba reći viiedro 
■^vehiiuti, treba reći ve¬ 
nuti 

vele, ne valja pisati za¬ 
jedno s pridjevima i 
prilozima, na or. ''ve- 
ieslavan, ''veleuman, 
"velelijepo, nego rasta¬ 
vljeno vele slavan itd.; 
ne valja ni upotreba u 
imenicama kao *vele- 
uin, '^veleizdaja i t. d.i 
treba reći velik um, 
velika izdaja i t. J. 
■^veleban, bolje veličan¬ 
stven 
veličajan 
veličanstven 
veličanstvo 
veličati 
veličav 


ma i t. d.) 
užički (prema Užice) 
uživalac (uživaoca, gen. 

množ. uživalaca) 
■''uživati u kome ili čemu, 
bolje uživati koga ili što 
užlijebiti 

užutjeti, postati žut • 


veličina 

velik (komp. veći) 

velikačak 

veljača (veljače) 

venuti, ne valja '^vehnuti 

veo (vela) 

veoma 

verati se 

veresija, ne valja '^vjere- 
sija 

versija 
versiran 
veseo (vesela) 
veslač 

vesti (vezem) 

vezač 

vezidba 

vezilački 

vezilja 

■'■-vežen (■'do-, iz-, pro-, 
raz-, u-vežen i t. d.), 
treba reći -vezen (do¬ 
vezen i t. đ.) 
vičan 
vidiočev 

1 vldjelac (vldioca, e. vide- 
oca, gen. množ. vidje- 
j laća) 

' vidjelica, svijeća 
j vidjelo 

! vidjeti — vidim — viđah 
j — vidjeh — vidjevši — 
vidio (e. video), vidjela 
— viđen (e. jednaiko) 
vidljiv 

■''vidokrug, bolje obzor, 
obzorje, vidik 
vidovača 
viđati 

viđenje (e. jednako) 
vihar (vihra, gen. množ. 

vihara) ili vihor 
vijača (e. vejača) 
vijati (e. vejati, vejsra) 
viječan, što dugo traje; 

drugo je vječan 
viječnost, dugotrajnost; 
drugo je vječnost 

9 
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vijećanje 

vijećati 

vijeće 

vijećnica 

vijećnik 

'•'vijedro, treba reći vje- 
dro 

vijek (množ. vijekovi) 
vijenac 
vijeno, miraz 
vijenje (od viti) 

"vijeran, treba reći vje¬ 
ran 

*vijernost, treba reći 
vjernost 

*vijesnik. treba reći vjž- 
snik 
vijest 

*viještac. treba reći vje¬ 
štac (vješca) 
vijetati, obećati 
vijogiav 
vijoriti se 
vikač 

viličiti, zaulariti 

viiovnjača 

vime 

vlnkovački I (prema 

Viiikovćanin / Vinkovci) 

vinodjeije 

vinogradski 

vinotočje 

*viseći na pr. dugovi, bo¬ 
lje prelazni d. ili đ. bez 
zaloga 

visiti (se), dizati se uvis; 

drugo je visjeti 
visjeti — visim — vlšah 
— vlsieh — viseći — 
visjevši — visio (e. vi- 
seo), visjela 
Vlsočanstvo 

■■■visočina, treba reći vi¬ 
sina, visoka ravan 
visok (komp. viši) 
*visoka starost, bolie du¬ 
boka, velika starost 
■^visoko- u složenim rije¬ 
čima kao visokopošto- 
van, visokoučan i t. d, 
treba reći veoma, mno¬ 
go poštovan, učen itd. 
višeput ili više puta 
višaiovača 

viti (vijem, e. jedn.) 
vitičast 

vitiić (dem. od /itao) 


vječan, vjekovit: drugo 
je viiečan 

vječit ' ! 

vječnost, vjekovitost; ' i 
drugo je viječnost 
vjedogonja j 

vjedričica i 

vjedro I 

*vjedžba. treba reći vje¬ 
žba 

*vjedžbati. treba reći vje¬ 
žbati 

vieda (gen. množ. vieđa) 
Vjekoslav 
vjekovatl 
vjekovit 

*vieme. treba reći vime 
*Vienceslav. treba reći 
Većeslav 
v.ienčac 
vjenčani 
vjenčanica 
vjenča (va)ti 
vjenčić; ne valja, kad 
znači igranka, mali | 
ples, nego treba ove 
izričaje upotrijebiti 


vjera (gen. množ. vjćra) 

vjeran, ne valia ^vijeran 

vjerenica 

vjereničin 

vjerenik 

‘‘vjeresija, treba reći ve¬ 
resija 
vjeridba 
vjeri(ya)ti 

vjćrnost, ne valia *viier- I 
nost 

‘vjerodostojan, bolje po. 
uzdan; dostojan, vrije¬ 
dan vjere 


‘vjeroispovijed 

‘vjeroispovije- 

danje 

‘vjeroispovijest 


® « « 
Dl ^ 
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‘vjerojetan. treba reći j 
viero.{atan 

‘vjeronauk, bolje nauk j 
vjere 

‘vjeroučitelj, bolje učitelj 
vjere 

vjerovanje 

vjerovati 

‘vjerovnik, bolje rukoda- 
vac, rukodavnik 
‘vjerozakon, bolje vjera 
(ili samo zakon) 
vjerski 


vjesnik, ne valja ‘vijes- 
nik 

vješač 

vješati (tako se pišu i sve 
izvedene riieči) 
vješt; ne valja ‘vješt na 
čemu, nego viešt čemu 
vještac (vješca). ne valja 
‘viještac 
vještačk] 
vještica 

‘-vjetan. u složenim rije¬ 
čima kao ‘bogovjetan, 
‘istovjetan i t. d., treba 
reći -vetan (bogovetan 
i t. d.) 
vjetar 
vjetrenjača 
vjetreniak 
vjetrić ili vjetrić 
vjetriti 
vietrni 
vjetrogonia 
vietromet 
vjetrovit 
vjeverica 
vjeveričić 
vježba 
vježbač 

vježbalac, (vježbaoca, gen 
množ. vježbalaca) 
‘vježbaona, treba reći 
vježbaonica 
vlača, drljača 
vlačitl 
vlačuga 
vlaće ' 

vladalac (vladaoca, gen. 

množ. vladalaca) 
vladalački 
vladaočev 
vladaričiii 
vladičanstvo 
vladičin 
vladičiti (se) 

Vlaho 

‘vlak, bolie voz 
vlasnički 
vlasništvo 
vlastelin 

vlasteoka, nije dobro 
‘vlastelinka 
vlasteoski, nije dobro 
‘vlastelinski 
vlasteostvo, nije dobro 
‘vlastelinstvo 
Vlašići. zvijezde 
vlat (vlata, množ. vlato- 
vi) 

vo (vola) 

vočić (dem. od vo) 



( 


voćar 

voće 

voćka 

voćkati (od vođ-katl), 
amo tamo voditi 
voćnjak 
vodac (voća) 
vodeničar(ka) 
vodenični 

vodič, koji vodi; ne valja 
‘vodič 

vodičar, vodonosac 
vodilac (vodioca, gen. 

množ. vodilaca) 

‘voditi bol, rat, polemiku 
i t. d., treba reći biti 
se, ratovati, polemizi¬ 
rati i t. đ. 
vodonijer 
vod 

‘vojarna, treba reći vo- 
jarnica 

vojevati (vojujem) 

vojnički 

Vojnić 

vojništvo 

vojskovođa 

vojvodski 

vojvodstvo 

volak (voka, gen. množ. 
volaka) 

‘voliti, treba reći voljeti 
voloski \ (prema 

Vološčanin / Volosko) 

voljenje (od voUetl) 
voljeti — volim — voljah 
— voljeh — voljevši — 
volio (e. voleo), volje¬ 
la, nije dobro ' voliti 
voščev (od vozač) 
voštanica 

voštenje (od voštiti) 
vozač \voSca) 
vozač 

vozilac (vozioca. gen. 

mn. vozilaca) 
vozilački 

vrabac, nije dobro ‘vre¬ 
bao 

vračjar) 

vraćanje; drugo je vra¬ 
ćanje 
vračarica 

vračati; drugo je vraćati 
vraćalac (vračaoca, gen. 
množ. vraćalaca) 


vraćanje; drugo je vra¬ 
ćanje 

vračati; drugo je vračati 

vradžblna, čarolije 

vragolić 

vragolstvo 

vranče (vrančsta) 

vrančev 

vrančić (dem. od vranac) 
vranić 

vrapčič, nije dobro ‘vrep- 
čić 

vrapčji, nije dobro "vrep- 
čjj 

vratič, biljka; drugo je 

vratić 

vratič (dem. od vrat); 

drugo je vratič 
vrbotoč 
vrč 

vrčati (vrčim), zvrndati 
vrčica, gvozdena perajica 
vrćenje (od vrtjeti; e. je¬ 
dnako) 

vrći (vrgnem), staviti 
vrći ili vrijeći (vršem) 
vrćkati (prema vrtjeti) 
‘vrebac, treba reći vra¬ 
bac 
vrebač 

vrebati; ne valja ‘vrebati 
na koga ili što, treba 
reći vrebati koga ili 
što 
vreća 
vrećica 

vrednica. vrijedna žena 
vrednik, vrijedan čovjek 
vrednoča 

vrednota, ne valja ‘vrje¬ 
dnota 
vrelo 
vremenit 
vremenski 
vremešan 

vreaie (od vreti), ne va¬ 
lja ‘vrijeme 
vreo (vrela) 

vreoce (vreoca. gen. 

množ. vrelaca) 
vreti — vrim... vru (ne 
valja ‘vrijem ... ‘vriju) 
— vrući — vrah — 
vreh — vrevši — vreo 
ili vrio (e. vreo), vrela 
vieva 
vrh 

vrijeći ili vrći (vršem) 
viiied (vrijeđa) 
vrijedan (komp. vredniji) 
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vrijediti 

vrijednost 

vrijednja 

vrijeđati 

♦vrijem... ‘vriju, treba 
reći vrim... vru 
vrijeme (vremena) 
vriies(ac), vrijesak, bilj¬ 
ka 

vriieslo. povraz 
vrijeti se — vrera se — 
vrah se — vrijeh se — 
vrući se — vrvši se — 
vr’o, vrla 

vriježa. struk u lubenice, 
bundeve i t. d. 
vriježitl se 

‘vrijući. treba reći vrući 

vrkoč, kicoš 

vrkočiti se 

vrličina, vr’o čovjek 

vrloća 

vrnčati (vrnčam) 
vr’o, vrla, vrlo (= vrli), 
vrijedan 

♦vrpca, bolje vrvca 
vrsnoća 

vrsta (vrste), ne valja 
‘vrst (‘vrsti) 
vrščić (dem. od vršak) 
vršidba 

vršilac (vršioca, gen. mn. 

vršilaca) 
vrtača, dolina 
vrtao (vrtla) 
vrtić 

vrtjeti — vrtim — vrćah 
— vrtieh — vrteći — 
vrtjevši — vrtio (e, 
vrteo), vrtjela 
vrtlar (tako se pišu i sve 
izvedene riječi) ’ 
vruć (komp. vrući) 
vrućica 
vrućina 

vrvca, ne valja ‘vrpca 
vrvjeti — vrvim — vr- 
vljah — vrvjeh — vr- 
veči — vrvjevši — vr- 
vio (e. vrveo), vrvjela 
vrvljenje (od vrvjeti: e. 
jedn.) 

vučac (vučca) 

vučad 

vučar 

v'čenje (od vući) 

vučetina 

vučica 

9 * 
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vučić 

vučina (augm. od vuk) 
Vučitrn 


vučjak 

vučji 

vučke ili vučkl (prilog) 


vući (vučem) 

Vujica 

*vunta. treba reći funta 


zabadač I 

*za s infinitivom, impr. [ 
*za vidjeti, *za pojesti, 
"za nasmijati *3, ireb» 
reći za gledanje, za je¬ 
lo, za smijeh, ili da sa 
pojede, vidi, (čovjek) 
nasmije it. d. 

*Z8 i&e valja mjesto u ime, 
mjeiio (*za bana. treba 
reći mjesto, u ime ba¬ 
na) 

zabadava 

zabahtati (zabašćem) 
zabiglisati, ne valja *za- 
biliisati 

zabijeliti, učiniti malo bi¬ 
jelim 


zabijeljeti, početi bijeljeti 
zabilješka (e, zabeleška) 
zabilježiti (e, zabeiežiti) ! 
zabjeći (zabjegnem) 
zablehnut, nije đobro^za- 
bienut 


zablehnuti se, nije dobro 
*zablenuti se 


zabliještit! 

zaboljeti 

zaborav (zaborava, in. r.) 
■"zaboraviti na koga ili 
što treba reći zabo¬ 
raviti koga ili što 
zaboravljiv 

zabrblati se ili zabrbljati 
se 


I 


zabrđe 

zabreći (zabreknem) 

zabrežje 

zacijediti 

zacijelo 

zacijeljeti, nije dobro '"za¬ 
cijeliti 
zacjjeniti 
zacijepiti 


zacjeđivatl 

zacjeljivatl 

zacjenjivati 

zacrb’eniti, učiniti crljenim 
zacrljenjeti, postati (izne¬ 
nada) crljen 
zacrveniti = zacrljeniti 
zacrvenjeti se 


z 

zacurlti. nije dobro ‘‘za- 
curjeti 
zacviLieti 

■"začam, treba reći za- 
čevši 
začamiti 
začaraj va)ti 
*začasni, bolje počasni 
začavliti 
začeće 
začeliti 
začelje 
začeUlvati 
začepak 
začepiti 
začepljavati 
začeprkati 
začestitl 
začetak 

začeti (začnem, ne valja 
■"začmem — začevši, 
ne valja '"začam, -ši) 
začetnik 

začimba ' 

začin 

začiniti 

začinjati 

■"začudan, bolje začudo 
(■"začudlno je samo to 
— začudo je s. to) 
začuditi se; ne valja 'za¬ 
čuditi koga ('to ga je 
začudilo — tome se za¬ 
čudio) 
začuti 

zaći (zađem) 

zadaća 

zadaćnica 

zadah ili zadaha 

zadahnuti 

zadaždjeti 

zadihati se 

zadij'eliti se 

zadijevatl 

zadjeljati 

zadjenuti, zadjesti, zadje- 

ti (oblike vidi. kod dje- 
sti) 

zadjetinjiti 

zadjeva (gen. množ. za- 
djeva) 
zadjevica 
zadjevojčiti se 


I zadnji = stražnji; ne va¬ 
lja mjesto posljednji 
zadocniti 

zadocnjenje (e. jednako) 

zadosta 

zadovijek 

zadovoljavati koga, ne 
valja '"zadovoljavati 
kome 

zadovoljenje (e. jednako) 
zadovoljiti koga. ne valja 
■"zadovoljiti kome; ne 
valja '"zađovolitl 
zadrečati 

zadrhtati (zadršćem) 
zadrijemati 

zadriieti — zadrem ili za- 
derem — zadrijeh — 
zađrvši — zađr’o, za- 
drla — zadrt 
■"zadubiti — '"zadubim — 
■"zadubljen, treba reći 
zadupsti — zadubem — 
zadiiben 


■"zadubljen (na pr. u po¬ 
sao), treba reći zadu- 
ben 
zadugo 
zaduh 
zaduha 

zaduhati se. ne valja "za¬ 
davati Se 

zadupsti — zadubem — 
zaduben. ne valja '"za¬ 
dubiti — '"zadubim — 
"zadubljen 
zađušljiv 
zadužbina 


treba reći 

zahval- 


\ treba reći 

/ zahva- 


"zafala(n) 

"zafaliti 
"zafalnost 
"zafat 
"zafatiti 

zagaćivati (vodu) 
zagledač(iiia) 
zagluh 

zagluhnuti, ne valja '"za. 

glunuti 
zagojaćivati 
zagonačke ili 
sa zagonom 
zagorči(va)ti 
zagorijevati 
zagorio (zagori 


zagonački, 

(skočiti) 


ila) 


4 


Zagorje 

zagorjelica 

zagorjeti 

"zagovarati koga ili što, 
bolje govoriti, zauzi¬ 
mati se za koga ili što 
zagrađivati 
zagrčiti 
zagrdjeti 
zagrebački 
Zagrepčanin 
Zagrepčanka 
zagrepsti (zagrebem) 
zagrijati se (e. zagrejati 
se) 

zagristi (zagrizem) i 

zagrižiJiv 

zagrmjeti 

zagruhati, bolje nego ; 

"zagruvati 

zagudjeti 

zagušljiv, ne valja "za- 
gušlv 
zahirjeti 

zahitati (zahitam) ^ 

zahladiti, nastati hlad 
zahladnjeti, postati hlad- i 
no 

zahlađivati (prema za¬ 
hladiti) 
zahlaplti 

"zahman, treba reći za- 
man 
zahod 

zahođenje (e. jednako) 
"zahrđati, treba reći 
za’rđati 

zahrkati (zahrčem), ne | 
valja "zarkati I 

"zahrzati, treba reći 
za’rzati 


zahtijevati 

zahtjeti (zahtijem di za- 
htjednem) 

zahtjev (gen. množ. za¬ 
htjeva) 
zahučati 

zahukati (zahučem) 


zahvaćati ) 

zahvala 
zahvalan^ 
zahvaliti,' ne valja 
"zahvaliti se ^ 
zahvalnost ' 

zahvaljivati, ne valja 
zahvaljivati se 
zahvatati (zahvataai) 
zahvatiti 


Cd 


Cd 

> 


o 

SS 


zalći (zaiđem) 


zaimati, ne valja "zaji- 
mati 
zaira 

zaiskati (zaištem) 

zaista ili zaisto 

zajamčiti 

Zaječar 

zaječati 

zajedati 

zajeđničan { 

zajedničar 

zajednički 

zajedno 

"zajimati, treba '•eći za.; 

imati 

zakačiti 

zakačka 

zakašnjenje, zakasniti 
"zakaz, treba reći odred¬ 
ba, rok, naredba 
"zakazati, treba reći ugo¬ 
voriti, uročiti, odrediti 
zaklaaiač 
zaklinčiti 
zaklinjač 

zaključak; kad znači za¬ 
vršetak. kraj pa poslje¬ 
dak, odluka, bolje je 
upotrijebiti ove izričaje 
zaključan 
zakliača(va)ti 
zaključi(va)ti; kad znači 
svršiti (svršavati), za¬ 
vršiti (završavati) pa 
namisliti (namišijati), 
odluči(va)ti. bobe Je 
upotrijebiti ove izričaje 
zakonačiti 
zakopča(va)ti 
zakorači(va)ti 
zakovrčiti 
zakraćivati 
zakrči(va)ti 

zakrič (zakriči). zabrana 
zakričati (zakričim) 
zakriještiti (očima) 
zakročlti 
zakršliaviti 
zakučast ili zakučat 
zakuči(va)ti; drugo je za- 
kućitl 

zakućitt, priskrbiti kuću; 

drugo je zakučiti 
zakuha(va)ti 
zakukurijekati 
zakupnički 
zakvačiti 

"zakvačiti se. bolje zava¬ 
diti se, spopasti se 


žalac (žalca), zao ćovjek 
žaleći (zaležem, prema 
leći); drugo je zaljeći 
žaleći (zaležem, prema 
leći); drugo je zaljeći 
zaletjeti (se) 
zaliječiti 
zalijegati 
zalijepiti 

zalijetati (zaliječeni) 

zalijevati 

zalisci (zalizaka) 

zalistak (zaliska) 

zaliv ili zaljev 

zalučiti 

zalud 

zaluditi, učiniti ludim; 

drugo znači zaludjeti 
zaludjeti — zaludim — 
zaludieh — zaludjevšl 
— zaludio (e. zaludeo), 
zaludjela, postati kao 
lud: drugo je zaluditi 
zaludu 
zaluđivati 

zaljeći (zaljezem ili za- 
Ijegnem); drugo ie ža¬ 
leći 

zaljepliivati 
zaljesti (zaljezem) 
zaljetiti 

zaljev ili zaliv 
zaljeva, vrsta kisela mM- 
jeka 

zamači ili zamakmiti (za- 
maknem) 
zamah(iv)ati 
zamahnitati 
zamahnuti 

"zamak, bolje grad, tvr¬ 
đava 
zamalo 
zamamljiv 

zaman, ne valja "zahman 
zamašćivati 

zamčlca (dem. od zamka) 
zametati (zamećem), ne 
valja "zamitati 
zamijeniti 
zamiijeslti 

zamijetiti, nije dobro *za- 
mjetiti 

zamisao (zamisli) 
zamisliti 
zamjedba 
zamjećivati 

zamjena (gen. množ. za¬ 
mjena) 
zamjenica 
zamjenički 
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zamjenik 

zamienit 

zamjenjivati 

zamjera (gen. množ. za¬ 
mjera) 

*zamieran. bolje velik, 
golem, osobit 
zamjeranje, ne valja *za- 
miieranje 

zamjerati, ne valja *za- 
mijerati 

zamjeravati (se) 
zamjeriti (se) 
zamjestiti, namjestiti 
zamješivati 

zamještati, ne valja *za- 
miještati 
zamlaćivati 
zamliječiti 
zamlj'ečivati 
zamnogo 
zamočltl 
zamotlla] 
zamrači(va)ti 
zamrčiti 

zamrći ili zamrkmiti (za- 
mrknem) 

zamrijeti (oblike ’/idi kod 
mrijeti) 
zamrljati 

zamučati (zamučim) 
zamuSIH 

zamući ili zamuknnti (za- 
mukuem) 

*zanašati, treba reći za¬ 
nositi 

*zanešen, treba reći za¬ 
nesen 

zanijekati (zaniječem) 
zanijemjeti (zanljeinim) 
zanijeti — zanesem — 
zanijeh — zanesavši — 
zanio (e. zaneo), zanl- 
.jela — zanijet 
zanimljiv, ne valja ‘•'za- 
nimiv 

zanimljivost, ne valja. 

*zanimlvost 

zanoćiti 

zanovijet (zanovijeti) 
zanovijetalac (zanovUe- 
taoca, gen. množ. za- 
novijetalaca) 
zanovijetalo 

zanovijetati (zanovijetam) 

zanovjetag 

zanjemčati 

zanjihati (zanjišem) 

zao (zla, komp, gori) 

zaodlievati 


zaodjenuti, zaodjesti ili 
zaodjeti (zaodjenem) 
zaonda 

zaoriti se, ne valja *za- I 
oriti (bez se) | 

zaosob 
zaovičin 

zapaćati (iprema zapati-) 

zapaha 

zapaljiv 

zapasti kome, ne valja 
*zapasti koga 
zapašnjača 
zapečaćavati 
zapečatiti 
zapećak 

zapeći se (zapečem se) 
zapešća) 

zapijćvati (trajno), zapje¬ 
vati (trenut.) 
zapijevka (gen. mn. za- 
pjevaka) 
zapinjač(a) 
zapirač 

zapirati (zapirem;, ne va¬ 
lja *zapiram) 
zapjeniti (se) 
zapjenušiti se 
zispjevatl (trenut.), zapi- 
jčvatl (trajno) 
zaplamtjeti 
zaplavjeti 

zapleće, obrana, štit 
zapletati (zaplećem), ne 
valja ^zaplitati (*zapli. 
ćem) 
zaplijeniti 

*zaplitati (^zaplićem), 
treba reći zapletati 
(zaplećem) 
zapljačkati 
zapliieiiati. udariti 
zapljena (gen. množ. za¬ 
pljena) 
zapljenjivati 
zapljeskati 
započetak 

započeti — započnem, ne ! 
valja *započmem — j 
započevši, ne valja I 
*započam, -ši 
započinjati (započinjem), 
ne valja ^započimati 
(*započimliem) 
zapodijevati 

zapodjenuti, zapodlesti ili 
zapodjeti (zapodjenem) 
(oblike vidi kod djesti) 
zaponjač 


■^zaporak ili *zaporka, 
bolje zagrada (ili za¬ 
grade) 

*zaposijedati ili ''zaposje¬ 
dati. treba reći osva¬ 
jati, zauzimati, zapre¬ 
mati 

*zapos.ie!^i, treba reći o- 
svojiti, zauzeti, zapre- 
miti 

zaposlijed 

‘zapostaviti, bolje pome- 
tnuti, zametnuti pa za¬ 
nemariti, prezreti (već 
prema smislu) 
‘zapostavljati, bolje po- 
metati, zametat- oa 
zanemarivati, prezirati 
(već prema smislu) 
zapovijed 
zapovijedati 
zapovijest 
zapovjediti 
zapovjedni 
zapovjednički 
zapovjednik 
zapovjedništvo 
zapravo 
zaprčiti (nos) 
zaprečivati (prema za¬ 
priječiti); drugo je za¬ 
prečivati 

zapreći ili zapregnuti 
zaprečivati (prema za¬ 
prijetiti): drugo je za¬ 
prečivati 

zapreka, ne valja *za- 
prjeka 
zapričati 

zapriječiti; ne valja mje¬ 
sto spriječiti (‘zaprije¬ 
čen je zbog posla — 
spriječen je z. p.) 
zaprijeti — zaprem — 
zaprijeh — zaprvši — 
zapr’o, zaprla — zaprt 
zaprijetiti 
zapriličiti 
zaptivač 

zapučak, nije dobro *za- 
pućak 

zapučati. zakopčati 
zapučiti 

zapuhača, žaba 
zapuno 

zapustiti; ne valja, kad 
znači ostaviti, nego 
treba ovu riječ upotri¬ 
jebiti 


135 


zapustieti 

zarad(i) 

zaradšta 

zarađivati 

zarana 

za’rđatl (za’rđam), ne va¬ 
lja ‘zalirđati 
zareći se (zarečem se) 
zaređivati 

zaroktati (zarokćera) 
zaručan 

zaruči(va)ti koga. tie va¬ 
lja ''zaruči(va)ti se s 
kime (‘zaručila se s 
momkom — zaručila je 
momka) 
zaručnica 
zaručnik 
zarudjeti 

zarumenieti se — zaru¬ 
menim — zarumeujeh 
— zarumenievši — za¬ 
rumenio (e. zarume- 
neo) 

za’rzati (za’ržem), ne va¬ 
lja ‘zahrzati 
zasad(a) 

zase, zasebe, kad znači 
napose (inače se piše 
za se) 

zaselak ^zaselka) 
zasijati (zasijem; e. za- 
sejati — zasejem); 
drugo je zasjati ili 
zasijati 
zasijecati 
zasijevatj 
zasipač 

zasjati (zasjam) ili zasi¬ 
jati (zasliam): drugo ie 
zasijati (zasiiem) 
zasjeći (zaslječem) 
zasjeda (gen. množ. za¬ 
sjeda) 
zasjedač 

zasjedanje (od zasjedati), 
ne valja ‘zasijedanje 
zasjedati, ne valja ‘zasi- 
jedatl 
zasjednik 
zasjednuti 
zasjek 

zasjeka (gen. množ. za¬ 
sjeka) 

zasjena (gen. množ. za- 
sjena) 

zasjenac (zasjenca) 
zasjenak (zasjenka) 
zasjeniti 
zasjenjlvati 


zasjesti (zasjedem ili za- 1 
sjednem) i 

zaskočiti j 

zasladivati 

zaslijepiti, učiniti slijepim; 

drugo je zaslijepjeti 
zaslijepjeti, postati slijep; 

drugo je zaslijepiti 
zasmijati (zasmijem); e. i 
zasmejati (zasme.ism) 
zasmočak 
zasmočiti 

zasmrdjeti i 

zastalno i 

zastarjelost ] 

zastarjeti 

zastavnički , 

zastidjeti (se) i 

zastirač 

‘zastoj, bolje zastojaiije 
zastrijelitl 

zastrijeti — zastrem — 
zastrijeh — zastrvši — 
zastr’o, zastrla — za- | 
strt 

zastudjeti 

‘zastupati koga. bolje za¬ 
mjenjivati, biti mjesto 
koga, pa braniti, govo¬ 
riti za koga (već pre- j 
jna smislu) 

‘zastupnički, bolje za- 
mjenički, poslanički, 
branilački 

‘zastupnik, bolje zamje¬ 
nik, poslanik, branilac | 

(već prema smislu) j 

zasučak, što se zasuče | 

zasvagda ' 

zasvljetliti 
zasvjedočavati 
zasvjedočiti 
zasvrbjeti 

zašećeriti 1 

zaštedjeti 

zaštićivati 

zašto 

zašutjeti 

zataći ili zataknuti (za- 
taknem) 

zateći (zatečem); nije do¬ 
bro kad znači iznena¬ 
diti, naći se u čudu, ne¬ 
go treba ove izričaje u- 
' potrijebiti (mjesto ‘to 

j ga je zateklo — našao 

Se zbog toga u čudu, to 
j ga je iznenadilo) 

I zateščati 
i zatežljiv 


zaticati (zatičem: prema 
zataći); drugo ie za- 
tjecati 

zatiljak ’ (zatiljka) 
zatim (ili zatijem) 
zatirač 

zatjecati (zatječem: pre- 
ma_ zateći); drugo je 
zaticati 
zatier(lv)ati 
zato 

zatoč (zatoča), opklada 

zatočenje 

zatočiti 

zatočnički 

zatočnik 

zatrča(va)ti se 

T.atrebati 

zatreptjeti 

zatrti — zatrem — za- 
trh — zatrvši — zatr’o, 
zatrla — zatrt 
zatrudnjeti 
zatruđivati 
zatući (zatučem) 
zaučiti 

zauiano, ne valja ‘zau- 
hvano 

zauhar, ne valja ‘zauvar 

zauvijek 

zauzeće 

‘zauzeti mjesto, treba 
reći sjesti, posaditi se 
zživadatl (prema zavaditi) 
‘zavadati, treba reći za¬ 
voditi 
zavarčiti 

1. zavesti (zavezem) 

2. zavesti (zavedem); 
kad znači uvesti, bolja 
je ova posljednja riječ 

zavičaj 

zavičajan 

zavidjeti — zavidim — 
zavidah — zavidjeh — 
zavideći — zavidjevši 
— zavidio (e. zavideo), 
zavidjela 

‘zavidjeti kome na čemu, 
treba reći zavidjeti ko¬ 
me što 

zavidenje (e. jednako) 
zavijač (e. jedn.) 
zavijača (e. jednako) 
zaviličiti (konja) 
zavirač 

‘zavlsiieti ili ‘zavisiti o 
kome ili čemu, bolje 
stajati do koga ili čega 
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zavjera (gen. 

množ. 

za- 

vjera) 



zavjeravati se 
zamjeriti se 

- 


zavjes (gen. 

množ. 

za- 

vješa) 



zavjesa (gen. 

množ. 

za- 

vješa 
zavjesiti 
zavješati (se) 
zavjet (gen. 

množ. 

za- I 


vjeta) 

zavjetan 

zavjetina 

favjetovalac (zavjetova- 
oca, gen. množ. zavie- 
tovalaca) 
zavjetovati 
zavjetrina 
zavlačiti 
zavladičiti 

zavođenje (od zavoditi; 
e. jedn.) 

*zavoljeti, bolje zaraiio- 
vati 

zavraeati 

zavrći ili zavrgnuti (za- 
vrgneni) 

zavreda, ne valja "za- 
vrjeda 

zavreti (oblike vidi kod 
vreti); drugo je zavrt¬ 
jeti 

zavrijeti — zaVrem — za. 
vrijeh — zav r všl — za- 
vr’o. zavrla. zatvoriti: 
drugo je zavreti 
zavrtjeti 

zavući (zavučem) 
zazbilj' 

zazelenjeti, ne valja ■'za. 

zelenjeti se 
zazorJjiv 

zazreti (zazrem), plašiti 
se_ 

zazrijevati 
zazvečati 
zažeći (zažežem) 
zaželjeti 

zažutiti, činiti što žutim; 

drugo je zažutjeti 
zažutjeti, početi bivati 
žut; drugo je zažutiti 
zbjeći se (zMegnera se) 
zbjeg 

zbježati se 

zbog 

zbogom 

zbornički 

zborovođa 


zdesna 

zdjela (gen. mn zdjela) 

zdjelar 

zdjelica 

zđjesti (oblike vidi kod 
đjesti) 

zdjetan (zdjetna) 
Zdravomarija (gen. Zdra- 
vomarije) 

■''zdvajati, bolje očajavati 
■^zdvojenje, bolje očaj, o- 
čajavanje 

■'■zdvojitž, bolje očajati 

zdvora, izvana 

zečak, ne valja ''žečak 

zečevina 

zečica 

zečić 

zečiii 

zelembać 

zelenić(ak), mlado drvo 
zeleniti, činiti zelenim; 

drugo je zelenjeti 
zelenjeti — zelenim — 
zeienjah — zelenjeh — 
zelenjevši — zelenio (e. 
zeleneo), zelenjela, biti 
zelen; drugo je zeleni¬ 
ti; ne valja ■''zelenjeti 
se 

zemička ili zemljička 
zemljođjelac (zeniljod,iel. 
ca) 

zemljodjelka 

■'zeml.ioradnik, bolje ratar 
* zemljoradnja, bolje ra. 
tarstvo, obrađivanje 
zemlje 

■'zemni, bolje zemaljski 
(na pr. ostaci) 
zeričica (đeni. od zerica) 
zgađati 
žgaravica 
zgnječiti (e. jedn.) 
zgorjeti 
zgrčiti 

zgriiati (e. zgreiati) 
zgriješiti 
zgrijevati 
zgristi (zgrizem) 
zgrtati (zgrćem) 
zgruhati (se), nije dobro 
■'zgruvati (se) 
zgučiti 
zguštavati 
zijehati, zijevati 
zijehavica. zijevanje 
zijebnuti, zijevnuti 
zijev 


zijevati 

zijevnuti 

zimnjača, vrsta voća 
zjenica 

zlaćan (zlaćana) 
zlaćenje (od zlatiti; e. je¬ 
dnako) 

zlaradičke, zlaradice 
zličina 

zlić, zaoi prišt 
zlijeđ 

zlijediti ^ 

zlijeđenje (e. zledenje) 
zlikovački 

zlo (korap. gore, ne valja 
*gor.ie) 

*zlo- u složenim riječima 
kao ■'zločin, ■'zloduh 
itd., treba reći zločin¬ 
stvo, zao duh, zao čin 
i t. đ. 

zločest ^ 

■■'zločin, bolje zločinstvo 

zločinac 

zločinstvo 

zloća 

zloćud(an) 

zloćudnost 

'zlodjelo, bolie zlo djelo 
'zloduh, bolje zao duh 
zlohran 

zlopaćenje (e. jednako) 
'zloraba ili 'zloporaba, 
treba reći zla, nevalja¬ 
la upotreba 

'zlorabiti, treba reći zlo 
upotrebljavati 
zlosrećnik 
zmajić 

zmijče (zmljčeta) 

značaj 

znača.ian 

značenje 

značiti 

znalac (znalca) 

'znaličan, bolje radoznao 
'znaličnost. bolie radozna¬ 
lost 

znamenje 

'znanstveaiak. bolje uče¬ 
njak, naučnjak 
zoologički ili zoologijski, 
što ise tiče zoologije 
zoologija 

zoološki, što se tiče zoo¬ 
loga 

zoriti (zorim), zreti 
zračan 

'zračiti, bolje promahivati 
zrelost 


■( 


f- 


i 


zrenik 

zreo ili zrio (zrela) 
zreti — zrem ili zrim — 
zreo (zrio), zrela, gle¬ 
dati i dozrijevati 

Zrin 

Zrinski (Zrinskoga. ne 
valja 'Zrinskija, 
'Zrinskiju) 
zubača 
zubić 

'zubilo, bolje zubalo 
zubunčina (augm. od zu- 
bun) 

zubunić (dem. od zubun) 

zučati (žučim) 

zujača 

zulumćar 

zuriti 

'zvanjčan, bolje služben 
'zvaničnik, bolje službe¬ 
nik, činovnik 
'zvanje, bolje stalež, slu¬ 
žba, Dosao 

zvečac (zvečca), biljka 
zvečak 


zvečan (zvečna) 

zvečati 

zvečka 

zveketati (zvekećem) 
zvijer (zvijeri) 
zvijerac, vuk 
zvijere (zvjereta) 
zvijerje 

zvijezda (dat, lok. i instr. 
množ. zvjezdama ili 
zvijezdama) 
zviježđe 

zviždati (zviždim) 
'zvjedijiv, treba reći ra¬ 
doznao 

'zvjedljivost treba reći 
radoznalost 
zvjerad (zvjeradi) 
zvjerati, plašljivo se 
ogledavati 
zvjerav, ko.ii zvjera 
zvjerinac, lišaj 
zvjeriniak 
zvjerinje 

zvierka, ne valja 'zvijer- 
ka 







žabičati 

žabić 

žablji 

žabokrečina 
žabokrijek 
žal (žala) 
žalac (žalca) 
žalba 

'žalibože, bolje nažalost 
žalošćenie (e. jednako) 
žaljenje (od žaliti; e. je¬ 
dnako) 

žao (komp. žalile) 
žaoba, bolie žalba 
žaobina; kad znači .jam¬ 
čevina, bolja je ova ri¬ 
ječ 

žaoce (žaoca; dem. od 
žalac) 
žaoka 

žarač, ožeg 

ždral 

ždrebad 

ždreban (ždrebna), ne 
valja 'ždriieban 
ždrebati, ne valja 
'ždrijebadi 
ždrebeći 

žđrebence (ždrebenceta) 


V 

z 

ždrebešce (ždrebešceta) 

^ (dem. od žđrijebe) 
ždrebica, ne valja 
'ždrijebica 

ždrepčanik (na kolima) 
ždrepčić (dem. od ždri¬ 
jebao) 

ždrijeb (množ. ždrebovi) 
ždrijebao (gen. mn ždri- 
jebaca); žđrebao je sa¬ 
mo ekav. 

'ždrijebati, treba reći 
ždrebati 

žđrijebe (ždrebeta, množ. 

ždrebad) 
žđrijebiti se 
ždrijelo 

ždrijeti (žderem) 
žećca (dem. od žeđ) 
žeći (žežem) 
žednjeti — žednim — 
žednio (e. žedneo), 
žednjela 
žeđ (žeđi) 
žeđa 
žeđahan 
žedati 

želudac (želuca) j 

želučan 


zvjerokradica 
j zvjerski 
I zvjerstvo 
zvjezdan 
Zvjezdana 
zvjezdar 
zvjezdast 
zviiezdica 
zvlezdovit 
zvježdan. biljka 
'zvon, treba reći zvono 
zvonačac (zvonačca), 

! biljka 

! zvončac (zvončaca), bili- 
I ka 
zvončić 

; zvonič, biljka 
I zvoniti, nije dobro 'zvo- 
! njeti 

I zvonjenje (e. jednako) 
zvrčak 

zvrčati (zvrčim) 
zvrčina, zveken 
zvrčka 
zvučan 
zvučiti 


želješce (želješceta; dem. 
od željezo) 

željeti — želim — želio 
(e. želeo). željela; ne 
valja "želiti 
željeznica 
željezničar 
željeznički 
željezo 

žemba, ženidba 

ženidba 

ženskić 

ženskinje (ženskinja) sred. 
r. jedn (ne valja kao 
da je žen. r. množi) 
■'žep, treba reći džep 
(tako i sve izvedene 
riječi) 

SSI 

žestok (ikomp. žešći ili 
žestočlil) 

žešćenje (od žestiti se; 
e. jedn.) 

žetelac (žeteoca. gen. mn. 

žetelaca) 

žetelački 

žeteličin 

'“žgaravica, treba reći 
žgaravica 
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žgati (žgam, ne valja 
■^žgem) 

Žiča 

žičica (dem. od žica) 
žičina, žitkost 

židak (žitka; komp. žiđi) 

žiočiti 

žioka, letva 

žitko ća 

živače (živačeta; prema 
živad) 
živahan 
živčan 

*živež, bolje hrana 
■^živežni, bolje hrambeni 
živičav 
živičitl 

živić, mladica 
živinče (živinčeta) 
živjeti — živini — življah 
— živjeh — živjevši — 
živeći — živio (e. ži- 
veo), živjela 
življenje (e. jednako) 
životinja 


životinjski, ne valja *ži- 
votinski 
žličar 

žličica (dem. od žlica) 
žličnjak 

žlijeb (množ. žljebovi) 

žlijebiti 

žlijezda 

žljebast 

žljebić 

žljebovit 

žijezdan 

žljezdica 

žmurečke 

žnjeti — žnjeni — žnjah 

— žnjeh — žfljući — 
žnjevši — žnjeo, žniela, 

— žnjeven (e. sve je¬ 
dnako). bolie žeti 

žuč 

žučni 

žućak (žućaka) 
žučanica 

žućenje (od žutiti i žutje- 
j ti; e. jedn.) 
žućka(ra)st 


žudjeti — žudim — žu- 
j dah — žudjeh — žude- 
I ći — žudjevši — žudio 
(e. žudeo), žud,jela — 

! žuden 
' žudenjie (e. jedn.) 

■'žuhak, treba reći žuk 
žuk (komp. žuči) 
žuljiti, ne valja *žuliti 
žunjić 
župnički 

žut (komp. žuči) 
žutelj, cvijet 
žutičav 

; žutiti, činiti što žutim; 
drugo je žutiieti 
žutjenica, biljka 
žutjeti — žutim — žućah 
— žutjeh — žuteći — 
i žutjevši — žutio (e. žu- 

i teo), žutjela. bivati žut; 

drugo je žutiti 
I žvakati (žvačem) 
žvatati (žvačem) 
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KNJIŽARA ST. KUGLI, ZAGRCB, ILICA 30. 


Slovnice, rječnici, listan. 


a) Hrvatsko-srpski i staro¬ 
slavenski. 

FILIPOViC; Hrvatsko-niemačka be- 
s.iedovnica. 

Zbirka razgovora u hrvatskom i nje¬ 
mačkom jeziku. Vrlo praktična knjiga za 
Hrvate i Nijemce da nauče pravilno go¬ 
voriti hrvatski i njemački. — Cijena 
K 80.—, 

FILIPOVIĆ: Njemačko-hrvatski džep¬ 
ni riiečnik. Cijena K 100.—. 

FILIPOViC: Hrvatsko-niemački džepni 
rječnik. — Cijena K 100.—. 

Oba ova riječnika udovoliavaiu najpre¬ 
čoj potrebi, dok se opsežni veliki rječ¬ 
nik nalazi se u tisku. 

HARAMBAŠIC AUGUST I KOKOTO- 
VlC Nikola: Hrvatski pučki nismovnik. 
Svestrana uputa za sastavlianie razno¬ 
vrsnih pisama u svim potrebama gra- 
djanskoga života; nadalje poučnik za sa¬ 
stavljanje molbenica, opomena, ljubav¬ 
nih Pisama itd. — Cijena K 40.—. 

KLAlC-MILER: Dolmetsclier deutsch- 
kroatischer. 

Praktični priručnik za Nijemca, da brzo 
i lahko nauči hrvatski. 

Cijena K 36.—. 

KLAlC-MILER: Lehrgang der kroa- 
tisch-serbischen Sprache. 

Praktična slovnica za Nijemce, koji žele 
naučiti hrvatski. Pregledno i lako shvat¬ 
ljivo napisana knjiga, tako da se po njoj 
odredjena svrha uz marljivo učenie si¬ 
gurno postizava. — Cijena K 60.—. 

KLAIĆ-MILER: Schliissel zum Lehr- 
gang der Kroatischen Sprache. 

Ova knjižica sadržava prevod svih 
vježbi, koje su u Klaič-Milerovoi grama¬ 
tici, namijenjenoj Nijemcima, za učenje 
hrvatskog jezika, pa ovako može onai, 
koji uči hrvatski, lako ispravljati svoje 
zadaće i usavršivati se u hrvatskom je¬ 
ziku. — Cijena K 30.—. 


KOKOTOVIĆ NIKOLA: Uzor listar i 

kućni savjetnik. 

Ovaj uzorni listar ili pismovnik sadrži 
veliku zbirku raznih uzoraka za sastav¬ 
ljanje raznih lis,tova. čestitaka u svakoj 
prigodi, sažalnica, zahvalnica, uzoraka 
molbenica, preporuka, nadalje razno¬ 
vrsnih poslovnih pjsama. ugovora, po¬ 
tvrda, računa, naputak za sastavlianie 
oporuka itd. Nadalje sadrži nekoliko 
uzornih pisama naših odličnih pisaca, 
vrlo pregledni naputak za prvu pomoć u 
nezgodama od dra. Lobmavera kao i 
vrsnu uputu u kućanstvo i gospodarstvo 
od pok. uzornog gospodara, župnika Iv. 
Jagića. Knjiga dakle, koja ne bi smjela 
manjkati ni u kojoj hrvatskoj kući. — 
Cijena K 120.—. 

Ljubavni listar. složio ga I. V. Tenjac. 
Ovaj pjsinovnik, kako mu naslov kaže, 
namijenjen je onim mladim ljudima, koji 
su se zavoljeli pa žele da svoja čuvstva 
i osjećaje pismeno jzmijenjuju, U zbirci 
pisama što ih sadrži knjiga, naći će 
svatko nešto, što mu može u potrebi 
dati dobru uputu, kako će sastaviti koje 
ljubavno pismo i valjano se izraziti, 
kako odgovoriti u slučaju zamjenite 
simpatije jli otkloniti dobivenu uprošnju. 
Djelce u svakom pogledu praktično i 
zgodno. — Cijena K 40.—. 

MARETIC Dr. TOMO: Gramatika- i 

stilistika hrvatskoga ili srpskoga knji¬ 
ževnog jezika. 

Ovo je prva samostalna opširna slov¬ 
nica i stilistika hrvatskoga književnoga 
jezika i kao takova, djelo velike vrijed¬ 
nosti, jer je vrlo potrebito svakom na- 
obraženom Hrvatu, da nauči što savr¬ 
šenije svoj književni jezik. Temeliito i 
razgovjetno razlaganje, ugodan način pi¬ 
sanja, obilje uzornih primjera čine knji¬ 
gu svakome ugodnim štivom, koje 
ujedno valjano poučava pravilnome pi¬ 
sanju i dobrome slogu. Uprav monumen¬ 
talno djelo u našoj jezikoslovnoj književ¬ 
nosti. — Cijena K 160.—. 




MARETIC Dr. TOMO: Hrvatska ili 
srpska gramatika za srednje škole. 

Šesto izdanje. 

Ovo ie skraćeno izdanje velike grama¬ 
tike ovog našeg zaslužnog učenjaka te 
uvedeno u sve srednje škole. — Cijena 
K 48.—. 

MUSiC: Rječnik hrvatsko-slovenski. 
Treće pregledano izdanje. Sastavio pro¬ 
fesor A. Musić, izdala Matica Hrvatska. 

— Ovaj rječnik dobro je došao svakome 
Slovencu kod čitanja hrvatskih knjiga. 
Sastavljen je pomno, jer je dana važnost 
samo razlikama izmediu oba naša brat¬ 
ska jezika. — Cijena K 8:—. 

NOVOTNI VJEK., prof.: Slovnica je¬ 
zika staroslovenskoga. 

Knjižica namijenjena srednjoškolskoj 
mladeži za olakšanje učenja i razumije¬ 
vanja staroslovenštine. — Cijena K 24.— 

PECKAN ANTUN; Pismovnik za še¬ 
grtske škole. 

Treće popravljeno i popunjeno izdanje. 

— Naredbom hrvatsko-slavonske vlade 
uvedena je ova knjiga obvezatno u sve 
ovozemne šegrtske škole, te se i danas 
s uspjehom uptorebljava. Cijena K 16.—. 

Pravopisni riječnik sa pravilima za 
hrv. pravopis. Cijena K 20.—. 

ŠILLER DRAGUTIN: Poslovna pisma 
s naročitim obzirom na trgovačko do¬ 
pisivanje (korespondenciju) 

Radi svoje shodnosti i valjanosti prepo¬ 
ručena je ova knjiga naredbom hrvat- 
ško-slavonske zem. vlade kao priručna 
knjiga u šegrtskim školama. —^ Cijena 
K 44.—. 

b) Bugarski. 

BENIGAR JANKO: Bugarska slovnica 
sa čitankom. 

Praktična, kratka dobro sastavljena 
slovnica, po kojoj svaki Hrvat može 
lako i brzo naučiti bugarski jezik. — 
Cijena K 30.—. 

c) Češki. 

REŽNY VOJTJEH: Početnica češko¬ 
ga jezika. 

Za svakoga, tko želi brzo naučiti češki 
jezik, ova je knjižica vrlo dobar učitelj, 
pa se i mnogo upotrebljava. — Cijena 
K 30.—. 


d) Engleski. I 

KOZMOPOLITA: Engleski učitelj. I 

Početnica za samouke. Praktična uputa I 
u engleski razgovor. — Cijena K 6.—. I, 

LOCHMER ALEKS., profesor: Laki ( 
način engleski bez učitelja u kratko 
vrijeme naučiti, razumijevati i govoriti. ; 

Vježbe, razgovori i hrvatsko-engleski . 
rječnik sa točnim izgovorom svake rije¬ 
či Savjeti za putnike u Ameriku. Posto [ 
naš hrvatski svijet, naročito iz Dalma- i 

čije i hrvatskoga primorja, mnogo nutuie \ 

u Ameriku radi zarade, to mu ova iz- i 
vrsna knjiga vrlo dobro dolazi, da sto j 
ij’' 7 e nauči toliko engleski, da se snadle ^ 
u onom svijetu. Djelo je za to i vrlo po¬ 
pularno medju našim iseljenicima. — Ci- [ 
jena K 60.—. j 

LOCHMER A., profesor: Hrvatsko- ( 
engleski džepni rječnik. Pučko izdanje. ) 
Mali rječnik doduše, ali vrlo praktično 
sastavljen tako, da u njemu nalazimo 
ono. što nam najčešće tjreba. Velika ie 
prednost ovog rječnika, što ie uz svaku 
englesku riječ označen i njezin izgovor. 

— Cijena K 60.—. 

PETROViC VOJISLAV: Elementarna i 
gramatika engleskog jezika za Srbe I 

po metodi Gaspev-Otto-Sauer. — Ova ^ 
praktična metoda za izučavanje straHh y 
jezika dobro je primijenjena po g. Voji- 
slavu Petrovlću u ovoj gramatici za ; 
Srbe, koji žele naučiti engleski. — Cijena j 
K 54.—. I 


e) F r a n c u s k i. ^ 

ADAMOVIĆ JULIJE: Francusko- ; 

hrvatski rječnik. i 

Najbolji francusko-hrvatski rječnik, sa- 
stavljen s velikim marom i spremom te . 
je upravo dotiskano novo izdanje u horu ) 
došlo, jer je učenje francuskoga jezika 
postalo prijekom potrebom za svakog 
našeg kulturnog radnika. — Cijena vez. I, 
K 180.—. j 


GAVAZZI ARTUR: Hrvatsko-fran- 
cuski rječnik. 

Prvi hrvatsko-francuski rječnik u nas. I 
sastavljen pomno uz suradnju gg. prof. 
F. Sarazina i Fr. Ž. Millera. — Cijena , 
vezano K 150,—. 


KOZMOPOLITA: Francuski učitelj. 
Početnica za samouke. Praktična uputa 
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u francuski razgovor o najobičnijim 
stvarima. — Cijena K 6.—. 

PETROVIC VOJISLAV: Gramatika 
francuskog jezika 

Po metodi Gaspev-Otto-Sauer za Srbe. 
Cijena K 54.—. 

PLOETZ Dr. KARL: Francuska po¬ 
četnica s označenim izgovorom. 
Udžbenik za školu po metodi dra. K. 
Ploetza. Druga naklada. — Pošto se 
sada mnogo više uči u našoj domovini 
francuski, to se ova knjiga može sva¬ 
kome najtoplije preporučiti, kao izvrsna 
početnica, da temeljito nauči obliko- 
slovlje. — Cijena K 50.—. 

ŠULLER FRANJO: Histoire abregee 
de la literature francaise. 

Ovo je kratka povjest francuske knji¬ 
ževnosti, što ju je priredio Fr. Šuller za 
hrvatske srednje l gradjanske škole - i 
providio opaskama. — Cijena K 60.—. 

ŠULLER FRANJO: Sustavno obliko- 
slovje i skladnja francuskoga jezika. 
Pregledni nauk o oblicima i sintaksa 
francuskog jezika. Pomoćna knjiga za 
temeljito proučavanje glagolskih oblika 
sa mnogim vježbama. — Cijena K 40.— 

ŠVRLJUGA I. KR.: Francuska slov- 
nička vježbenica za srednje škole. 
I. dio. 

Takodjer dobra slovnica i vježbenica za 
učenje franc. jezika. — Cijena K 50.—. 

f) Grčki. 

MARN FRAN, prof.: Homerov rječnik 
za gimnazije. 

Ovaj je rječnik neophodno potreban za 
čitanje Homerove Ilijade i Odiseje. S ve¬ 
likom korišću rabi srednjoškolsko! omla¬ 
dini. a dobro dolazi i svakome tko želi 
veličajne epopeje grčkog velikog pjesni¬ 
ka čitat u originalu. — Cijena K 48._. 

SCHENKL Dr. K.: Prijevod grčke 
vježbenice 

za više razrede gimnazije. Sastavio no 
dru. K. Schenklu dr. August Musić. — 
Cijena K 42.—. 

g) Latinski. 

KATIC FRANO. prof.: Srpsko-hrvat- 
sko-Iatinski rječnik. 

Za porabu u gimnazijama i uopće za 
svakoga, tko uči latinski, ovai ie rječnik 
izvrsna priručna knjiga. Cijena K 180.— 


PAVEC IVAN, prof.: Mali latinac. 
Pregled najznamenitijih pravila latinsko¬ 
ga jezika. -Kratki sadržaj najvažnijih 
pravila latinskoga oblikoslovia i sin¬ 
takse. Djelce je štampano u džepnom 
formatu da ga učenik može uvijek uza 
- se nositi i ponavljati učevno gradivo ili 
da mu služi kod izradjivania latinskih 
zadaća. — Cijena K 24.—. 

ŽEPlC MILAN: Latinske i hrvatske 
zadaće o skladnji latinskoga jezika. 
I. dio (o padežima). VI. izdanje. 
Cijena K 40.—. 

ŽEPlC MILAN, prof.: Latinske 1 hr¬ 
vatske zadaće o skladnji latinskoga 
.jezika. II. dio (o načinima). V. izdanje. 
Cijena K 50.—. 

ŽEPlC MILAN, prof.: Hrvatsko-latin- 
ski džepni rječnik za školsku porabu. 

Savjesno i valjano sastavljen rječnik u 
zgodnom formatu. — Cijena K 100.— 

h) Madžarski. 

BOJNiClć Dr. IVAN: Gramatika ma¬ 
džarskoga jezika, IV. isprav. izdanje. 

Za one, koji žele naučiti madžarski, ova 
se slovnica može najbolje preporučiti, 
jer je temeljito i praktično sastavljena. 
— Cijena K 80.—. 

Gvakorlati Mddszer. 

Gramatika za Madžare, koji žele naučiti 
njemački. Po Ahn (Seidenstiickerovoi) 
metodi preuredio Hartman Lipot. — Ci¬ 
jena K 20.—. 

HARTMAN: Praktiscber Lehrgang 
zur schnellen, leichten und griindlichen 
Erlernung der ungarischen Snrache nach 
Ahn-Seidenstiicker’s Lehrmetode. II. Ab- 
theilung. — Cijena K 20.—. 

KOZMOPOLITA: Madžarski učitelj. 
Početnica za samouke. Praktična upu¬ 
ta u najobičnije razgovore na madžar¬ 
skom jeziku. — Cijena K 6.—. 

i) Njemački. 

Fibel (C). 

Njemačka početnica za početnu obuku u 
njemačkim pučkim školama. — Cijena 
K 12.—. 

IVKANEC TOMISLAV: Njemačka 
slovnica za više pučke škole. Cijena 
K 40.—. 


KOZMOPOLITA: Njemački učitelj. , 
Početnica za samouke. Praktična uputa 
u najpotrebniji i najobičniji razgovor u 
njemačkom jeziku. — Cijena K 6.—. 

MILLER FERDO Ž.: Praktična uputa 
u njemački jezik za svakoga. Drugo iz¬ 
danje. 

Kako pisac u uvodu kaže, oya ie grama¬ 
tika njemačkoga jezika namiieniena onim 
ljudima, koji nisu imali prigode, da nauče 
njemački jezik ni u obitelji ni u školi, ali 
im u životu potrebuje znanje toga jezika. 
Ovoj svrsi knjiga dobro odgovara te se 
svakomu preporuča. tko želi. da samo¬ 
stalno nauči njemački govoriti i pisati. 
— Cijena K 100.—. 

PETROVIC VOJISLAV: ^Gramatika 
nemačkog jezika 

po metodi Gaspev-Otto-Sauer. Str. 163 
Cijena K*54.—. 

ROTH JULIUS: Prva njemačka vjež¬ 
benica za opće pučke škole. Preveo 
ju prof. J. Cobenzl. 

Vrlo praktična i temeljita početna uputa 
za učenje njemačkoga jezika. — Ciiena 
K 20.—. 

ŠAMSALOVIC Dr. Q.: Njemačko- 
lirvatski priručni rječnik 

za škole i privatnu porabu. — Ciiena 

K 76.—. 

k) Poljski. 

KOZMOPOLITA: Poljski učitelj. 
Početnica za samouke. Praktična uputa 
za najobičniji razgovor u poljskom je¬ 
ziku. — Ciiena K 6.—. 


A 


1) Ruski. 

BUDMANI: Gramatika ruskoga jezika. 

Temeljita knjiga vrsnog poznavaoca 
ruskoga jezika, po kojoj svatko može 
brzo i točno naučiti krasni ruski jezik. — 
Cijena K 80.—. 

KOZMOPOLITA: Ruski učitelj. 

Početnica za samouke. Praktična uputa 
u najobičniji razgovor u ruskom ieziku. 
— Cijena K 6.—. 

PETROVIC VOJISLAV: Elementarna 
gramatika ruskoga jezika za Srbe 

po metodi Gaspev-Otto-Sauer. — Cijena 
K 54.—. 

PETROVIC VOJISLAV: Ključ za ele¬ 
mentarnu gramatiku ruskoga jezika 

po metodi GaspevOtto-Sauer. — Cijena 
K 18.—. 

m) Talijanski. 

KOZMOPOLITA: Talijanski učitelj. 
Početnica za samouke. Praktična uputa 
u najobičniji razgovor u talijanskom je¬ 
ziku. — Cijena K 6.—. 

POPARlC: Talijanska slovnica 
Vrlo praktična, savjesno i temeljito na¬ 
pisana gramatika, koja omogućuje daše 
valjano nauči taj lijepi jezik. — Ciiena 
K 100.—. 

ŠVRLJUGA I. K.: Hrvatsko-talijanski 
džepni rječnik. 

Cijena K 80.— 


Cijene bezobvezne. 


Potpuni popis knjiga šaljemo na zahtjev badava 



Veliko skladište 

KNJIGA 

Engleskih: Tauchnitz Edition, svezak po Din. 30.— 

Francuskih: Prosateurs Frangais i Thdatre Francais od D 9.— do 

Din. 15.—. 

Njemačkih: Biblioteke Fischer, Ullstein, Insel, Lutzt, Uranla, Kiir- 
schner, Q6schen, Redam, Courths-Mahler, Lehme Itd. 

Langenscheidtove gramatike i rječnike za sve jezike ] sve ostale 

STRUČNO ZNANSTVENE KNJIGE. 

Nabavljamo sve Inozemne časopise: beletrlstlčke, umjetničke i 
znanstvene uz originalne cijene: 

Francuske: Annales politiques et litteraires, Revue des deux mon- 
des, Mercure de France, Revue scientifique, Art et mode, 
L’ image, Miroir, L’ illustration, Le monde illustrče. Je sais tout, 
Vogue, Vie parisienne. Mode illustree. Mode de la femme de 
France, Mode pratique, itd. 

Engle.ske: Opinion, Select Collection, Sketsch, Sporting, Observer, 
Windsor magazine. Studio, Sphere, London news, Oraphic, Red 
magazine, Truth, itd. 

Tali]ansk«>: Illustratione italiana, Lettura, Domeiaica illustrata, itd. 

Imademo vazda na skladištu (ili nabavljamo najbrže u slučaju 

da koja manjka) sve u »Književnom Vjesniku« spomenute knjige. 

Kupuite školske kniige 

ZA PUČKE I SREDNTE ŠKOLE DOK ZALIHA TRAJE. 

Knjižari i preprodavaoci dobivaju za sve knjige znatan popust. 

St.Kugli Zagreb, ii 38 

Knjižara kr. sveučiiišta i Jugoslavenske akademije. 


Zahtjevajte naše veiike cijenike strane i domače književnosti. 










